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U-....J1 JL^ j 0'U.I^:aJl J \.U:>.X:i _j AJU-L- li JU-P*V' ^ o-U- l j i 

U:>Jj.5 ^̂1 ÂJlSLi) j i ' ^ i ^^U.^:^:-^'! J A Î i j j b UUi * l o i ^ ^ S» d^_%â\:Ù\

Jj^l ,>UiAi o j l ^ ^^-^^ o-'̂ '̂Uxj:. vAji^l \a]^->- J:3 }. IjjjVi ÂJi_^ " W ' j ( j 

43i^i t AII .>\ ̂  j l ' i^V JsMxù ,1.^1 ,. [\J ,-Jl , .w»Lw^l ÛJL* j l . ;J1 

^JLLL^ — i ^ i J! ^U3iJ :̂Jl ~ \ ^ \ ^ \i j J l ^ 'a^jSS j L ^Lxii L - P J J l 

5^'U]i . I ^ - S M ^ S ' i > . ^ ^ > ^ i LUT i l t ' ^ ' ^ V l . * - ^ l i l ^1 

^ . ^ i , a j u ^ ^ i *̂>\iS'J , A i ^ i ^ ' j i ^^ ' i ,'5 ' J^^ .^ IAJI-; Sr^Sfi OJ IÇ I^ I u i ^ r 

9 i ; : ^ i /5 J îSCiii r -̂ Lâ: Ji5 . - ^ , -^1 , ̂  !l J l ^ l 4i ^ L'U ^ J , Ja; ^UÎ 

dJt̂  CUipLvilJ iŜ Lĵ j ; 3 jt̂ Âi' C-jUi ^ i • .*̂tJ=> U C--:)! A^J^l 4j>. ^ i 4 ijl_^ ^ "aJ:! 

J . U d l J _.^' j^ l J l ,\^jfS\ ÂitUl " J l ô^Ltl 



s l y — , ^ J à ^ \ ^^y^ j j ' l ^ ^ . .Ulkji Ji L ^ j tLJl l l r J j i J - ^ ^,iSi 

. (la version doublée ) Ail 4:>î v l̂ j (jLâill 

j^jbtjj U - i 4^LP^ tç^ ;U-«:U-'V' i pr_Jij ^ ,-«Jl J_î-^l ; r^ ' cJ ''Jy^il j Â^ÎJJJJI -laJy 

^..-2^ J ^ ^ l Ul ,iJlj Â ^ ^ l .>'>U l̂ J..^fl7 , _ ; ^ ^ l »-^^^l JjOJ tUUU 

V-^Ur> _v t^-=^-^l ) 4^4-^' iL*..o^l iiJùJb ^L-alil C-:>tJl Ôill Ljt«^ Jjyj 



.Lù;>^ ÂJJ-U C'-'^^ O'*'^^ ^ ^ V*Vl" 

LS'j. wJ'^.iJi 5jJJi J l :i_^U.li sjd '̂i 2j ̂  , <^ ÂiiJI J l Â ^ ^ i ÂiJJl 

/,-x.>^l j>'.>LiJ A^AJi <) 4J j ^ dJji ^ ^ fl . fU- - i ' 

^ U ^ l _fl O ' L J ^ ' I - U ^ ' ^^-U:. ,jX^ -^l^'^j t ^X j " ^ ^ ^ j ^ ^ l ;^r-'-^^^ / A - ^ U ^ I 

jp '^jk:!')^, Orà;.Aj!j, àSp^\; J^ja^'b j <^j-^__^L -J* !̂ J ^Uw-

A^y^\- ' .^ju^U U ^ ^ L i i J s - , '̂iC>.î c^î çl_b! 



^ A^\^ j "LA>Ji_i j ^J^^-' y- ^ .J,'" '̂! J^Uaj ' U - i j i A Ô J J A P 

J ÂJIJJI .y^ •^y.zs'^^^ j JjLiîJ* ^ j tS ' aL-oà^ 4 ^ 1 j i " ^ \ tJj*^* . UAÀII 

aJ^ . ^ l ^ î J.lyV i"^^y}\ yy ^ys^^\ ^ycSy\ 

iO'Lw2:>wJuJU ^ J ^ ' ^ C >^ uJJi , t^^/' /«Jl J Tr* < oLs£3^^a:>^ J W ^ ! J oU'^^i»^*^! 

j^ . -^ i w-^-'^' ' o i ^ ^ i j ^ i J ju-io^^M j j j ^ j ^ i LIA,. .^>^^i_fl 

Lui -J-^ Jl _fl C-UÀiJi ,dj«I]l p LJJL' j . fl .L> >-l c, ,xJl fl Âji fl Jl i j ,1 tj^\jl 

o ^1 »:̂ 'l fl , ̂ l.»^>.Ji . > ^1 'nj 4^ JJ 3L/ajL* 3^1 o " ^ j» *i l ,'i,\^S UÎ 



J l 1 (.^^ _-r^ , 1 ^ ; ^ ^ ' • J^' J ' i j j V Lw?/W Jjâi "Â^-J ^ 1 ) 

j^_v« f-^. Jj*^'' c^.'̂ tJ,! j L u i . ^ l - ^ l j oX»j>il oLJj^^l ,jA 6JLIP-IJ 1 -̂"*̂ ' 

o l u > ^ _fl _ - ^ ^ , ^ l Cy Â j ^ j J i ' ' ^ ^f>^^' J ktJltil J - ^ ' 

ÂJUJJÛI " J l Ls^Jij" ^ tA^Li:^! i^W^" J W^jJ l cU"flî (j L i V cct^L- Âl-- J [ 

5 ÂjUjl . jv ïbU.aJl j . ^ 1 fl ,^ ' -^ ! ,vUaill ^Jip a4 IJi ,"Âil3Ui-! a^JuJjl" ôUv^ 

4-J_wJl o l^J j l l ^'_wJ' J l tv3-:l U^^jJ US'.ÂjïJji U^U-Î 4̂  ^ 1 t̂ ;;u; ^ 1 1 

UaÀj t pUail ' UJb- fl.A--l Jl ^ 1 )-Jl dJl^ fl •-is J.I 4*̂ 1 / 5X« UTl p*̂  UiU>l fl 
" rf...jrf j . r f r f - ' ( "«rf 



f tAji j^j i j J-*= '̂' ^ ' ^ ^ v'-y V ' -^^ " j j L i o ._^J> ^ LdU^j J TTL^ UÎ 

- Maric-clairc Ropars-wiiillcumier, Le texte divisée 

-Ciaude Germain Xa sémantique fonctionnelle 

-J.L.Austin.Xe langage de la pereeplion 

-André MartinetXléments de linguistique générale. 

-Régine Robin .Histoire et linguistique 

J J <!y'iyrl V-UJl ÂiUl LjU^y- = 

. ^ ' U ™ H ^ y J l j ) Âjjj^l J O-O-l = -(-

. ^ U . v J l , _ ^ _ ^ l J Ô^J>-1 c->lJ^ - -

.jIJiLiJl \ ^ t L j j 4JU?b t l j j i 1 ^ j L i i fl J i 0 ^ j i ^ ; i A 
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, > /Jl , ---1 ; Jl V- 15̂ J , ^"^J-- ÎJaĵ b ->- Il J , 1,̂ 1̂1 LU j » 

. U J - ^ ^ M : ; ^ ^ ! fl ^^b '^y i 4^ flî . > ^ j î 

AAJ lloJ rS- VA fl 4JL:»- 1P , Jj U (.v_.SJj3- b» » oi-wsl b« 4 ^ 1 b« fl ^JS b> llÂw? 

•À ôl-b^^M 'Ui o-' LCJJI Jlfl çU^LiJl 4^1 ,3 ,';\L>sj(Jl , )S' /§ oLva>wJl IJj»*::; S^ï 

ULJJ 'O-^J^ ' ^ Î J l 4Jb^i.^^l^^M_, ^ 'U__J l Ĵ:̂ ,'̂ *̂ 4*-lj_Jl (JuJU-j .4»IP 

^^'b>™^' /Jl j c - ^ l i ' .^A^" î fl^i j O i U - : o l ; i 

.UJjL-_fl ^JL3I-^ f̂l 4Ji dj^^^ll d jy ' l j^ l Ŝ t̂ Ŝl J--^U; f-iS^y utjlAp-î o t > ^ ĵrf* '̂ 

4iJj>til 4jLjl5v«b , fl Jil^ f5 flJ^ Jal^' 1,̂ ,.»..̂  ÇUJI ,,^*>b tj^X» L5 fl J Ô J 

4 i b ^ l 4; ; i -^r! , UsLil ^ J^'l j^î . 4J' ^ J /> ^1 "J-l v_j<^l L > ,1 U-î 4 * ^ 1 * 

ÂJujUI ^:yljr^ ^ ' l ^ ^^'J ^ J s - J ^ry^ _fl j ;yrf'rf'̂ * ôjb>-l Jlt» "ÂJIJ" J 

, fl idliU-J.! 4:U.̂ 2>ï-X. fl 4J^ , 'iiCj t4Jb , ^ X " . Uirlj ë r>-/5 4, ^ I ̂  ^ ^ t. U^^l 

1̂  rf - rf • l - 1.̂  «v* w " • J--' • rf • rf rf rf ^ 
Mouloud Maamcri « l'opium et le bâton » (snctl). 1965. 
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^ U J > - 1 ^$p^ à j 4>iUẑ  '^.J^ o - ' ^ l 0 'Lw2>i^l ^j:!>^ làSL» Jl. JUj j ! aly « Ls^J g-

- rf rfrf-li - rfl rf\V 

3 flJr J JjlJ O'f.lj'r /K* r*-^-^ î , ÂjlXJi ÀiL* A j y ^ i ^ C-JLŜ  ^ ' -r * (^! )Jrl 

Jj_J j^vtS'xll Âjl̂ fl̂ jl j k j j L i ^ U S ' 4^ jJJ o^tU- J t -Xj^ ^ * ^ l T^^l 

àjJk^ ^^5"! - j i iJ "ÂJ'J" , j , l 3.; ^ 1 fl Â.w3UJlj <Ui^j.l d j iU^ ,J.l cS-JJ' 

ÂJJUJl ÂiJaJrfJJ ^Ui r l 1^ vî-^ ,J^^1 .V -^ AJU AX3t>U2̂1 c J l ^ .'uUaj A •uJià ^ y ^ j C L ^ 

oi_*Jl J>^_Oi-JiJi Marciilac JUv-jU j Delecluze j ^ S O i J j ^ l ^,$L«*il ^J^;:;: J^ÂJ^ 

vJ» J -^-^r^'i «-'-̂ i ^ } u* L / : ^ - ^ ÔJLPUJ:. yi3l <t̂ ,SL«*3l 

. r-^ .-SM , > . . 4JUI j , v - U U l JJU *A , , ^f l ru*P ,-iU)l i L ^ I 

f5 K.JJL:U~JL.I ^ AUUJ i.[:>r fl ,rf-3-j= Lfl ̂ 5 ''^ 3 , 1*1 f I ; - - l A Ô .'r^ t — ( 3 ^ ^ 

J j ^ ^ i ^ f l ^ j î ^ < L ^ ^ jUjJl j l T UL.U J ÂJ.^1 ^t*î IJU 



1- 1 rf-,_.i-^rf;- rfirf e -.y 

.LiS' [Ajy^JJ J ^ . j ^ S o r̂̂ lj j * . ^ f»U:;j'̂ lj_fl tUlSL-i Â J ^ I ttA^^l^ l j 

rf ' w - 1_- w ^ ^ • rf rf rf-' • rf^rf w 
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.o-Ul<L-* l̂ (-^j ^-^S J ^15 J i 

A^^ij Ja i -^ ÂJ^ .^JG '^J- I J i Â^^^'UJL; J i 47L>- dj:)uU JJ 

.-̂ i " Jj^" l^ i , 4;4i-^l Â^fll^l j . U ^ J i ^ l t/Afii:^ .V iLoL-

^ i <tja jXi-^* t*î , ̂  . >- î li..^O Â X̂aJl . ^ U J . J • > » ^ 

.Uji^ iàUji-i J jv î-̂ Pj J oixÂi>t^ J JLJUIJ J».̂ 5\*..V*J 

..-'y . i . • 1 t. . Ail *>• 
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I ll 
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^yo-^^ J ^ycs^\

2̂ jJl j ^ U l -̂ ̂  ;^-J ; 3 ,J:'L-« 4ijLi, t̂ ,o../̂ L>Jt ^'l pttJJ , Uajl» <_Jw3 A t " L ^ I I j j j ^ l 

^ x ' i J j ^ i t L ^ A^w^U, J ^ ^ A ^ J-*JC^I ( l ) ^ ' I ^ J * j î ^ ' U . ; . J i 

j,XJj (t^^i '^l ) j ^ - ^ ' j J y^ J ^ î /,K* t ^ l A ^ N I r̂w- jJiaJl 

J^*JS'I " ^ ' U - U ^ i j j .c^ l jL , . i : ; ^ l ÂJÎ JA ÂJU^ ^ L i ^ l 

0 > Û (.LJi.*j-^ Li5^^ jt Ajijt̂ , " L ^ I J J ^ ^ N I » Objet hSjJ\ j^X. 

J yo-̂ Jl V UA j ,U.x^^N' X ^ Âjyl vrLl â ,yJl ,̂  *^-Ll! Jjc o l ^ 

j l 

1- Mouloud manimeri.ropium ei ieBaion.p2 



, > . h\ j l , Ja^' Adjuvants ". M' . ^ S ' I r -^ .-̂  I s.'i' 4* , , J . A i_b>-l, 
w ^ r f rf^V-'' SI-' -' • \^ rf*^w-^i_^rf - - 1 -

o l - i ^ ^ ' l r— ^ ^ I Destinataire . , i H l A t ^S"! UJ ^ A ,JUJ- -J1 

Â ^ i ^ iJsjU» _fl ;w--kJi _fl Delecluze f j ^ ^ ' -? ^ ^ l i - ^ Opposant Â-^jU* 

_̂_iU:ô" , _ [ ^ i j l r* J ^ î ' î r ' J Marciilac Délec IuzeJXi^ (2)U:-j 

ÂJ? jl-)tii j LÂ-p i ji_«-^ " i i L ^ ji_^'' ^—JaJl «Déleeluze J Ua Â-^sjUil 

.djyLl 5 . u ^ i — Â ^ J À \ i J Â-PUJTI 

J i ^ .AJS' o j ^ ' i J â^jwJi r J j ^ i i V ( j j i ^yspi-*i ^._jU-> _flî AJJUI^ fl '^.J^ 

^^ïTl ^M::^*^i_fl ^^'jo'^Ji A ^ J ! j i ^ ' ^ AJP - W * ; ^ U 1-U j . - w i o U j l j o U i " 

JljJ.i ,j.L ôlXv-S^J JASL:^ ÂjÂkl _A (U>-V j L - U J ) 

. ^ U J l ^ r ^ i i :Htal Initiai 4JjS/l AJbLl ,\l : J j S l ^ 1 . 

^ J ! J j i J f j i - ^ j : Force Transformatrice 5jydl 5̂ *iJi : Aj l i l l îJb-^1 

-2.rOpiuiii el ie Baioii.p.p 5. ô.-ÎO,41. 



. W ' U J ! lp[^- Dynamique de l'action àjLJ\ JjoiJl Â - ^ b p : ÂiJlilt â l ^ ^ i 

j t i ^ i * âOjjJ-l 4IP >j ;:_Ju,. ^ U i ^ i Force équilibrante A ^ J V : ÂAJIjJl ^ j l l 

-iCi t̂ JU . J L ^ i i p iU-ô-jL^I; Htat Final 5 n^S^ q 3«^l^l Âip-li 

li'-J-» J>x ^l?"jiwi— 

fl J J l , i S l i r n 

i - Mouloud maiiimeri.l Upmiii et leba{oii.p.p J . IU8. jOli.jHU.JS]. 

S 



j ^ ' ' J ! ô}} fj-AJ Etat initiai J jSî l ^ ^ 1 

yL't 4J^,^LoJ! ^^J J j j i s:-UJ! Force transformatrice :AJlsJl i b - j l l 

.^*-^UJi â j ^ U ^ Dynamique de Faction ( J ) ^_^ i l l >j : Ailbil 51?"̂ 1 

p ^ j L i IJSJ^JUOJ j i - ^ l J1J>UJ| Force équilibrante Âjjt ^ Ô ^ ^1 31^J\ 

.aJU ,Jwi i J ^ ^ L f ^ i ^ l Etat final :Â--oli-l Ai?-jll 

^^^îi o ' -U-V ^ j J ! ^ J ^ ^ (2) 
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^ • y ^ ^ i j A^j\ 

ÂniJi L*--j .4«ijl i-U> jji- J Ây>j ^^...SL ij, y^ju> -5 y J-* y^ ' 'Â* 

^ ÂJU^b ĵîji ; Â-v*U]i AÀUI , ̂  .J\l (3 ^ ^ L - î ^ [ ^ ^ Âiis^^l 

.ÂJ / i ;>ri ^ii^L^l ^ ^Ja^ o b x ^ c*"_?̂  ;V oUa-ÂiJl ^y ^fOJo j [.^-Lil j 

_j j X . t5_<^Ujl yi^Jr* j i ? l ^ w J î l ^ ^ I j i tUoi j ÂJI_JJI I-^IJLS-Î J_JJJ 

^ " l5 l l l j l , ^ 5-^ j l . 3 , ^1 Xu <t>y^ i J b > ^ f ^ ' J l UÎ 
1_/ rf rf rf- - rfrf ^ • rf w rf 

I - Moiiioiuf tnamnien.! {Jpiiirîi el le Bal on. p.p >.().\
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\ ^ r f - - w - ' - r f r f r f 

^ - rf Ot rf , rf rf rf • 

4M>O 

• ^ , r f W - rfrf^Cs^ rf. • r f - - ^ - U ' - ^ 

r- ,>-Al i ' i - ^ ' j l S-A!' j U - ^ ^ ' i ^ ^ ' i J 4 j i j j l ,jr* , ^ , ^ À I I OIJIJÛPIJ 

^iw3U: ^JSAJ 4j l j tJi j * U i ' ; U - v ^ r̂f'rf'̂ ' i , ;^*^' V - J ; (J5 j b c j j U - f i c oj jJcJ Lpb 

3 j j ^ ^ L V Aj\jj jA ^^^J^ •^'^^^ — J - ^ ^-^^ ,1 t,jS'\- J 

•J J . \^ Jl 4 Jl /;! iSji a JJ ^JJAP c^ltl i OJL. « <uî U S " t U J . ' i L u U J J *LiMl 

rf' " > »̂  rfV - • ' - - ' rf» - ^ 1̂  - . _ • - ^ " î 

^ x L l ; 5 , ^ jU^/l Xu i ! ; 5 , li^jd^t , ^ J vX^i/ l A Â.«A?=t-tJi 4XC-US 1^1 ^ ÔJLP 
— • rf • -i 1»̂  rfrf-t w - * - W - - ^ 

- i Mouloud titainmen.ropuini es le Baioi! p.p 146.1 .SU. 16*̂  175. 
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j U i k i l < / j ^ , ^ i v^^>-* j Âiiujd.i ^L'rf'^' C--' .Â:>ïJLJ.I '^.JS;M '^j^h 3 

^A:^ ^ i * ^ tĵ ^Âî l j l̂ iyîj" J ^ - ^ i j ^,^1 .^y^j^^ Jjt^effets spéciaux is^Ui-i o l y j l l 

,l^JS" J^VCA-VJ AJ -̂-i--ûJ J ajC'VJi^ 1 g * ij^y^ J CJ^L^r t^^l^l 
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'L-i-b Jusl i 'û\ L ,>-NM L;.,-;2J(_J LJ Li-J a aJ>.ï * Li^ Ĵ AJ .^JI ^ - • '>Lil5'' Lâ-̂  * *JLÎ 4Jl - - l • i " rf - c • - rf' • rf' rf 5 w • ' • V \ 

' ^ ^ U * o'Jrf^ 7- , j2-î i L»^ c-kii ÂiJs Ji i ' j j A L5 > - Î /-ul^i ,9 IHÎJU^J 
^ rf w - - r f r f - w ^ ^ -i^ - rf> 

U i ^ , î .::rf-L-.a.^î'i i l .51 . Jî , ^ Jai t u - - - J i A ^ ^ . r .V. ,^-^ , : . LSO U-->-. 

U_Lo .LA^5'i .J.i -UJ i Jl 2jij^ji Â L > - Ô ^ j J - l - ) , ,JîXS'l U J t̂ j! fl Jl 

-i •J.L ' v ^J^ ^ >-i ^• 'v^- '^ ,5 ^ ^ c j U . ^ 2 > ^ i h\À tUipL ^ i ^ 1 
rf , ^ - . ^ ' vrf • \̂ rf 1 

j î /cs^ X ^5J ô^r-vii soi j b " j t i (HÂjjjljJl oUs.2>«-iJl i - « î . l ^ U J 

OijJJijJi J Ol̂ r̂wilJi oi-Li= j:' K'O LUUJ" A L " ^ ÂĴ , ^ i 4^^L2;»WJI , JSJ A OiJj»-*^i 

iSO 4ĵ ._* l̂ 4^ ĵL>,J:.ii j l U. '.IxJ^ ^ ' U ^ tÂiLj;J.i i^ i J.i , j UJp î Ja; o-'ij JaJl >, 

UJ l u l "̂ 'i CJĴ  ijlJL^i 'uU^ Â;l A j l J AÎ j A i L ^ , 1^1 ^. o ^ t, ^'U;*«Jl . ^ ^ 1 A ÂJU j l 

i ^ i J ^ j ^ ^ l ^iTUAi j i UJT . ( 2 ) 7 w z J i ^ l ^ y J i y U W IjT . l ^ j o-oU:u-l tb« i i 

U~LP çi—^'i » U J . «U- -rf. ^ ^ IkJi j l 5 ' j l jç̂ i zi ^ iHl , CA-^-OS^^S ÔJLA 

13 



c5JJ /jaixJi Â^^ri j l i.̂ ĵ"di ^révélation vLti'^l z,^ Us ĵ̂  ^5^1 Sj j^y jçjû 

>U\'i \\ U ^ J a J . .:rf-l-A^SM ,"5 l . O A„,3^:.ùll j l Uz^lju ,3 .1 5jl . Jl 

1̂  - rfi^rfrfw 1̂  rfrfrfwtj y y 

.O-iJj^i-'yJ U ib tÂj_vLjl J Urfja AJJJÀ\.s*i>t-i .-H/I U J ^ ^ U jlJu^*-j 

^J i : Crf'jJ-1 j l ^ lil ^'1 Srf̂ ;̂̂ -! v - i ^ ^ * j î ^ i M ^ ^-^î ^ j ^ J (î):j>^JaJl Jû -Î 4 ^ 

IkJi ^ i ^ ' - j 2^y>ry J L A j ^ ^ J A^UJ>-'V1_J « 5j ^ ! ûbUiî 

-Jb IJj-S'J 4rfrf!)L:> i ^ ' u . , ^ tiJlts t 5JuL»r CJLLVOJ M t j U J i IJl. 4/^^Îil 

209 ^ ^ ^ V i e*i-l! J ÙJi.J^j ^ ù 1-
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0* .J.* vlJ^VJ 'C^Jii j Oj lS^Î ^ j « 1 - . ^ .a-̂  ^ „ . i J , ^ i , , " ^ ^ - j t̂ ^̂ *̂ ' J_jl t j ^\* 

*A a lji'>'L>- AJ*̂  , i iU l̂ 'w î ; Al~v^j>ï-J^ O ' U U^î j , . -^H 3 ,L«« Ji>-LJ c4.«oaJ Âx^î?- « 

rfrf — ^ - - W * ^ ' - - r f 

Â^-.2>^'i ^ ' - ^ L^jUU j5Lĉ « . fUVi J ; j^^ljjl U^j^ jtA J jjJb" t^JJi 

^ Âi-^ » Â.,v2>tj^i j l sj^-^cAû"! , j L A ^bXju (2^ U iSi , ^ U I J 'y J i A:S3 * 

^ 1 ^JlSol fJ^ lil j J J l ^ i ( J i ù l ^ V ' i ? ^ ! ! ^r-^ J. ( / - io) .̂rft?:.̂ ! ôJà j î 

. ^ ^ ' J > - ' ^ ' I i j j i . ^ ^ ' u ^ l ^̂^̂11 4 ! ' ^ j â .̂ -̂r jA j Â.ljijl ÂJU j J_,_, ^;i<:ji J, 

j ^ J V l " ^ - i ^ " j l . ^ J l CJLAUJ,! JÎ :^JU]1 i^oJ UaU ,JLi(̂  j î A:<O; i^JJl ^ 

\^rJi^\l bui^l i U L ^ ! J ' - ^ ' w^Url 'û JwP ,j,jî <_JU jrvtïl^i) <-̂ "Ua*Jl_j 

.AL>,J:—- J i ; À j l -̂̂ w; ÂJL-^ Â-.:̂ ;̂̂ ;.̂ ! j .̂̂ p:.̂ ! Âï^^l j î '̂1 t J i^l 

15 



. ^^^^^^ , Jzpî ^ j J i , > J U J - ^ I , ^ ^ I /5 "wJ l ^ ,,jikv2>." Âii:>-":)Vii ôJji .UsJj 

,_LJ-:('Î1 Martinet / ^ ' i U U , Js- L L ^ U ULA , <'.oiiiu\ 15" r, ̂ 1 .v*lS^h 

J^t< j ! 4 Jl ."5 ûJ^Lip! .:JLS" j i . i JjJ.1 a , lljJ) -ru ÂïMjJl j ! j , I L J L » t 2 . ^ ^ - Il - c 

. A i U J ÂÏ'^U J l ^ 'U, - . . . . . l l y J l j 

J j , (JU-I-—Jl , j J ' j l O^' «>• SxAÎ^ AJ Jl •J>r 4.....,J.->LĴ  -4 J j j j d l 

^ , UJ.I LPUÛ v^ i - . - U UUpr fl _îi l fl JUàSîl ^2l-U-4 - S s bxjrU 

V ^ w - ^ w ^ ^ w - rf 

-I A Maninct ACiinctiunai vicw ol'latii/uage p 75 

. 20y J 204' 202 ̂  ^ • ' - ^ V J ÙJJ>>ij5' J JĴ >iaJj' i-ui 2 
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. A 7^2-^! ibS'l . cbS'l LA * . UiJ! fl 
V ^ w w rf— rf - ^ rf w Vrf rf rf -

J ^ ij L<i>-L^ - L J • rtj ; L i l iJ-a JXJ 5 AiJ:> Âij ^ U4 JIJ <u*.uarwJ ;5 fli 

^•LNJi::^tjJi ^Jwj( c ( . . . t S ^ ^ <-^rr^) U - ^ tlJ:2j:̂ L toLyajwJl 

' >r- ' — -rfvrf r̂f••rf î ,̂  rfrf w w-' 

Âk-j" Âl K 'A ,̂ 2jrJ ÂL.SC« j » > J Â.-.A?^J- IIHÏ-JIA- ; i l , ^1 fl Ji ..jJs V fl jJ 

- - -• ï i ^ r f - rf--rfrf 

rfrf" rfw rf^rf-rf 1̂  - 3 W • 

-y ' O - w " > r f ' - r f ' y i _ ' U ^ o - -

. U i " J ^ fl ^ l - b ^ ^ l 

.209 ) 202 .198 a^,<^L^V' ^ ! jùj:J>i^i ^ l ^ ^ ^ ^ . 
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'Lj'yji\l ^"ir^ '° (l)c3_«.a>:ejjl 5 ^ CJIS" twp j 

.Â i i : ^ ! s rw^' ,^ >â l fl '̂1 fl Jl OJI fljjî -K» fl ô ' U - L ^ l A 

tÂULi v-^-J* Âw2>iJ^l Â^iji j CCJ j l .S^. V 'Ol i l .Âjljjl j j^*5"jLû y i Ll 

— j j ! iJ. j j l .14 A^^U , ̂  c^JlS" -Jl <j vlliil c-»Lw2p=.^ J A l i l 

j U J ^ ' ^ ^ jjJl Jl âail ^ j i _fl (2)^* j t j l c^ lJ^ Î j_*kj' j J j 

cv ^ ,11 r ^ \ ' l iJL̂  j î ^ i i."?l<Ji :Ailb ^' I f l j l UiP ^ J L ^ ,î (3), ^'U.;..Jl ^ ^ 1 

UJl J^Joi^ lJi._fl.'JuJ '̂ IJUÂ '̂ ^;5"i t ^ ^ l X^s- J l U>l>-jl J ^ J l jJiiAl 

:.J\^—îi q 5 J U Jl .-^ , i r J i ^ U , , UâU?qî cUCi :4j^4^1 4 - ^ : ^ 1 - 1 

- w ^ rf rf rf rfrf V rf- V -rfrf -

>J.l ijf V j i Ai.„a^tJ "u^ J * i , Àl 3_JJ l i J i U ^ , , Ji J ipî 
'w' '-̂  - - r f r f - r f - ^ v a ^ - ' ^ w 

198 j_JJjiEllJl-a^al̂ ^_J^ 

18 



î ĵ.î ^< 'J^ J i J Â>ij.J j oj_Araj.i O'̂ olviJi t j J J i J j ^ J J i ^ri'î J c'iUir j_jSC., 

ÂUIJC—"dJu" 4j ^ -5̂ ^ 5 <L-IP ;4 j j l ÂiJJl 5 .wa>^ t ÂjU Jl 

w " •- w w • rf ^ - Vrf 
i ^ Î fl Âpr fl ^ O ^ î fl t, JLP fl 'Irf̂  *? î .-^ fltÂU^" i»VI AJ t U^^l ÂJu "jU! 
I r f rfrf rfWrf-- wrf w r f - , w w -"^ 

L L ^ J X ' < C ' ^ J Ĵ;̂ , ^ i . . ^ _ ^ J ^ j J ^ . Ju^J tij>r- ^ î <^ cUaAii Crf'UflMl 

0 nUa-J fl 4jUb ,*i->)JlAi j i irf*^ .3 , iwiJb i rf^iwo s-b̂  , »l3 ^ i ( j ;\JUj y^Ji^ fl ob««-J 

j ^ - ^ ' J U IT rfLp i c - J L c 4 r L a i . j l T " 
rf-- - - o " l V -rf' ' • -/ Vrf» / u - • 

. J ^ « j ^ i ^ tLiii* j j ^ ' — p* 

i-I'Opiuin ei !e Bâton p. 13.14 . 
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4>w^ . _ - ^ U ; . ^ w J i ÂJb^ J U ^ ' . fl . i U i , - j : * ^ l 'UPr fl ^ U -

« i l s'aimait mieux de protï! que de face Grec, jeune 

Grec 

Sans un pli ». 

' ' j UJi uU J d-b'ï Ltb ^ U i />J • i j -Xb j J " ^ î 
rf - ' J rf pi rf W V.?" rf 

Ju , ̂  j , i .5 U U , ^ . J fli U.«U; 4 w 2 > i ^ l -Jj ,1,11 ĵLs-̂ fl 

« Des maquisards avec la peau blanclie et des ongles taillés .... Et cette chemise ... tu as 

v-u la chemise ?... Je me disais c'est im Français qui a appris le Kabyle... c'est un espion 

... il iaul le liquider . . .» 

I -l'Opium ei ie Batuu p. p 13. M .i5. 
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^ w ' r f w - rf-rfrf -

t j - ^ ^ * ^ - r - ^ / *t:5.„t.P 

U-ft-^ j b j i ^ * ^ iJ JJJ-îj ^ i^* !^ ' J_jî J CJ^* * * ^ ' JT Î -U^ 'OÎ j y i i ) j l 

: 4Jb 

« loi el moi, nous sonmies irop les amis des Iroumiens 

rf w w • i ^ rf -i J- • ' t 

:ôy o^i i - ^ j ^ j u yb .^UJIJ Ai^Ul cUÎ jî 

« Oh avec loi on ne saii jamais. Tu es contre eux un jour passionnément et le lendemain 

pour eux avec frénésie » 

^S- ^ o fl ' r. fli 4j^4lj>rl <«*2iil , ^ «U.^ ^ fl J î̂ j 9 \

-1-l'Opium et leBaion p.p 17,19,29.69-71.1 L3.. 
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fl A_UP 5 ^ 

j i LÎ-UaJ j l UJp , U>tl*-o t. JL*JU«J1 , ^ jJl 

> yull lîT , ^ ^ i ^ flS'l j fl U IUJ' i ^ -d fl , '̂1 fl , Âlii 

.4j l .vJA:>^t , i O , ,i^xJ:. ^k; ; -Jl Uvsil fl 2i%tll , 1 P Âjtlbt J Jaj 

: ^ . l fl j b ,_^b l l J U l J , - l i r l J A k ^ ^ U . U iJj i , 

22 



« Docteur lazrak » 

« ivjuïi^icuï ictr.iaK )/ 

mon chou, mon gros chat, mon 

pigeon 

^ déieciuze JjVl ^pX\ 

\e 

• 
• 
• 

docteur jy^- S j = y -^-b 

L'n bleu 

Espion 

mon frère ,m-achiavej 

V 

• J : '"t 

Toubib 

Et ta sœur • 

te. tu cJ' 

garçon intelligenî yy 
• 
• 

Delecluze j • 

! 

• 
1 1 i 
t 

« Lieutenant médecin Bachir Lazi'ak » :—; •:>tf^t ^ y - ^s j ^^-Li-Î US' 

. <^^\i.jJ^s ôj) j y T j J l -.^X^Ki ^yU-...Jl ^_j;5yJl J U 

i-l"Opmm le Bâton p.p S, 19.20.29. 40, 65,69. 71.113. 
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4j vLJ ' O l - v^J -k^ i 

^ V — > > - rf ^ - ' O» ^ w 

'U-P 'U.a ^ J k : ' ^ ^ - ^ ^ ' ^ j ^ b J*^^^ J .JsC,:.,Jki j U k ^ ^ r . - . y 

<̂  il ne me (aissait pns sortir dimanche, ni jeudi, pour que je ne perde pas de temps, pour 

que j'étudie. Je ne sortais que vendredi, après déjeuner, pour la prière de 

Dohor. Pour me faire supporter le Cagibi, il nie Taisait croire au bon Dieu î:» 

-« ya ne lui a pas réussi, dit Claude » 

-« l i m'en a dégoûté ... sans remède ... parce que le bon Dieu, c'est à lui à me rendre des 

comptes et à m'cxpliqucr pourquoi îc cagibi, la tuberculose, les coions^ l'école de mon 

oncle, elle surtout, sans elle je serais mort un jour sans avoir rien compris.» 

l-!"Opiuni el !e Balon p.p 7.50.51. 
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4j jjliJl >oL^.->wJl 

^ 1 uwa-« j j>-«J 

- rf — - rf - virf yi^rfrf rf^rfirf' - rfrf^" jV 

\SA^ J ÂJ J \ ^ \j l > L* jlS'.Â-d? 1̂ Â..,^g,ll j ju io i ? l y ^ l j_jip J ^ . i i j j j ! (^jî 

« Que le premier jour de indépendance je voie le drapeau flotter sur le forum 

d'Alger ». 

oJl-U:—Ij ajja^ /' 3 j - ' ^ ^ C ^ ^ ^-^t-^ J^^^^' AdjtPr l ^ - i ^ïfd ^ \l i 3 j Jâll" 

iS}\J^\ 

de mon oncle, elle surtout, saus elle , jC serais moît un jour sans 

avoir rien compris. ». 

. ^ i 4 ^ 4_ji? Jl ULcl ,JLÂJ JJJL) l iU l 

« Dommage que je ne crois pas à Tau delà de tes marabouts, je t'y aurais attendu pour te 

demander des comptes ». 

Ai\ii\* J L J IJj ^ J l j î y(-Juj y> J 4jLv-j jv- i j -ûjJLvaJ jUia^j ûrS' L» IJJÙ 

« .je ne la verrai pas votre indépendance » 

l-l'Opium ei ie Bâton p.p i4,40.41.45.50.5i.57.61.65.70,107, 108,113,144,145,163,...307. 
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àj\ , ̂  AIJ^I Â-:>ï_v2JS )X\ U-P- A U - » - ^ UJUIJLI ^.^.^p^t-tjl o à * 

^ U .t:...! -UP j U i î ^ , l ^ . 5 ^ ^ ! 4..>wJl U J l > - ^ I j r ^ i-.il5 U-î 

j \A/X ^ J C ^ _ }• J ^:L'rf^' ly '^--^^ J^l^ 4 V - a : ^ ' J l i^'brf^' t̂ rf- '̂ ' 

-1 -l'Opium et le Bâton p.p 9,52,307. 
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: CLAIJOE 

^ j ^ ^J : ^ - - • * j ' ^ j j ' - ^ ' ^ J^y^ ' • ^ . - ^ - y^ ' • , r - ^ W ,̂'*̂  t i X y ^ T O U R S 

jA ._j^yy y V ^^jA jS t s^-''^ j ! ^"^^ ̂ -^"^ - ^ - î J j * ^ 

U-L__j U o i j J ^ U ^ ' U.j :i^jS^ '^ys ,Js- _r-^ j l 5 ' JLâi ViJLA J J L ^ O i -T . j v ^ 

i i ' W I J '̂Oz-V'̂ M ^ îLiUl j Ut - î J, 4J Ul__^ U5'y J y ' I ^ l lijjsUu. U J oj. 

.(Uo^^) 

. l U ^ Î _,^.^SM I I A , i U - J ^ ; '̂1 j U ^ ^ O ; i J r U ^23 1 t L4 4 k » ) u i T ^ , U 
l ' V ' - ' rfrfwrf-- ^ - - w i ^ 

* j l 4jlJu J <UP C^JU^ , UJ-I IJLÛI 

l-rOpiiim el ie Bâton p.p 13. !4.24.30.50.8<>.355. 
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4j yl i i l ojL-,ii><-iJi 

Fiilc-mcre 

y^^fr^ ^-^"^ _̂~-w f r̂ ur-

Fiancé 

Sergent Français 

Bachir 

UX^ '.ik^ .5X'_^ ; 3 r̂-:5' j c l> ;^ c . J ^ i , ^ y*^ •Jjt j* âLi ' M - I S ' U->5_fl .J^j}^ 

-U,' 3 fl / j l VI t ^ - ^ .Ji ÂJTU- j 4-<^ jî ïLstï̂  AJI w-Jï-i -OÎ 

fl.^.-*-j fili C--'vk-LJl ' l i --̂  ULP ,J2^l , ^ \ 0-*J -.-̂  , J "i il r 1 r>-
^ ' W W * W • W rf- — , . r f - r f C - - " 

.jr ĵ AjLi^i]! -f̂ i «p JL=̂  fl 4J^' tÂi) Â-Xo •; SJLJS AXJ^ 4J J 4A<=> jLàj ji AJP , ,a*iâil 

. AJL'J :^ 1 Js- fl ^ ;1 . JS fl , J ) 
rf »^ rfrf rf ^^ -rf 

l-.i'Opium et k-Bator. p.p !S.40,4K44,49,5 I,i4O,305. 
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« Le peiii commis... ils ont les mêmes gestes gauches les mêmes yeux bruns, le même 

entêtement dans leur regard, le même air de croire au père noël aussi, ».) 1 ) 

U j l ^ " Ĵ".'»)' J ; il ol.-̂  4.c.fl..,tJ fr * • 1 
yy 9' yj JVJUJ y*--*' . LîaJ 1 , |-:>tJU*JkU 

W . ^ r f r f - w - w - w 

. L i i i i X y 4^LJ 0 

Le petit commis 

_JJiiJl 

.iXJ .̂ iSo <ii w r k ^ ^ U 
• rf - . rf ^ V' 

' L 5̂ ^1 .3(2) . ^ -, . L ^ >d l , 
w rf -i \ rfrf - ^rf 

-Jl ^'l i i Jl fl C^-LL l̂ Jl t̂ *̂)*!! ^ t-J-i' ^ SLiLic^ <-,Ar>^ 7- ,pj.l ,L>-I AÂI ^ rfrf - ' 1 ^ • - - s r ' ' - ^ -

,b ^̂ Jjl .1 J~l .5 . ^'U-^Ji ^ . l fl^l Jĵ Um j UÀ.tx<J c. fl jl , UJJ I J UUâ̂ V 
- rf - i W " . r f r f w — rf i j r f r f l ^ ^ 

!-î"Opiiim el !e Bâton pp,41. ,44, 49. 
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(.L̂ UJ*̂ ' ^ - r^ C ^ l ^ j : * ^^Ailit^. j j J - u rn-^^ (."̂ Lj-û Ulv3.>- ĴaJIiT Oj^i câ.3jlj 

lu L's une iïUe lu ne complet pas» 

U J i t j U L i ç- .̂ U-'S U ->J' ̂ ' SLi , ÂÂÂàJJ •pJb td'pj» UiJU Ul 

Smina : «Je l'aimais plus que mes auues enfants , plus que Belaid, plus que Bachir 

i_u'>U J s - ̂ u J j ^L>x^i. ( . f j *^ ' ) ';X»- O j î j^jiSojJ tCbU* -̂5 jwo 

.Adjlp iL»^U J 

l-.i"Opium ei le Bâton p :!Î;.51.!4';.3UD.3S(!. 
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.« mon fils aimé» . f ^ ^ l o J l ; Lg l̂ 

' - ' I rfrfH- - . - ^ ^ rf ^--f 

V —Ll j V i i l L ^ j U j l ^ i ^^JJ j jTÎrf*̂  ^ rf^ ̂ _^L,£5 r - S ^ Ajl t U x * . 5 J - jJG 

VLS^ 4ij k j l ' j r ^ ' j ' ^ U J ^ I , ^ - J l j ^JaiJJl OÀA cJlS' 

J ; ^ l_ f l jUi-1 j( l i .Vy; JÏ '̂1 ivjuiU^ C J ' ^ J J " ^ 1 L ^ l " U J â i J j ÂlJî*' 

5j>iL l̂J Â l i i l . v l>J l 1-^ < i . iwk l »^'l oJji ^JiisUij j H l J*>UJ4 jUx . U I S ' vÂ l ) l 

; 1̂ î;3l , ^^1^ ^ A I : ^ j V - a ^ ^ l ôXi> j l , '̂l_5_Jl J J u " .^_^'Ujy.Jl Js/S\

i t ^ ^ ^ l 4 ^ l i J l j J V i J l Aie j JA AJ\]J\ ÂSJ~\' ^*yi J i ^ .ÔJJJLP o l y 

. . r f - W W - . ^ r f W - V ' r f ' V 

>—' rf - W - ^ ' w W rf rfrf rfrf 

i-.rOpium et le Bâton p.p 47.53.54.55,56.64,65,...363. 
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1 

Vieille édentée < ^ 

mère ^ 1 

mère 
- • 

la Vieille 

•̂\.ULU.1 * I J 5X*J1 ( . Ô J U ^ j J : ^ _ c ^r-rf>Jjl J.* ^'-^^^^ 5jLi ( l ) f l l U t *.L^ 

ASi_yù\J U^^l J ^UJ-l ,\\i .JijtJaJlj 4jL>Jl Lf^%» Jx" 

-t-.l'Opium s: ie Bâton p.p 54,64.65. 
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4j j j l j j l OL - , . 2J> i : - ^ î 

Jeune femme AJU 

Sœur Beiaid ; ~^ 

fl ^ 

I 

< ^ s a - u r de bclaid.sœur d 'Al i '^ jyÂJi^^Uj-^J l yJl J (^ilJ 

. - ^ l i * . ̂  , 5C-I ) fl IS' a ^ V j ^UJrl j ^MJ . Js- ,'^:>^\ ^ 
J w rf -rf ' - w w - ^ - rf * w — rf 

.-Lc- :Ï ^ - I -..O L i ,-'0 V i p J p 1—Â - - - ï - ^ l 'U:.ki » dJ^S'jJ I Ji3 A .3 , , ? S i ' ,L 

"C." ^i>ï-"J' ÔJ y a A-.^ J ; •-XJLJI "̂ OtÀ;-* ; '^rfrfjiîlpi.ô ÂWUSJŜ-̂^ AĴ .'Urf.̂  ^Jw^ -yfi yS- Jl 

i-L'Opium et ie Bâlon p. p 59.64,69,7 i,299.300.362„ 



^•UJ !l ^ -r^^ J . ^ U < j l f l :>Uir i j 4*1 ^1 ô c i T 

1 ^ rf - r f r f • ^ ^ - - ^ - ' - ^ ^ ^ 

. - k J l j M i u ^ l . U - î , ,-JJIJ 4„:>waJl flî j U - i ^ ' N / i . - ^ j O JUJO^"^! . - ^ , k U d J 

w r f - rf - w -/ rf rf W W 

v« j J - * J U - ^ ^ Uî ' j l .U>ljS AJJJIU* J-5 I ^ I J ̂ ^.^^jl i 3 j i A-xÂ-i o U - , a j b W' j l 

.Â^U-^iJ'• J 4 P U ^ I j U . p j J b J i .-^ij J j j . L f U - î 

IL'Opiumel le Bâlon p.p :49.58,59.60.I82... 188.!89.266,268,29I,363364,365.. 



: .•ILJI J fljJr-S j . J UsU-li o L w a j ^ l v-i^U^b oi i :^ <iix^ ^^UJU , JLP ^ 
rr ^ - - - • • • -

1 1 

Toi. tu iOJ l 

égaré OLi> i.-'JlJ Cx-o« Delecluze 

Un héros x - ! j j k 1 -b 

Feî ou Fellagha 

Q Cl ••il ont * . 

Mon fils aimé JJ j*Jl ^TJI 

Felouze. Fei, imbécile 

Rebelle 
Js Ual i i 

y 
•SJ^^. votre héros 

r 

bandit 

chef du groupe 

J s ^ i m o n frère Al i 

fellagha 

: 

5..-; ̂ 1 oUaLj! 

w rf 1 ' s • - W r f i _ j 

1-L'Opium ei le Bâton p.p 49.67.112. J26J76. 361.363,365. 
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Âj pUjl ^ ' jt - ./^ri^ .':.\\ 

.Vy^jN'i j j L - i J . J i j i ^^rsS'î t ôAp Ju l ^ ^ _fl eLrf'rf"̂  ' j 

^ J • rf - rf" w w- - ! u L-' • J-

UU23 djJiP çUJÎ JUa^ j iy J djIXvS ^JJjt_fl. jkj^S Jsjl J,[ .sU- t̂ ^̂ >. {j\| 

o - ' X ^ ^ J^ i j . 'i5' .j:Jjt:>- ô-ui=j 'àSys- J l /,.-»Jl c J * ^ fl ÂJU J JV»^̂ ' '-J^ 

. jJj^ u j j 5 o : i JuJ-j J i i i^^ l ^LL. j j .j^y^ J U l j â U - l J oUc-> 

«i , ^ d.-i.iJ-l AjoLii fl i?<jJLl . 4jî Uip LA S.A.S il is>- 4J 

-UxL ^>y^ 1-U J . L A S..A..S '^U"î f̂l ".rJU^^jU" t " j j S j : i " ^ . ^ S ' L U ^ l j i j 5Jb 

v.;-i*Jl ; _flXdl v''^*>Ji o i U ^ CjU4*r.t /tjJLfcL l̂ C J U ^ I 

XJOJ Â^lii -.p •̂ r̂fĴ ' >jj.'UoUaJl 3_-->rf" <;-.-J ^ <jl^ J , jrfUia>- UJ-; .^JJJLP SJJ <UP 

4J1 0 fl.> ^ 1 ^ T tU^L XJJJ âXa O J O Ï J L r ^ 1 ,-ài^l J i A c4P*r>- , « r lÛ-L» 

rfrf • " * • w rf rf rf' ^̂rf* 

rf w ~ 

i-i.•Opiuti) Cl !c Bâiun p.p 35.04.67.69.71.72.73,74.90. 
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rf -rf 

1 

! 

Le grand frère Beiaid 

« fon fils » 

« Traître » ^- '^ ^ OLJ > J ^ t . 

« toi » v^'' OUx»j 

. JUjtIjcii ^ J ^ J j ; X . J o L *p̂ t r^.SJl r VL, ^'U.:-~Jl > j j i ,5 

1-L'Opium ei ie Bâton p.p 35.64,67.74.90. 
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jjjlva:^- ' ^ '• 3^ J^J-J'^ wJw j i . A j lSJ ijjapy "j^" -JUP , -*jiJi j L-J 3 

. U o J J l '^JU^ J ^ ^ U l J J j l J t ( i ^ U j p .5_yw« «0*̂  «u)jj jV 

J i j i -jJj ^_^Ju / J . f jP^^J' 3 , r ^ l j ^ i i - U * ^ <U i i j : I I P : ÂJU Ji ^ 

/a ju Jbi t J_jjJ-l i j J ^ J - * ^ J oJdlj 

jeune homme ' - - 'L i «uip Ô j î J J J . w l i 

nie J^j^ 

clochard 

sale poivrot 

morveux 

tu es mon iils ? V̂ JCH' " - ^ I - . 

Saie gueule 

ta mère . J-t»ï 

1-L'Opium et le Bâton p.p 71. ..78. 
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4j ^UJI < 

U J U Î Urî a^!, j , ^ , l i u flî K»1..1HPUJ. 1 5Î j.1 5UUi Jli*5" Jl Uài^, 
rfrf*l.rf- rf - rfrf ^ rf rf - rf' 

^JL,^ Ji 1-U i i ' •• U . . U , j i v= L5 * S ^ 1 UJI:» tfrlSlj! 5 rviT .«-«-JI S JOU iwsU 

j l \>r )\ Js- ^ ^Y ^ ^JJT " :aJbii iUJri j 4JUJ1 j ! U * * j ; j tSa?-
rf- - ' rf rf - - i rf - - « -• 

Jou . 1 ^ \l Âij AÎi ûî KJJ JU*i" - J - J ^ U-^ oUv ' l J l û-U 15̂  ^ , <oî "̂1 t"i.UJl 
^ ^ rf w l - - • 

i^Ul , Jp j iUJl cJ -J i i . j JxJji J ÛUJ t̂ JiJl ^S J l d.l^U.^1 o - Â i ) t-U-^j 

^1.^15^ O J U O Î J .d^U^ v^ jUS ' l _i 4 j JuJ iJ t ôîjt Âwiî iïJJl oJU Ji^._jJjJl fljjUj 

• ^ ,*LP Jjti fl fl -, j i UaU- J ^ î . Jp -u:;jj j î j ^it U J U Î .^LJ^I , U-î .-^ c ^ L - U 4 

V r f \f 1 ^ - ' ^ ' l - W W V 

J l J J ^ ^ U J JU -^J l j î ' .^-^ Ô .̂IJ J Ï - ^ L - ̂ I T _fl J.5_ *̂Â; U - U J ji 4J_^^ 

1-L'Opium et le Bâton p.p73.74,77,79,80,88.90.9S .99. 
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4Jy\jÙ\i 

la femme de Beiaid 

jj*>-j \hA'd ienime 

Elle ^ T a mère 

une bonne fiUe ^-J? «ui chic fille 

Honnête femme Â ĴJJ Ô»̂ *̂ 

La vieille jj^^ 

eiie ^ 

0 ^ . A r ^ l j i \ A ^ \ J < £ 3 .T^r 'iM 

D F X E C L U Z E : 

3jLj 'v' J U 'iM* , U P .^^ 5 ^ ^ l , 'U.-L] ^Jw= V . J U Jl ;»li .4«-Jr l ,. i i J J ? jM« 

1-L'Opium et ie Bâton p.p 65,7i,79,80,98. 
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4j o l . . . ^ . - > ^ ^ 

L i e u t e n e n a n t dé iec luze 

i l y -

a m i J j - L ^ 

c a p i t a i n e 

I t . 

m o n c a p i t a i n e . l e c a p i t a i n e de lec luze.de lec luzetH-» i — ^ ^ y U j L ^ l y j l 

i - L 'Op ium et ie Bâton p.p 49.65,67.71,79,80,98,112,126,176,361,363,365. 

4 j 



ôJla .-^ ^ v î ^ U . ^ ! . ^ l l d I : v 5 ' j l S ' >-T * _ _ J U - ^ <jî V* -.̂  4«.a?!i-i> 

j ! 'iSLîAl j î NM ^ .\o . J a , L l ^ l , î ^ ^ A i i 

- A i t ^ U J ?5j4 ^ J L*Lc U L ^ ôlSo 

I -L 'Op ium et le Bâton p.p 49,67,112A26A76,36 i363365. 

42 



1 V -
1 

Déiecluze 

MtirciUac i l L - w j U 

• • 

Â L̂* Vermine • •* 

Crapule- imprudent 

renard -̂.-J-̂  

« hoimne de rien » 

* imprudent 

Fantôme 

• ^-~lS'(verminet'---j-J-il i s c ^ J s - l L i u l ^ \ n ^ ( j ( - - jUJ^I 

i - ! /Op i i i i n el ie Bâton p.p 72.91.94.95.106.179 
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. . ^ ^ _ . . ^ „ . 

crapu le -Xé-j 

i m p r u d e n i T^SJ 

h o m m e de r ien 

( c r i e u r ) ^ - ' ^ â . ^ - . y > ^ ^ i ^ i U o ^ ^ 1 ^ J ^ ' u - i ^ J ^ b r i iJjfrUr't 

ô j S a ^ ^ I iSO Â)V: ^ ^ u - Upb^-i . U ^ i . -^ I x Jb4 i 1 c A^^U. U - ^ i ,^'1 J l J J J 

l - L O p i u m el le Bâion p.p 72.91, 94.95. 
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cr ieur o^j'i—-

<L-ii A J ' I J t o J j U i A J * 4 ^ U - ' ' A j i y i j J ÂLÂ ÏJ ! <ûlÀ?r! ^ ^ ^ ^ ' j ^ ' ( . J i - ^ j . 

^yc^ j l ^ - " j f ^ ' . ^ . - J ' j .>xâx^ \ ^ J . g a u l o i s e s b l e u e s lç-i=»=--Jj rJ^ ^,jU*—Jt "Âj^y 

U 

>xp y ' — - ,\\ y J ^ ly^^ j - j ^ - ^ ^ ^ j ^ ^ ^ 

1-L"0pium et ie Bâton p.p 54,90,107,298,301.339,340. 
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m o n père | 
I 
j 

m o i 'Oi j 

^ i 
I 

JCJ^ ^ 1 -Uiî^ 

L e v i e u x M o h a n d j 

j I 

0 ^ J 

^ ^ 1 l Ô A ^ O j i i J ^ , : > ï J i ï ÂJ* ^ ^ j l O U I • x - i S - " ^ t - l - ^ t lJ-Pr 

dJL̂  â3 oU..= X P J 1̂  *^ 

3-L"0p iun i ei ie Bâion p.p ! 0 9 . i iO. 
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^ 1 

jPeti t homme 

o J l Tu 

1-L'Opium ei ie Bâion p. p i 10.! ! !.! i 2 . i 13. 
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Brahim 

garde forestier 

Matricule 7402, 1 ev régiment de 

tirailleurs Algérien 

Brahim 

41 

W s U J l 4 i U ^ Î j j i j ] ? ; ^ i U w 2 ^ y s ^ i V ^^'1 j ^ J ' ' ; ^ > ^ ' ^ 

« Bachir les entendait parler en arabe c'était des 

Harkis » 

i - L ' O p i u m et le Bâton p.p! ! 2 . i ] 4 . ! 15.1 16, I 17.145. 

354 ' 353 '352 ç^j^^ 



^ j j l ^ 4 j l 4 P U 1 <L«UJ , ^ Ua—O 1 Ijwst •X* OIS' -OÎ ^1 JLÂP 4Jl V * ^ Jl 

.4) â ) 4JI , ,jiJi^\ , 4J . .<a:>«J:. , ̂  <) , v * p JL*(îJJl 1* , 1 r-*-P 4*vapw-
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I J > 

Le chef le plus sanguinaire 

1.V1 UV- l U l t ^ X . 

Votre grand homme 

votre chef.Abbast^l^ 

- . 1 . 
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Gros gibier 

Beau gibier 

• i 

ÂJU^^ I AJi O ' l i x ^ K ^ ' . 3 ^ ^ sJi-'b 4'.̂  y i J l S " U X J t-kÂJ c J l S ' , l ^ - ^ i 

1-L'Opium el le Bâton p.p205.208.228. 
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4 ) y U j ' C J L - / X ? X J J I 

H u b e r t , :U--J i ^ ' U - L ^ i j ^ ^ J J X i î U j l J iSj^^ c - 'L ,A><- i ' Î A P JS^XJ 

J.! S i U p j J j j L l T - ^ p ^ j j L ^:>S'jjdl U A L; J J ^ J -<*^y^S t J y x j J l tmoustique^ 

. ^ ^ t f H l x p 

4j l 1 J l 0 ' l * v 3 L P ' T ^ . .jajt) . ' /u i l A j i ^ , J L f t J L ^ ^ l 4-J3 /'s o U c 3 iV?"' y- f>t i l ^ l * 

î-TuUor Uliad Les secrets de l'adaptation lotiie 2. i 9 8 L page 80. 

5 2 



. " l l U > . j U " J j V i ^pX\ " j U S o : . ' J ^ , ^ / l .^j.-^Ml ^ f,.^\5 

U l i a ^ U - ,U oJbu j^j âJj} Ais^y ^j ÂJU j ^ j j j j l JjV* fj!>^l j ^ ^ ^ 

r^.y- ..; IJLA^ u !J_s . .jtj / ; o i O - . .Jl ^ U.:.,.i 3jl * i ^U-

j j —aJU^ ^ — ô i^ ^L> O»* ;>Ju C'Vj'V' J U x U - i !Jj ;^ y>J.l ^ 'LT**^^Uj» ! * - ' ^ ! 

* 4 ^ L - ^ 1 1 4 « ^ ' Jl â ,SCîJLJ L^lLa 3! ^ U U U S ' , i L 4 1 i l : ^ ùî r > u D 

,4iL«Aj J -uJaj ^ ^ jù'' ;U»LU-*if"' (.u J Jaj ; ÂJ ; />tJi C ^ I S ' _ ^ l /̂Jjl ^^ .5^^ J^"^ j!)^*!!!! 

ITudor Eliad les secrets de l'adaptation tome 2 page 80. 
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4j j j l ^ l O i L w a ; > ' ^ l 

^ ^ ^ ^ 1 Â J I J . , ^ JJJJ l j j&^4 . U:J> «U^ûP -̂iJl 

.M v U - UJ .1 l U ^ ^ l d j l .-•l < î x ^ ^ j l i ' j l J t U ^ x i L j j t ^ , " J l 5jI , j l o U o ? ^ 

i C U . a > ^ , J l t J l U J a ^ . - J l ^ U s »Vl . ̂  b U : : p l s 4 j ! ̂  J l , U 01» t , U * J U 5 ^ 
^ - • J w -J •' J J -J * 1 

! -Tudor Eliad les secrets de l'adaptation -cinéma et télévision- tome 2. -^j^ 
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ôJui» ^ - . ^ i * J > ^ A 

f UJ.-» i S L i l ;^ > J . l U l k ^ i - J l J , * ^ 1 . C ^ U A ^ ; ^ ^ a i k p î LS-ÀJI i S l i J h 

.( l)LgiS' .Js- ^ - J . l:)y>rùS 4 jv l t i l O L . / T S ^ I , J L P ^j=iSS J i ! 

4 ; l j ^ j l j o ~ ) j J - l j l l*j_^*ft> OIS' Âj.yliJl o L ^ " 

^L* . ' ^ ' j l > i î J j e ^ U - ^ U - i , _ V - ^ J ÔjlJb-^l J S - r ^ y t l U ^ A O j ^ , IfLsàÀj 

-Tudor Eliad les secreis de i 'adapiaiiun -cinéma el télévision- tome 2. 
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0^4 ^3t>w^l j>S"î j l j j l US' .^T^ o-:̂  J j ti j j» r j ^ J s-'W* L - ^ > ^ ûy j jr* «r'^ 

1-L'Opium et Je Bâion P4L . 

57 



! 

c d ^ ^ l l l âiftlîl! : . - .nJI 

cl . Il 

i 

! + 
1 

i 

+ 

^jj^ 5 '''' 

o m - A j j J^:> <iji3_>Ji 

• ^ ^ ^ ^ 

+ 

oUaoj 3 > » - * - ^ 

4- -i-

IJJSIÂJ J :̂>L* U> J S 

/>j\ijrvJi (jii^sJI ._s*3-2 

L>JO J5 I ^ à S j^lSll^i 
rt -> i Cl - * A ".' 1 0 n I 

« Bachir se dirigeait 
vers la poile, le 
lieutenant se leva 
aussi » 

1 « Tenez, d i l encore le 

lieutenant . . . 
Le couvre feu à 
commencer depuis 
une demi heure . » 

u^jSi} 1 l n i 1 ( i 

J i _ i j \ Û.̂  . . l i i 

i 

+ + 

.. . i 

. L 

68 . 67. 66 . 65. 64 63 .48.47. 46 42 . 4 L AOu^'^hJ Jj^^l 
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(2) 

L juJJ_>S ^1 •V.gL 

;^ « I l 

i w L ^ i i jûitj ol-i:>! 

1 

+ 

1 

+ 

1 — . 

1 . 

- À - -. - il . . . 

« C ' e s t s m a i i ? » 

1 

^j>ûJI JA Î 3CJJ 

g;_>;itûJI :s3sJ àj>.^^ 

c S i U j ^ 3 J j x L û ^ y 

<dll / .<:.9ri . . . . . .J U " -
I I 1 

I>-^ 

+ + 

+ 

i • 

t_sv5 3ià3 J ^ L o ^ l 

i>o>ji J3>O g-D <ulc 

ois ^3>iàJI J S 

. _ . . . .. . L. 

+ -

1 

i 

t 
1 

-

. 92. .9 ! . 7 1 . 70. .69 o*» L-«Jl ^ 

.>i55 j - i 19 J J O ' > 10 j - i î6ù- (^L .Woi ' j» l l -2 
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1 
1 

) 
(2) t^^uiu-ii 

[ 

f 

.£lftï->\J! ^ JUu 

1 
i 
i 

+ -

ï 1 

(<loljJi) vfi^ 

i 
! 

i 1 L>j-3^L=toj |) ùaiUJI 

i + 
1 

: £ ^ 

qj;^l J ^ l . 

::. L ii « 
M J l 3 ^ l i_ï\

i + 
1 

QJi  ^^ i l PJ^AII 

A i l i i l II 

1 

+ 

qj>ÀJi O K J J J -X> ^ 

>^.AÂ1J JÀiL^Jjl.J3\ll 

^A^JLïj 3 

05:5 obUM! 

1 

- + 
qj^~c-iuu 3 <UJaC 5 

â<7t lô . . i i . â . ê i . I n V J l 

- + 

Juc S î fJJC^I t i393 

>o^L i53 j ^ i ^ i /I^AS 

^jij O3J.X:>J0 

+ - n - . . . n 

i 

i 

4 -

i 1 

Lfij .jo^^ q-JujijjaJI 

cLtxjuu! 3 AjujI^ptJI 

.97. 96. 95. 94. 93. 92 . 91 •^^\

.'o 23 J 21 15 56 J ^ 19 > .yU^ i ui>^1-2 
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1 (2) t j i ' L A i j ^ - i l 
1 

+ + 
1J3JLJWJUO ^J^ôJI 

0 '̂j'.ft^J^j" ^ lit? 

I Â ^ . ïU*;l_><JI 

. o\Lxu3Jt l y i 

.>>.oil . <vq loi V 
u—-' Tr-- -p- ^ 

1 
1 i _ + 

cij^l ^1 £ 3^JI 

y , M ^ J l .JJaiil5 

(jl>Lc i_s\iJI t-93>iâJl3 

• 

+ - qjay_iJj3 <V>âJI Jûl 

•«3jjJ >H^Âjy j 3 i5 j J I 

. r. il /\, . .1 il 
+ « J J Â J I JibI ^i^j 

!_5s5 3 q j f 3 > J Î 

i-Sl O 3 3 oOl rv i. ..Il H 

Ù À ^ > J . J Û J J i à â b 

i>o>aJI 

y ...Kll c i : > l > 3 y 

—̂• -'- •• " " 

+ + 

« li f a u t t u e r la 

v e t u i i n e . » 

.-s^l qJbaJI 

"ç-rr^ j 

»_s^-JI 'l_>AàJi 3 

Loi .qjl3>JI 

._50LjtXij_A4jJI t>^>2JI î 

+ + 

ij-fcj-jjjl ^ ^J i à jD ô jJ j JU l 

lOI . 100.97. 96 . 94 L-<«Jlj OjiiVi 

6] 



1 
! ( î ) ^ h J ^ iA 

+ 
1 i 

0 + ^ * a J I C3iÀjo ôj j j -uj 

- + 
I A J A 9 J ^ : % J I >lâ> 

+ C A J ^ J I ^^JX> jAxtu £3_>> 

} « G a u l o i s e s b l e u e » 

(jôjsil x_s3 Loi 

! jLû>Li i iS . ^ M A I . . . l i t 

0 3 ^ o^-*^ J u o j s ^ : > 

:> 3 j ^ c t û J =vl3>Jf 

. ^ ^ ' l ; • • -11| 

+ + 

(JUOC%JO ) AÀ>JO 

/ x i j cliîjo Û j 3 l : * j 3 

<UJO j j d o V i ijdâi t. A\r> 

JjiS O K J C X Î I ôjlilào 

. ^ > j . x x a ) > À ) l 

+ + 
C u A > J I J5JLI 

. 3 ^ > t t j i 1 4 J 

+ + {sjx>j> J J L ^ C A 2 J ^ 3 

i 9 3 > d J i ^ ,>o ï î l 

. J i Â * o l i>o < u i c 

1 
1 

1 j 

è.V-/V J ^ ^ ^ ^^S-î^ 
A 9 co l ( J U O C « J O ) Virtfao 

u L i L O j 

i 

+ 

i 

+ 

1 

ol J J S ^ i > f l J I ô j i lâo 

J O C o U o o j / I K Â J 

i j à x f i j ^ d â l k j J L x u l 

. i08 .107. 100 . 99. 98u^ 1—ùjtâVi 

.'^ 2 ! J ^ 25 ù'r 2 J J 23 > ^UL^Ji jJi.2 

Ô2 



(2) 

^ i (1) ^ U ^ i iA 

+ -
— • 1 ^ 

i 
1 
i 
1 

+ 

! 

ôjliiii! i^s9 

-
j5l Migll t5>> 

CLLÎI jjjj^LaJ-jiJI 

i _ 

- + 

j L i ^ l j T i ' î J 

_̂5̂ ^ ":i5)g,. .,I„Q" 

+ + 

+ 

' " — — — —t--

1 -j- -

+ 

> J L U J I qjxiS cULkicj 4 

. 111. ISO . 109. :06. 105 . 104 . 103 o^'-^\jàjjhi\

28 J] ^ 39 J J 25 à- ^ ' ^ \
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( 2 ) ^ ^ L W - J ) 

+ jjulSH^ IjAjiÂlJ ^CXJ^IJJ 

i^joJi; ><>'yi 

t;^^>aJt i_S^ Louuj 

/XiSi L_5vjljOuuL-ujJI 

.- -M 

+ 
J l ^ l S J i 

• 

-r 

+ - • ' .. M II r^ii 

+ 
>SLuuiaJLI À * x J I i>o 

^ _ V 

i > V £f* / ) 3 i 9 

JU L C ^JJ3 j j u û u 

. *N îirt , 11 j rtOV . ,.t 

+ 

1 
1 

A . . t l . n . K i l A k 

'[ „ . !t - - M 

b i . - , ! 9 " c b > 

+ 

1 
1 

I e u s 
- 1 . - J \ î ; I ^ - î -1 

.—'—̂  ^ 1— 
+ 

f 
f + 

+ 
. (15. 114. 113. 112. m . llOuM>l-»-Jljùj=jiVl Vjj-i 

I232ji37j)l555j:i286^ .̂ M̂̂ H u^»j^' -2 
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(2) t ^ U i u J i 

( î ) ^^jJ^ iA * J J - ^ 

U o U " ' " " " • -
+ 

jj^lu ojj JgJojo jl3> 

elxîl jLâïbu3 

à>AijLû ^p-^l 

+ 
! 

+ 
- • ,— •-

^ I J I 

+ + 

-1— . 

" ./.l>ll 

-

oLai>l 3 

ô,>A.ad <Uijoj ÔJLO 

ijjJ^bkoJI 

j j è i â > * A p ^ 3 jJUJi 

L M ; U C 3 4ji3_Ji 

OjU>| 3 J J U J I 

(>o 3.â>9 oS cuLlàûj 

-
ôLocJI t>C vJjjJCïJI 

(>C3 ^ L û qlj>7,injO 

- + 

t 
1 
1 

- + 

-
«019 1-013 

.LpJ^btfiJI 

. 124. 123. 122. 116. 115 . U4 U-«3lj ùjtàVl 
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/ «il , -S Q 1 fti^^ 

(2) tr't-^iw-JI 

(1) ^ * J J ^ ' û j ^ - * * - ^ 1 

I 

1 

j 

+ «ijLJuLLJ^i ^jj5Lu;jiJI 

1 

-1-

<:UX:lix> 3 obûl 

/x^Juo^ o l ^ 3 : ù 

l 3 Q à;l ù i AStj ijjt>^ 

«i^j>l3-o /)JuC 

+ 

gjO JJD£ clû; 

>!j>VI lia J\Lbl5 

>SX.J 3JL£1I jUI 

o l ^ .s,svi£ ol>jJc*î 

b j c C o u l S siall 

i 

-
^j5:.oU5yi Jjls 

^jvaJI ui tjJj ^l>.i,ii 

-

(^_>j> LoJ ,_39JUO 

3^11 *l :>3i j 3^13 ssOiS^ 

V ; _ 5 ' - ^ U.-n â j ^ i 

.3JLa]| Siu 

3-lSîil gjO ct^l...v,.lii 

J>so cul,r>-> â..i.n.i.ïî jl_>;l3 

, <U:IjJJ cuIJLÂS 

+ - s,sJ^l 3 x-*iu tlâil! 

t_sd£: tj|^9ïll 3 

cloJ O 5 3 l^p,;-n°' 

. LSjLij 

^LuJizJI Ô ^ b t o 

qjiS ois i^JJI î.><\ll 

û 3 ^>iA£>l>iïJI 

.03>ijo cd gûj 

i 
+ 

-j-

t-S^l £ 3 ^ j 

. ôo-ûlcJI 

. 146. i44. Î43. 140. 137. 136. 135. 134. 130. ]25 o^^^h âf^'^^ 

.1^30 44 J!'i31 j û 3 9 > ^ U ^ t L ^ j O i . 2 
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(2) (jiUV-ii 

( î ) ^^-U^^ 

1 

J 

- + ^ U û «UJLC yàiiJI 

• O ^UJUJJ^I 

- + 

O ^ vJLioujkul 

0 I 9 L S J I «'jlûi 

. û-'J^bïLoJI 

- + 
>iaj I_SV:L> Ù L Û Û J 

Lâ>,>juÀj /}JLC3 <̂ l39L 

-

_>AJJUJ ,j*D3ÀjoJi 

_pJ oUxoj ù 

Jj>; aj!3 aqtkïui! 

+ 

+ 

+ 
éU>3_>jDJb jjtxC j> 

. 175. 167. 164. 161. 160. 151. 150. 1 4 7 t > a y j ^ S f l ijljj-l 
.'̂  52 J J 49^! 15 15 J J 46 ;> ^WJ i jJi -2 
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1 

+ 

+ 

o-o l^'"** LJ>I 

+ + 

£ J 5 ^ 

- + 

— , ç • • 

+ 
+ £ 3 3 3 3 . • ^ L L O J D J I ^s^t} 

Lcx^Juu Ùja'ï^ d\A> 

â ^ l vr>l ! 4>o £ 3 } jJftj 

4-

g j 3 > 3 K^^ilc J 3 ^ 3 

C x ^ l A 9 V > = * J ' 0 I 3 

. cy ^....ujujlj 

j j x C p x ; ùL:>l JLuJu 

ûjjjStiâ «i>3j9 

« Hubert » 

. 1S7. Î95. 194. 186. 185. 184. 1S3. 182. iSl. ISÛ. 179. 17S '-^--J'j jĵ ^Vi Vj j - i 

68 



! o i a jxil ô jL> i»3k 

( i f t ^ U U u J ) 

j 

1 

+ 

1 > o j î i _ « - L u x J I ^^^Aj fisc 

-
-r 

+ 
î -— ï- "Itf ^ 

^U-M/^Lou (JUJAZJI 

i 
t- • 

+ -
âj>3_^ 3 ÉUiO-u.' CJ_U 

<Uo >>! PJ 

i Jf>.^:'.M,»l O J I ^ J J I 

loi SiMAJ î l o 0-J^\ 

. , - i J S J : . 

+ + 

——— • • . r ^ ^ 

oi j i eo\

^lij O3_>oj â i \ U J I 

w L/3 ' 03 ^ Luju Lw.5 

. t 9 3 J - > X ^ 3 J L £ U I J J 

>o^l t-jui? t .Âû i i3 

JJJO q j b 03)34; 

>tX^JU3j (JjAJûkXLoJI 

.Oai / jJ I 
— ir7.;iC 

o<^>JI 

»-9\Ui -b ^'LcU^i^juJi 

^ . ^ j i ! 

. -
giaâ ùjuo O j o b 

i 

1 1 - ô j j > !jL>'l3 L03J Ouob 

J S J ^ K J S fi\^ 

.258.257.256.249^1 206.201 ^L^ijO>?*Vi ^Ijj-i 

.15 14 J J 10 J U i j l 15 12 J J 5 J. U i > ^WJi ^ j»Ji-2 
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1 t^'.jfcli (*â « i > * ^ 

+ 

— r —" • " " —— 

3 03i»>Ji j b ï j i 

ô b l c Loj / vA^J j 

j b t j j ù ! dujûj /iJ 

l>AÔ9 ul5 3 O^ijj 
3 ^jfii Ê,3=tJI tjjo LjOlaj 

oi O3JJ euL'lc 

/x^Juo Je»- CUAJOU 

,,.sOU:: ^/XÇJJO i>jji>î 

pt-j \p.ï)o '^.'..lô ^-xj«l> 

-
w J o LOJ ^JkiïLxoJI 

.^Jl3Âj 

+ -
O^JOJÎJLÀJ 1 ^ 3 ^ ^(x^ 

jL=ïuAiil gJaa) >xpJ 
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i_/àjyî S'̂ .sviu J-ôKJ) .•>^-*îu -Tu vas cesser de crier, oui ? Bachir 

3JI5 ^^iJcLûJ Lo îJUxjSibjJ ; cUjjC3wUk; 

-OOSUJUJLS ëU3_Jj ^ I S dj : ^ 3 > 9 

• Ola*^ (j j j j jLo (jiaiSLj Lo •>'->^ 

^vs;-^' v'.?i^)' 

S.A.S J ÛJJX *_a33J 3^52-' h^\t " . ^ s ^ 

S^J ĵJïl/ 3* >*-wJJ 

-Tais-toi Ahmed, obéis à ton oncle .Et puis 
tu n'as pas honte de pleurer ?dit farroudja. 

voix de Smiiia sortit de l'oiribre : 
-Il a faim. 
-Donnez lui à manger. 
Bachir tira un billet de sa poche . 

-Voici de l'argent, dît-ii, allez en acheter -
li n'y a rien a acheter, dit Smina 
- M 

-Mais enîin. i! y a bien du couscous à lâ 
maison ? 
la voix monocorde de Smina repondit : 
-l'armée a rationné ia farine, Fhuiie, les 
grains tout. On ne peut faire q'un repas par 
jour. 
-Pour toi, dit Ferroudja , j 'ai encore un peu 
de couscous. 
-C'est celui des enfants, dit Smina. 
-Je n'ai pas faim, dit Bachir. 
-Demain, je suis convoqué à la S.A.S Je 

même, ce sera plus vite fait. 
-J'ai faim. 
-îi rêve, dit Ferroudja en soupirant 
ahmed s'était enfin endormi, mais il 
continuait d'avoir faim dans son rêve 
Bachir se sentait mal à l'aise. 
-Et le grand Frère Belaid ? dit-il. 
-ï.e grand frère Belaid a vendu son ame aux 
chrétiens...ils lui ont construit une maison 
de bois tout près d'eux...et il dénonce les 
musulmans.Et puis il faut attendre qu'il ait 
déssouIé,ça ne Ixii est pas encore arrivé 
depuis qu'il est revenu de France. Ne soit 
pas trop bavard...ni trop intciligcnt.Pias tu 
seras idiot et mieux ça vaudra. 
JMais mère,dit Farroudja „Bachir sait très 
bien... 

I-L'Opium et le Bâton PP. 65,64. 
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Il est instruit,il a été à Técole des 
IroumienJ! sait lire les maladies dans les 
corpsjl sait les guérir ? mais ...qu'il 
n'oublie pas ce que je lui dis, plus il sera 
bête et mieux cela vaudra pour lui.., 
elle se tut un moment : 
-et pour nous. 

£ ^ 1 jîy. ^n^...Jl ^yJl J i;''jjl 3 ^y>ry,\ «w!>U^l U 

Uli? ^̂î| 4Jj.lb 4JJ , Jl j , UkJl L_J7U: : )iy-l J ^ A* CJl3'>b̂ 'î|l 

j U ^ ÏjJrl J^-'J^ ^JQai J^_waii-1 UJJI J ' C ' - ^ ' 

U ijjt , toia>-S'i . u^b^i iJ i^ jî , li ow? .5 ^L-* -,^'Ua~Ji. ^j^l 

:J,^I Jj-J^l J ^i^y^ 

1-L'Opium et le Bâton PP 63,64. 
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(1) ^^Jjl'^y-* 

Tu vas cesse de crier ; oui -Bachir 
-Tais, Ahmed, obéis à ton oncie et puis tu 
n'as pas honte de pleurer-dit farroudja. 
La voix de Smina sortît de l'ombre : 

i f ' i -,1 . . . . . . - lia faim 
-Donnez lui à manger 
-il a y a rien à manger 

Farroudja se levait de temps à autre pour aller voir les enfants. 

J c-)-U-l ^ ^ J u L - L J .(J^S Cr^Ah cJ lS ' i3^S J JUi?Vl Ji ^c^^^ CJlS' 

C'est celui des enfants , dit Smina 
.,.^^^1 .'«J \ > j l _ * ^ l J$ <ijUj U /t^Jr! t3 enfants OçU-

l-I/opium et le bâton PP 63,64. 
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- Docteur Lazrag. 
-Faites-le rentrer. Assieds vous, pardon. 
-Vous êtes niéciecîn monsieur I,a/rng 
-Oui. 
-C'est un beau métier. 
-Je ne croîs pas en la inouccmc ,!es autres y 
croient autant leur en donner pour leur 
argent. 

-Ici ce sont des paysans prêt de la terre.tme 
terre dure avec ses réalités dures elles aussi. 

-Je suis né ici. 
I -j'ai l'air de vous faire un cours sur ce pays 
qui est le voire,mais ce sont des gens 
simples mais d'autant plus vulnérable .11 faut 
les dépendre contre les raîsoriïicmenls 
spccicux,lcs mauvais bcrgcrs.Ics tentations 
dangereuses. Vous en avez un e.\emple dans 

i votre j cUuc ircic Aiî. 
- Vous fumez .'' 
-Merci. 

A vrai dire j " ai fin Alger pour tout cela, pour 
ne plus vivre dans cette atmosphère de 
guerre insenséeque tout le monde fait à tout 
le monde 

Deic : vous êtes médecin monsieur Lazrak ? 
Oui dil Rachir 
- C'est un très beau métier 
Je ne crois pas en ia dit Bachir -înedcciiie 

mais les autres y croient il faut bien leur en 
dormer pour leur argent. 
-Ici dit il ce sont des paysans prés de la 
terre :une terre dure,et de ses réalités 
quotidiennes,dures elles aussi. 

-Je suis né ici,dit Bachir. 
J'ai l'air de vous faire im cours sur ce pays 
qui est le votre. Ce sont des gens simples 
mais d'autant plus vulnérables. Il faut les 
défendre contre les raisonnements 
spccicux.lcs mauvais bcrgcrs,lcs tentations 
dangereuses.Vous en avez un exemple dans 
i votre jeune frère Ali. 
- Vous filmez ? 
-Merci. 

A vous dire vrai, j 'ai quitté Alger pour fuir 
tout cela, pour ne plus vivre dans 
l'atmosphère de cette guerre insensée que 
tout le monde fait à tout le monde. 

jJiJ\1J J\JU^) ^ J j l I J u b s-Ls-

Ul 

J! j»fui »Â.:l_,_;i j " quitté ":^ii>tt5>i)H 

1-L'Opium et te Bâton P.65. 



, ;p jô\ Âji 5 Jl j ^ 5J-1 

-Bile est belle.hem ? 

-C'est toi que j'attendais. 
Tu ne rentres pas après le couvre feu ?dit 

Bachir. 
-Non moi je suis dispensé de couvre feu 
.Mohand said et moi les deux fous du 
village. 

Voi-k-Al! JJl? J>jls _ i -Que t'as dit le lieutenant. 
. a j j > û J l ^ 0I3JÎ î jO^AJaaJ o J JLs -

ois ij3 iJuSS _ 

-De te demander des bons. 
-C'est tout ? 

»Tu ne rentres pas.... du village »" yJl j> J - ? - ^^LP L^JU-I 

l-L'Opiuni Cl le Bâton PP.65.66 .67 .68 
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Âjl 9 Jl J il J-l 

1 
1 

-C'estSmail? { 
-C'est Smail. 

Pourquoi cette réunion ?dit Bachir 

- 1 1 y'en a une presque tous les jours 
maîntcnarit .dît Farroudja. 

j "1 o-l-L-V! j UL-J " , ^1 s ^ U " S ^ L P ^UÎ 

\ 

ĵjL-̂ L» LiJjb LLâ> L^i' 

. i . , 1 _ \ . , 1! . _ . - V - , . 

Lâ>(j I ,*ii.t^^ o'^b' O)"*" >f>'>'î ^ 3"^ V'Itniôil. 

fil w ^ »ÎpjJt J 3 J J ^ I J rarmée Française 
barbelé 

-Homme de Tala,c'est le lieutenant 
Deiécluze qui m'a demandé de vous 
réunirje lieutenant vous dit « Gens de 
Tala,il y a longtemps ''que des hommes 
sans foi ni loi, des bandits de grand 
chemin, vous font ia guerre, l'armée est ici 
pour vous défendre, mais l'armée ne peut 
l-'uo i- 't.AJ. i A i . wi vL^u.J\/LiXO d> x/w T V'uiJ 

quand nous vous reprochons. 
Que les fellagha vous affament, vous 
ruinent, vous égorgent, vous cxtoRiueni «e 
l'argent, vous obligent a les héberger 

!-L'Opium et ie Bâton P .68 
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« Quelqu'un a-t-il des remarques à faire ou quelque chose à ajouter ? 

« -Tais toi ne coimnets pas ia folie impmdence de parler ,laisse Ameiir dire ,parce que 

c'est son heurejaisse passer .mon frère Theure d'Ameur elle ne durera pas. » 

« -Je n'ai rien à ajouter aux paroles d'Ameur. » 

« Es-tu devenu fou ?Tu vas nous faire massacrer, 

u Tu en verras d'autres !dit le jeune uomrnc. » 

7-^>J,l j i J i ^ Jl 4^lj^j! j J ^'^y^^ d j ' y - ' j ' y J l diJJ-\A £^iî 

(2) ;^w^rr--' cJ^'j*'' S? 

-Vous avez entendu Tayeb. 
i -Qu'est ce que vous avez décidé ?Ri'wn. 

-Tout cela parce que vous avez peur. 
Ya t il quelqu'un parmi vous qui n'ai pas 

i pcOi ; 
Personne c'est bien ce que je disais. 

-Tout cela parce que vous avez peur. 
Mais oui vous avez peur -Y en a-t-il parmi 
vous qui n'ont pas peur ? 
Personne je le disais bien. 

-On n'a pas peur mon lieutenant. 
-De quoi te mêles tu ?Tu vas nous perdre 
tous ! 
-C est ce qu'on va voir tout de suite, dit 
Delécluze. 
-Pour les tours de garde.... -Pour les tours de garde. 

J-L'Opium et !e Bâton PP 91.92,93.94. 
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.—__— 

-Mon capitaine ie docteur Bachir sait un de vous qui s'en chargera 
Quand même 

-Pourquoi pas le toubib. 
-Vous passez me voir dans mon bureau 
demain matin. 

-TI faut tuer la vermine. 

J 

XX^\^ J i j _5 'e^ /^ ' j CUÎÔ^ j 

j J - U ; J r̂-J:̂  ^ j J ' l ^iJUj U^î <_;,-AL̂ ! "JLT J ôJ^l_*di o L v i ^ ^ : ^ ! 

« -Voici tes bons docteur ! » 

-Est-ce que tu es devenu fou ? 

Moi peut être, mais ce qui est sur c'est que vous.vous êtes morts !11 n'ya personne à Tala 

pour enfoncer dans la bouche de Tayeb ses impostm-cs. 

-Dis lui que m viens de ma pari .. .el mainienant rentre à la maison, c'est bientôt le 

couvre feu ...Machiavel. 

i-L'Opiunt ei le Bâlon p 96. 
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« Il faut tuer la vermine « 

7;- Jy>r jWL* j^t- l_ĵ >- ^ N y l ^ .Jjjâj-W' L>*-«^ïj. JJ-VAI^I ij<;;^^^^ Axa 

I l -ŝ  

Bachir : Salut ! 

Bachir : Pour vous la guerre est finie 

1-. L'Opium ei le Bâton pp 1 OU. 101,102.103. 
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Vous partirez avec le premier convoi aux frontières . 

Georges : Bien. 

( i ) 

.•-^Jlp _j*JaAJ U>- jcU jL l j ù i ^ O ~~ 
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L5 

D :Ca c'est uous ! 
Parce que 

-J'arrive avec le reste de ia compagnie. 

^ . r--^' oLuizî  1^ '^ groupe) 

M :Ca c'est nous ,dit le capitaine parce que 

-J'arrive avec le reste de la compagnie. 
A :Les hommes sont prêt mon capitaine. 

-Mercadier accrocher au fe! i ! faut....pour 
achever l'ennemi et lui couper toute 

Ail. 
-GrouJllez_vous. 

-('ette fois ça vient du coté du sergent 
Chefarm II nous faut une demi heure pour 
monter là haut .Les salauds. 

Mercadier a accroché aussi dit Marcillac.il 
faut hâter la marche pour achever l'ennemi 
ou lui couper toute les voies de retraite . 
Six et sept. 
14ballcs -...14hommes 

A h .Vous resterez J usqu a ce que } ordonne 
le repos .Amar le premier qui bouge ,tu le 
descends 
D :f iake .Vous eies devenu fou sergent, 
qu'est ce qui vous prend VMais bon dieu 
quesl ce qui se passe ici je vous ai donné 
un ordre. 
Se : Mon capitaine ,y'a des fels derrière 
nous . 
D : Couchez-vous,b<in Dieu Halte au feu 
.Halte au feu. Levez-vous. Hamlet 
rassemblez les honinics et fouillez m o l tout 

le secteur. Sergent 
Fnlevez moi ce drapeau. 

-L'Opium Cl ic Bàion pp 27i.272,273.274.275. 
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t 1 

i -Dites donc Marciliac 
i 

-Dites donc Marciliac 

16 hommes celle de Fennemi 
i 1 
( " 

14 hommes celle de l'ennemi 

Messieurs .j'allais Messieurs .j'allais 
Mon devoir et le votre et daller de Mon devoir et le votre et d'aller de 
l'avant. Le colonel Ta dit lui même ravant.dc préparer notre action de 

demain.le colonel lui-même a dit que si 
Amirouche 

i-L'Oniiim ,M !c B;<tor> np /71 77?.?73 774.275. 
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J . j - ^ i ^ 

4«)cjt 4li>^u \tX^^ rjg' (J ï - c u - u;i>iï.j 

-Vous parlez Arabe monsieur ? dit ]e chasseur. 

-C'est du berbère. 

-C"csi la même chose vous ie parlez bien. 

-C'est ma langue. 

-On y parlera Arabe tu ne comprendras pas. 

u 

« Maintenant Ameur ou Tayeb pouvaient sans honte écorcher le berbère. »(1) 

1-L'Opium et \t Bâton pp 275.276,284.285. 
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.çU=^ i j M j U ^ i (^^j*^-) ( J L - * ^ s-*î^ J ^ ' ^^ (>• 

-Vous savez ce que disent les berbères ici. 
i • 

".LA 

-C'est un Français qui a appris Le Kabyle. 

.ÂJujU^l ytt 2>JJ.^AU j î jS'l IJjfcj 

(1> : J , ^ ' J j - ^ ' J « - ^ 

ni tl i 1 - -

L'homme atteint d'une balle cherche l'eau. Bu rsaa itsnadi f aman 

Comment vas-tu ? Mai-taanit ? 

Le vieux Amghar 

Amm ,abbou deg genni 

Si c*était moi. Lemmer dnek. 

iroumien 

Fille de Tala Sout TaJa 

1-i •Oniiim et ie RAton nn 17S 139 IgQ 705 
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« Bachir les enlendail parler en Arabcc'étail des Harkis » 

Caid fc. JL5U 

Un djoundi t^Juat-

Comme au taleb ^ i_JUb 

Mektoub — _ — ^ ^ ^̂ ĵ ŝ-» 

makachc ^ , iJlSl-» 

(h .T Raus, ^ ÔAJ-U^ O I J. i J l i î i U T 

.i-L"Opium elle Bâlon pp II6,i83. 
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w -JJ ^ - W - * ^ 

^ • "• ^ ^ ~ - - >r • L> U • u 

yiJl. 

(î) 43 ;jJt Âiial^ Â-̂ UJl 4*1)1 Ji* 

i 0 , -S^^ 4jl \JJ> AZil^S 1 " . , 1̂ 1 Jl , 

o ç U r - J l ^'1,1 J~\ ; i -^1 a^uJ i Â^JJi, ÂAiJi ?tLj < :^^ \ 

J^' I jJ^ ; j 4^UJi ÂJtiJl /_̂ P UÎ.4ÀLM ûÀA / j w j l j J l ^ ^ b w * ^ ! J j ^ ^ ( j V*-̂ 7*)'̂  
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J j i t i i r̂>P Â̂ isLiJ Jà_yi^ j lSl^ j U J U ^ J L^Lijt^)^-' \

_Jj:: Juj^^- j 4;>^U (»—'J dJu5^ 

ÏOl 



L'espace mis en scène par le roman peut s'appréhender selon deux grandes 

entiées :ses relations avec l'espace réel et ses fonctions à Tintérietir du texte.)) 

fU jI ÂJjUâJi ji^Ldlj) <,w9UJl Ja^^J %j çljai ^ 1 * 1 , .a-iOS-

« La vie à Alger n'était ceriainement pas très agréable ,mais... ne vous y trompez pas ,docteii 

...vous y étiez mieux .parce qu il vous était plus facile de passer inaperçu » 

.A^JoilL jJUl i l 1̂ O'I.iUJU j ŜL-̂ ,*JU IHJI&UIJU^Ï- ĵiiaAJ *fsûiu 

1- L'Upium el le Bâton p 66, 

2- yves reuler 
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Tours '. j.j-i 

Versailles -.-^^jà 

p'iii'is 'i^j^ 

Luxcmbourtî 

Ain leuh 

îChenîô'a 

Azrou 

Aitmgild 

Mrirt 

Merakeche 

Tizlit 

Oum-er­

re bia 

Mckncs 

Casa 

Azigza 

Ainleuh 

Tanefenit 

(Khenifra 

la rouge) 

d'Azrou) 

ÔJLL 

Tiguemounine ù^y^ 

Boufarik jli^i 

Tamanrassel 
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JL^i JU:>- .î C-$ 3 Ôi-Xl Âx^\ OjlfrLsÂÎ , U . J \ i ) \ Jaj 

^5JyJ* ^ ' ^ t e l ^ ' ^ ^ ,>UJIÛ^J si^i-b-^i 1 ^ 5 O Î dU i ^^(W^J^ ÂijlX» .S^IJL^ çLfii 

. ;\b l iU ^ ^ U^^ljJi J^jla^^U 4 W rliâlt 

ôji ^ i ; L-j / J l ^ ^ i a L̂ -jJ* vr*^* r/^ ^-^^ Lg-w«i; JU-i 5 c L«J_^ Uj 

i-L'Opium el le Bàion pp 24,7!. 
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/U 4 ^ JS O l ail 

13 Cinq heures 

13 Dix-sept heures 

12 
1 
! 

• 

Depuis trois ans 
14 

1 I Cuiq heures trente 
18 

1957 
19 

Pendant les cinq mois que tues restée seule 
à paris. 

20 Quelques jours 

Demain 

IvUndi 

24 l'^'^mai ou 15aout 

27 Hier à à vingt et ime heure quinze 

71 îl y avait onze ans de cela 

Trois ans de suite 

Régulièrement chaque soir 

Les jours 

Le soir 

47 Avant l'aube 
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I l y'avait quelques jours 

Pour ses vacances d'été 

Six mois de cela 

Vendredi 

40 ans 

c ĵUJl J.^L-J i^^ l ^ di oÙA cJdi^.i^/i 

»Ii y avait onze ans de cela. »: . I l - c j I ,Lp il oUlS' 

.^^r^ ^' Flash Back. : v ,5—' ^ _J j ^ l i l J U i U ^ ^l^^l 

l-L'Opium et le Bâton pp 50,71,201 
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15' \—<^ .JL--^.. 2„ii 2_..y ,_ï\\_' U L ^ .1 o . <i i 

U - ^ . Â^;.,^ j l^ij 5 Lg-> cÂ jS j^I e-Jl^" Â-**iJ Jy^ -Uïluj 

«U> .'9 j -.r̂ J- , JUJ-™J| . ^ * 4jl 1 Jl ÂliUli c ^ l ^ t(i jli *ï 

J. iS'l -b 1 i , <̂  , jUi—Jl ^ ! 1 4jl 1 Jl _̂J15" iT i j i 
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aijul* ^J3j\ o i i i ^ o i y A i ;̂ax) d i i i i » ^is^ 4JÎ/;il 

<:»:-̂ ll r-l̂ ><JU Î jjA 4 ^ b ^ SJ-JÎ>> J J UaxJU j_4;Jt>0 Ul^ l j i cil̂ " 

^ - 1 ^ ^-1^^ ^ u i T u u c - ^ ^ ^ i J CALUJU ; / J l ij»y^)î\ <iUdi 

. U i i i l , U^j.:^^ . J ^̂ '̂1 j , J U - u ^ l , yJl 1 Â>U j u 4^y- l ,JLJ1 LA 
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J U J ^ ^ I . > / r u 4J8̂  ; JJ SJLVSJLÛ Â* - ! O 

. 4 j j y Ô ^ W ^ 4 ^ y — . i — 



^ - i l - - J l ^ 1 - ^ 1 . u . - : . , A i o U * ^ N i L5" ^ i ^ i ^ L U . J l 

JS" j o l ,l_*^l J^^ lJ^ UJUJ:AI tÂi-U- U:i^lj5 ô ^ * ^ j . , i J J i ) o L ^ Î 
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A : docteur lazrak 
B '. c'est iiioî 
A : excusez moi un 
cas urgent .je suis 
Arezki mon oncle a 
reçu ...une balle dans 
le pied en chassant le 
sanglier. 
une balle dans le pied 
n chassant le sanglier 
A-oui, le sanglier 
mais c'est un peu 

mais j 'a i une voilure 
14 km et pa.s d'autre 
médecin 
- on nous a parlé de 
vous 
-Ramdane le 
professeur vous 
connaissez ?-il nous 
fam... un médecin à 
nous. 

A~ Assevez-vous 
B-frère, il est 8h30 
nous n'v seron.s 
jamais a temps.Je 
vais vous 
recommander à un 
ami 

- on nous a parlé de 
vous... 
-je regrette je ne 
peux pas 

-merci tout de même. 

Cxcusez-moi de vous 
avoir dérange. 

(2) 

^ Aj^ 

«J^Jb- -Uwaj 

>J514 ^JJ3 JLJJU 

._iuulSjO q ,pJ514-

Ol^xoj Oui 

3 Jb*JI LiJ^Âi i_9lâÙ3 
JL>9J d:isuj ^>SJ 

(IjrJj'ilJ 

- le docteur Lazrekf 
c'est moi même 
-je m'excuse de voiB 
déranger'c'est pour 
un cas urgent puis je 
entrer ? 
-je m'appelle Aredâ, 
mon oncle s'est logé 
une balle dans le 
pied... avec son fusil 
de chasse... oui,il 
l'avait chargé de 
balles.. .poui' le 
sanglier oncle-une 
balle dans le pied...eii 
chassant le sanglier..? 
dit Bachir - d'autre 
part c'est un peu loia 
d'ici, quatorze 
kilomètres J 
Mais j 'a i une voiture 
Quatorze kilomètres? 
i l n'y a pas d'autres 
médecins ? 
-on nous a parlé de 
vous... Ramdane, le 
professeur, vous 
savez ? 

- et puis i l nous faut 
un médecin 
musulman, 
absolument ! 
- le professeur a dit : 
le docteur Lazrekne 
reculera pas devant 
son devoir de 
médecin ...et 
d'Algérien. 
- tu vois, monfière,il 
est huit heures et 
demie 

. ÂJ ÎJ 49j ÂiAj 2 -̂̂ ) 19 j*^J^ 1 sf^^-*^'L>^j»^'V*2 
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Nous n'ayons même 
pas le temps 
d'arriver, mais je 
vais te recommander 

.à un confrère 
-si c'était voiis, 
docteur.... 
-malheureusement, 
frère, moi, js ne peux 
pas. 
-en cas, ça ne fait 
rien merci tout de 
même. Ht... 
excusez-moi de vous 

-avoir dérangé 

Tu es mort ? dit 
Ramdane. 
-on vous a vus 
entrer ? 
- bien sur ! tu 
conspires ? 
-un peu 
-la mort de qui ? 
-la tienne. 
-tu n'aurais pas du 
venir 
-c'est toi qui lui as 
donné mon adresse ? 
-oui, dit Ramdane 
-c'étaient des 
blessés ? 
-penses-tu î je ne 
t'aurais pas dérangé 
pour peu c'est 
Amirouche qui 
réorganise ie service 
sanitaire de la Illé.il 
n'a pas de toubib, 
alors j ' a i pensé àtoi. 

c'est toi qui me Ta 
envoyé 

-des blessés ? 

-ils sont peut être 
morts maintenant 

/ I l 
y-'f 

JXSIJ -

-Pour lutter plus 
étïicacement contre 
les hors la loi le 
gênerai massu à reçu 
ie plein pouvoir,sur 

grand Algeer.Tout 
Alger sera passé au 
peigne fm.Rue par 
rue,mai son par 
maison.honmie par 
homme. (2) 

47' 46 Sji j j lVi^^^l- ' 
, M u ,-_ . . i l 1 .1 

- — 1 / J o -' ( J - ; ^3 'J J \j 1 1 ^ - * - ? — u—V— ij" J ^ ' i 
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1 

Arezki csl frêle . il ne 
tiendra pas. Us seront 
ta à l'aube 
je le connais, i l ne 
parlera pas en tout 
cas à l'aube Je file 

R : pour ou ? 
B : peu importante, il 
font . i< i ÎMu< - Aii<>j>-

R : pour quoi ne vas 
tu pas a la 
montagne ? 
àthala 

Et les papiers ? 
R : demain, va à 

' cette adresse 
Tu auras un laisse 
passer 

B : Tu as pensé a 
+ .4- f 
lOuL ; 

F :Et 
maintcnant,amis 
sportifs,voi ci les 
résultats.. 

(jj^sL^Lo y i 

ÛJulôJi |̂ _>JJLÔ  Lo 

â 11 d-

Jg . i i l l dUf).Jn(i> 

^1 tJ^jjJSJ O J O J O J > V ' 

-Tu n'aurais pas du 
venir, dit Bachir. il 
est trop frêle, Arezld, 
i l ne tiendra pas le 
coup, en tout cas 
jusqu'au matin, ils 
vont nous cueillir 
avant. 
-11 ne parlera pas, dit 
Ramdane 
-S'ils ne sont pas 
venus à cinq heures, 
je mets les bouts. 
-Tu devrais aller à 
Tala, dit Ramdane. 
-Et le laissez-passer? 
(-voilà dit-il, tout y 
est : les cachets, les 
signatures, tu n'as 
plus qu'à mettre la 
date et ton nom). 
Tu es pensé à 
tout !..Mais toi ? 
-Moi, je reste, dit 
Ramadanc.Il feut 
des £ar^ à Alopr 
aussi et... 

B : pourquoi pleure t-
il? 

S : il a faim 

Donnez —lui a 
: manger 

11 n'ya rien a manger 
rien 
"Allez en acbeter^S) 

<tjU CHJ^S >*-*i<J 

Lo ùt.SÏ*> ; ^ i ifn iir 

B : pourquoi pleure t-
il? 

S : il a faim 

Donnez —lui a 
: manger 

11 n'ya rien a manger 
rien 
"Allez en acbeter^S) 

<tjU CHJ^S >*-*i<J 

Lo ùt.SÏ*> ; ^ i ifn iir 

B - Tu vas cesser de 
crier, oui ? 
-Tais-toi, Ahmed, 
obéis à ton oncle. El 
puis tu n'a pas honte 
de pleurer ? dit 
Farroudja 
U a faim 
-Donnez lui à manger 
Il n'y a rien à 
manger (1) 

.63 '48 .47 ^JlJJll̂ JI>Jl'-I 

.'̂ 2."̂  jiSJiOiJ!'^^58 ;S^9 ^A .ù'>4 j 3iiii6 19 j o ^ j ' ^ \  j \ y ^ \ . 2  

. ^ 2 A  \ { )  } - 3 ^ 9  3  . ' J ^ 4  3 3 ^ 6  J ] ^ 2  i ' S ^ S  • \ ^ < i ^ y i \ * ^ ^ ]  
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• • J — 3 — •• • -• 

n V n ripn . S : 
I acheter 

couscous ici ? 
S : Tarmée a tous 
rationné si on mange 
le matin ...on jeune 
le soir 

F : pour toi, j ' a i du 
couscous 
S : Ht le petit ? 
B '.je n'ai pas faim 

Sm :Demain tu iras 
demander tes rations 
à Tayeb 

B : Tayeb ? le 
chacal ? 
F : c'est le 
responsable à fhala 
B : Demain je suis 
convoqué à la S.A.S 
l'en narlprai ati 

J — J — — 

capitaine 
Ht Belaid 
C'_ . T' J-'..:^-^ 
OUI . 1 VJll I IC IC 

Belaid a vendu son 
aine... les Français 
lui ont construit une 
maison prés deux i l 
dénonce ses frères 

F :Belaid est bien 
avec les Français 
mais c'est Tayeb qui 
donne les rations 

B:Donsoir(3) 

3JI3 ^Arf̂ ftftjQ 

oljc><LjLaj_>9 ^UAAjui" 

\  3  tAxjCkJoJ \ ( O j j 

i •••--.il -.A^l-^ 

3JLC gû-JLX/i 

J L„ I-M 

O 3 J I 

.SJWJO : ^ 3 > 9 

6_>_wjJt iJ3û.juajO 

la Air: vûSt̂ j Jluij 
.S.A.S 

AxS2Jj3 '. » J U L I J -

vli3>- JoaL I -

QJ QLJ . . l o ^ l l p'a » P L 

ol_>3Lw / o i 0 3 l > 

i-Sçp" Laj : c i>3^ -

(2) 

-Voici de l'argent, dit 
i l , allez en acheter 
I l n'y a rien à acheter 
, dit Smina. 
-Ah ? 
-Mais enfin, i l y a 
bien du couscous à la 
maison ? 
-L'armée a rationné 
la farine, l'huile, les 
grains tout.on ne peut 
faire qu'un repas par 
joiu" 
-Pour toi dit 

un peu de couscous 
-C'est celui des 
enfants, dit Smina. 
-Je n'ai pas faim, dit 
Bachir 
-Demain, dit Smina, 
i l faut aller demander 
tes rations à Tayeb 
Farroudja... 
-C'est notre 
responsable du 
village, dit elle. 
-Demain je suis 
convoque a ia S.A,S 
je vais demander les 
rations au lieutenant 
lui même ce sera plus 
vite fait. 

- J'ai faim ! 
- i l rêve, dit Farroudja 
en soupirant. 
- Et le grand frère 
Belaid? " 
- Le grand fière 
Belaid a vendu son 
arme aux 
chrétiens..Ils lui ont 
êoïistruii une maison 
de bois( 1 ) 

• 64 63 V j j Î I j M M 
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S I Bachir. demain 
avec le Capitaine ne 
parie pas trop. Fais 
l'idioL ça vaudra 
mieux 

i 
F : Mère ! Bachir sait 
bien.. 
S : Bachir sait lire !cs 
m.aJadies dans les 
corps, mais qu'il 

fera 1" idiot, mieux 
cela \audra pour lui 
et pour nous.(3) 

• 

(2)UJ3 

tout prés d'eiix..Etil 
dénonce kt 
Musulmans.Et puis il 
faut attendre qu'il à 
dessoûlé, ça ne lui est 
pas encore arrivé 
depuis qu'il est 
revenu de France 

-mère ! dit FarrouM| 
-Grand Frère Beld 
est bien avec m 
Français, mais les 
rations, ce n'est pas 
lui qui s'en occupe, 
non c'est Tayeb. 
-Je vais dormir, dit 
Bachir, Bonsoir. 
Smina 
-Quand tu verras le 
lieutenant demain ils 
vont te poser des 
questions. 
-Bien sur, dit Bachir 
-Ne sois pas trop 
bavajd n» trop 
intelligent. Plus tu 
seras idiot et mieux 
ça vaudra. 
-Mais mère, dit 
Farroudja, Bachir sait 
très bien.. 
- I l est instruit, il a été 
à l'école des 
Iroumien, il sait lire 
les maladies dans les 
corps, i l sait les 
guérir, mais ...qu'il 
n'oublie pas ce que 
je lui dis , plus il sera 
bête et mieux cela 
vaudra pour lui... (1) 

.65' 64 <ihJjJyà>-
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Docteur Lazreg 

rentrer , 
Assieds-vous, pardon 
-vous êtes médecin 
Mt Lazrag ? 
-oui 
-C'est un beau métier 

-je ne crois pas en la 
médecine :les autres 
y croient autant leur 
en donner pour leur 

-Ici,ce sont des 
paysans prés de la 
terre une terre dure, 
avec des réalités 
quotidiennes dures. 
elles aussi. 
B Je suis né ici. 
D : j ' a i l'air de vous 
faire un cours sur ce 
pays qui est 
Le votre .mais ce 
sont des 
Gens simples mais 
d'autant plus 
vulnérable i l faut les 
protéger contre les 
raisormements 
specieux.les mauvais 
bergersjes tentations 
dangereuses. Vous en 
avez un exemple 
dans votre jeune 
trèreAli. 
-vous fumez ? 
-N'isrcî 
-votre frère 
Belaid nous aide 
aussi beaucoup, sur 
un autre plan(2) 

-Vous étés médecin, 
oiû Monsieur Lazreg 
-oui, dit Bachir 
-C'est un très beau 
métier 
-Je ne crois pas à la 
médecine, dit Bachir, 
mais les autres y 
croient, i l faut bien 
leur en donner pour 
leur argent 
-Ici, dit-il, ce sont 
des paysans prés de 
la terre !| une terre 
dure, et de ses 
réalités quotidiennes, 
dures elles aussi 
-je suis né ici, dit 
Bachir 
-Oh pardon, j'ai 
l'aire de vous faire 
un cours sur ce pays 
qui est le votre. 
-Ce sont des gens 
simples.. .mais 
d'autant plus 
vulnérables. Il M 
les défendre contre 
les raisonnement 
spécieux, les mauvais 
bergers, les tentations 
dangereuses. Vous en 
avez un exemple 
dans votre jeune frère 
A l i . . 

-Vous fumez ? 
-Merci 
-J'ai pensé que vous 

d'mi grand secours 
-Votre frère Belaid 
nous aide beaucoup 
aussi, mais sur un(l] 

.66/65 
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A vrai dire j ' a i fiiî 

Alger pour tout cela 

pour ne plus v i\Te 
dans Cet atmosphère 
de guerre insensée 
tout le monde à fait à 
tout ie monde 
-La vie à Alger 
n'était certainement 
pas très agréable 
...mais ne vous y 
trompez pas, 
Docteur... vous y 
étiez mieux parce 
qu'il est plus facile 
d'y passer inaperçu. 
Ici c'est le patlin de 
province avec toute 
sa poésie et toute son 
horreur chacun y vit 
dans tme maison de 
verre , tout y est 
transparente , les 
dimensions sont 
réduites cela veut 
dire que les 
proportions sont 
fausses la vie ici 
ignore les nuances ou 
la teintes. 

Chacun est d'un cote 
de ia barricade ou de 
l'autre a Alger, i l y a 
toute une zone d'eau 
mêlées ou d'ombre... 
Mais ici 
Regardez cet horizon 
presque à portée de 
la main et puis c'est 
un risque inutile 
et dangereux ! 
Alors tout le monde 
joue à vt.sagc(2) 

autre plan 
Je suis Médecin, 
commença Bachir 
-A vous dire vrai, j'ai 
q\iitté Alger pour 
fuir tout cela, pour 

ne plus vivre dans 
l'atmosphère de cette 
guerre insensée que 
tout le monde fait a 
tout le monde 
-La vie à Alcer 
n'était certainement 
pas très agréable , 
mais... ne vous y 
trompez pas. 
Docteur.... vous y 
étiez mieux, parce 
qu'il vous été est 
plus facile de passer 
inaperçu ici c'est le 
patelin de province 
dans toutes sa poésie 
et son honeur, 
Chacun y vit dans 
une maison de verre. 
Tout ici est 
transparent. Les 
dimerisions sont 
réduites, cela veut 
dire que les 
proportions sont 
faussées (les 
couleurs) franches, 
(la vie ici ignore la 
nuance ou la teinte, 
c'est toujours du 
chromo. Chacun est 
d'un cote de la 
barricade ou de 
I'autre(l) 
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découvert : i l n ya 
que deux équipes et 
pas de spectateurs, 
aiiisi chez vous 
Belaid est dans une 
équipe, et A l i dans 
l'autre 
Pour Belaid A l i est 
uni égaré et pour A l i 
Belaid est un traître 
c'est aussi bête que 
cela vous voyez le 
joue Franc jeu avec 
vous. 
Dans ce cas je vous 
abandonne la partie 
vous étés de trop fort 
joueur pour moi . 
en tout cas je serai 
toujours heureux de 
vous accueillir ici 

Quand vous 
voudrez. 
Voici un laissez -
passer pour le cas ou 
vous seriez arrêter 
par une de nos 
patrouilles les soldats 
ne peuvent plus 
discerné 
Merci 
peut-être aussi aurez 
VOUS besoin de bons 
pour vous et votre 
famille, n'hésitez pas 
à les demander, à 
Belaid ou à moi-
même 
Merci(2) 

A. Alger,il y a t 
une zone d'eam 
mêlées 
d'ombre...mais 
ic i . . . . Regardez cfl 
horizon presque 
portée de la main. 
Et puis c'est SD 
risque inutile...e 
dangereux ! alors, 
tout le monde joue i 

visage découvert: il 
n'y a que deis 
équipes et pas de 
iĵ w^ MII-W Vil î>. 
Ainsi chez vous, 
Belaid est 
Dans une équipe, et 
A l i est un égaré 1 
pour Al i , Belaid est 
un traître. C'est aussi 
bête que cela ! 
-en ce cas, dit Bachir, 
je vous abandonne la 
partie,vous êtes trop 
forts jours pour moi 
-Hem ! fit délecluze. 
- je crains que ce soit 
comme dans ' 
Quel est ce laïuseur 

qui à parlé de 
pari ?...vous 
savez,vous êtes 
embarqués... 
En tout cas, je serai 
toujours heureux de 
vous accueillir ia 
quand vous voudrez, 
-peu être aurez -vous 
besoin de bons, pour 
vous ou pour votre 
famille, n'hésitez pas 
à les uenïander...i 
Belaid ou à moi.(l) 
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Je t'attendais ie 
grand frère, le Chef 
de famille 
Be : qua dit le 
capitaine 
B : de ie demander 
des bons 
Be : c'est tout 
Ba : 11 a dit du bien 
de toi, 
c'est un ami, 
111 t i i - rr-ïn*» 

LU V. J l.lU.lAXy 
Je le dis aux autres 
pourquoi pas mon 
frère 
- Tu n'as pas honte ? 
-honte de quoi ! 
-d'être l'ami des 
français, comme toi 
je me sens bien 
qu'avec eux 
pourquoi es-tu venu 
Thala . 
-Pour vous voir 

revenu après 20 ans 
d'exil 

-Tu n'as que faire ici 
On parle de toi à Tala 
avec Al i la famille à 
un héros, toi et moi 
sommes amis des 
français 
Tu as des bons 
La mère , Farroudja 
et son(3) 

9olh.ôll dJl9 u^ls 
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Elle est belle, hein? 
c'est loi que 

j'attendais 
tu ne rentres pas 
après le couvre teu? 
dit Bachir 
-Non, moi je suis 
dispensé de couvre 
feu. Mohamed M 
et moi, les deux fous 
du village. 
-Que t'a dit le 
lieutenant ? 
-De te demander des 
bons de farine, 
- c'est tout ? 
- 11 m'a dit beaucoup 
de bien de toi 
- C'est un ami 
- Toi au moms tu es 
franc 
- Bien quoi ? je le dis 
aux autres . je ne vois 
pas pourquoi je k 
cacherais à mon 
frère? 
- Tu n'a pas honte? 
-Honte ? et de quoi? 
Fami des Iroumien 
que veux tu ? moi je 
suis comme toi, je ne 
me sens bien qu'avec 
eux. 
-Qu'est ce que tu es 
venu faire à Tala. ? 
-Vous voir. 
-Maintenant que tu 

-Tu es bien revenu, 
toi.. 
-Tu n'as rien à faire 
ici, les malades du(l) 
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fils meurent de faim 

Ils ont rhabitude 
niais moi j ' a i passé 
20 ans à Paris 

tp Kn'ïl̂ r i1\ 

-Je ne peux plus 
vivre comme eux 
vivre ! crever oui ! 
-Continue ainsi et on 
te pendra à l'orée du 
bois 

jamais mon frère 
Bel- Je suis 
courageux mais pas 
téméraire 

Ba- Après 20 ans 
d'exil pourquoi es-tu 
revenu 
Bel- Ecoute Bachir, 
retourne à Aiser. on 
l'air est doux et le 
temps clément tu 
n'as que taîre ÎCÎ 
Ba : merci du conseil 
, je sais ce que je fais 
Bel : je suis ton ainé 
je devais t'avert/> 
Bel : Viens chercher 
des bons pour loi et 
pour la mère. 

Souviens toi ,ne joue 
pas avec ie feu.m vas 

i_s>3 ^Juuj 2 0 o j 9 : > l i l 

O^JOJI .̂Â JUfijoJI 

u i yî . ^ u j î -
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Village sont sois 
par le 
militaire. 
-Et les autres ? 
-Tout le monde parie 
de toi dans le village 
.-Et puis après ?I1 
suffit d'un héros dans 
la famille et il ya 
Ali.Toi et moi nous 
sommes trop les amis 
des Iroumien. Tu 
n'ea pas vexé ? 
-Tu as des bons ? 
-Tant que tu en veux. 
-Tu sais que mère et 
farroudja meurent de 
faim...et les enfants 
de Farroudja 
-T'en fais pas pour 
eux, ils ont 
l'habitude.Mais moi 
je viens de passer 10 
ans à Paris, et j'ai 
oublié.Tu ne me vois 
pas couchant sans 
diner, vivant de 
couscous d'orge,soir 
et matin ou crevant 
de faim,ou mangeant 
sans vin-Non ,mon 
frère, c'est trop 
tardje ne peux plus 
me remettre à vivre 
comme 

eux.Avivre?à crever 
.oui.ça durera ce que 
ça durera. 
-Ca durera jusqua ce 
que tu rencontres la 
corde au bout de 
laquelh" tu pendras à 
l'orée du bois.- (1) 
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-A l'orée du boîsi 
Jamais ! Je 
m'aventure j 
Jusque là., 
courageux, mais 
téméraire ! 
-Tu as vécu dix ansi 
paris, tu aurais pu j 
rester encore 
-très juste, d'ailleiœ 
c'est la que je vaii 
me retirer pour 
vieux jours 
-Je me demande «; 
que tu es venu Isus' 
ici 
-Ah ! tu vois, comme 
moi ! quand je t'ai VB 
arriver, je me saisi 
dit : queceque le) 
Docteur est vemi' 
faire dans ces lieux ? 
-Je suis venu me 
reposer. 
-Encore comme moi 
décidément tu es 
mon frère. Docteur 
-Ecoute, fière 
retourne à Alger, ou 
l'air est doux, les 
temps cléments ici tu 
n'as rien à faire, tu es 
trop jeune pour ce 
jeu-là 
-Je te remercie pour 
le conseil , mais je 
sais ce que j ' ai à faire 
-Enfin, dit Belaid en 
s'éloignant, je suis 
ton aîné c'était mon 
devoir de te le dire. 
-Viens chercher les 
bons quand lu 
voudras, pour toi(l) 
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et pour ia vielle.,, 
et...souviens toi, ne 
joue pas trop avec le 
feu, tu vas te brûler 

C'est Smail le crieur? 
-Smina c'est 

S main î 
B- pourquoi cette 
réunion : 
Fa : 11 y a une 

! réunion clrnque jour. 
i 

çi^JI JA^LXJUJI !ÂA-
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- C'est smail ? 
- c'est Samil 
-Pourquoi cette 
réunion ? dit Bachir? 
- I l y'en a une! 
presque tous les jours 
maintenant , â 
farroudja 

i 

T : ie Capitame m'a 
dit de vous réunir 
Vous ne pensez qu'à 

vos oliviers et oublier 
Qu'il ya des bandits 
sans foi ni loi qui 
vous affament vous 
rijinent vous obligent 
à les héberges, et à 
les nourrir. (3) 
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-Homme de tala, 
c'est le lieutenant 
Delécluze qui m'a 
demandé de vous 
réunir, le lieutenant 
vous dit : ((gens de 
Tala. i l y a longtemps 
que des hommes sans 
foi ni Ioi,des bandits 
de grand chemin, 
vous font la guerre 
l'armée est ici pour 
vous défendre, mais 
l'armée ne peut pas 

(1) 
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. -le capitaine veut 
vous aider, la France 
csl là pour vous 
protéger 

l'armée va entourer 
le village de barbelés 
il y'aura 2 entrées, 
le capitaine vous 

I 1̂ ̂  t"jn6ïl-> iI jiySÙ 

' ,>i5jû  -U>i tilbuS) 

>,..U;1I . - . ! 
— _ , 

,t3 3 oL . -ul j^l p^j^ 

iJI 
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Français . 
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Vous avez entendu 
Tayeb ?Qu'est ce que 
vous avez décidé ? 

Rien tout cela 
Parce que vous avez 
peur mais., oui vous 
avez peur !, y'a t ' i l 
quelqu'un parmi 
voas qui n'ai pas 
peur ? 
personne c'est bien 
ce que je disais.Pour 
les tours de garde, i l 
vous faut tenir un 
registre au jour le 
jour, sur ce cahier, 
j ' a i inscrit les dates 
les numéros des 

i gardes , les noms des 
postes. 11 nous reste 
qu'à y mettre vos 
noms qui tiendra le 
cahier ? - Mon 
capitaine jc v'ouurais I 
dire(2) 

Etre partout et 
toujours avec vous 
quand nous vous 
reprochons que les 
fellagha vous 
affament , vous 
ruinent, vous 
égorgent, vous 
extorquent de 
l'argent vous 
obligent à les 
héberger et à les 
nourrir sans que vous 
réagissiez, vous 
objectez qu'ils sont 
armés et que vous ne 
Fêtes pas, ie 
lieutenant dit que 
vous avez raison, et il 
a décidé de satisfaire 
les désirs que vous 
avez souvent 
exprimés devant lui 
désormais vous allez 
recevoir des armes et 
constituer a Tala un 
groupe 

d'autodéfense, pour 
vous aider, rannée 
entourera le village 
d'un rang de 
barbelés, elle y 
ménagera cinq postes 
de surveillance et 
deux portes ou vous 
assurerez la garde à 
tour de rôle, du 
coucher du soleil à 
l'aube, les consignes 
de détail vous seront 
données par le 
lieutenant lui même 
qui va cire la dans un 
instant-! 1 ) 
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puisque nous avons 
des responsables du 
village, peut être 
qu'il est inutile d'en 
désigner d'autre, peut 
être que Tayeb ; 
Ah j 'en étais sur. 

Tayeb toujours 
Tayeb 
Mais nom de dieu 
mais vous crèveriez 
dans en ce patelin si 
vous n'aviez pas 
Tayeb 
Enfin Si vous m avez 
que ça moi je veux 
bien. 
Mon capitaine 
- le Docteur Bachir 
sait qu'on écrit quand 
même 
- pourquoi parle tout 
bien 
- vous passez me voir 
dans mon bureau 
demain matin 

/ -\- n 

quelqu'un a-t-il des 
remarques à faire ou 
quelque chose à 
ajouter ? tais- toi ! 
ne commets pas la 
folle imprudence de 
parler, laisse Ameur 
dire, parce que c'est 
son heure, laisse 
passer, mon frère 
l'heure d'Ameur: 
elle ne durera pas.)) 

-((Je n'ai rien à 

d'Ameur)) 
- ado (( es-tu devenu 
fou? tu vas nous 
faire massacrer ?) 
-Tu en verras 
d'autres ! dit le jeune 
hormne 
Le lieutenant 
conclut : tout cela 
parce que vous avez 
peuj" ! y en at-il 
parmi vous qui n'ont 
pas peur ? 
-personne ? je le 
disais bien 
-On n'a pas peur , 
mon lieutenant. 
- De quoi te mêles 
tu? tu vas nous 
perdre tous ! 
C'est ce qu'on va 
voir tout de suite, dit 
Delécluze 
-Pour les tours de 
ftrtiAf* ï] -fcxjit tianir un 
registre au jour le 
jour sur ce cahier j'ai 
inscrit les dates, les 
numéros des 
gardes(l) 
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et le nom des postes 
Il nous reste plus 
qu'à mettre les noms 
qui tiendra le 
Cahier ? 
- c'est bien ce que je 
disais ou est le grans! 
courageux de tout à 
l'heure ? 
-Présentent mon 
lieutenant 
- Alors ? 
- C'est à dire 
C'est à dire que tu as 
jpeur. * j 
-On se décide tout de 
même. 
-Je veux dire que 
puisque nous avons 
déjà des responsables i 
du village il est peut 
être inutile d'en 
désigner d'autres. 
- En voilà un qui est 
courageux pour les 
autres, dit Delécluze. 
I l est vrai qu'il est 
vieux. 
- J'ai pensé que, s'il 
avait le temps et 
comme il est 
consciencieux, 
dévoué, et aussi il 
sait écrire i 
-Bon ! bon ! et bien? 
Quoi?... 
Qui? 
- Peut être Tayeb 
-J'en étais sur, cria le 
lieutenant. Tayeb ! 
Toujours 
Tayeb ' mais nom 
de dieu voiu 
crèveriez dans ce(l) 

. 97 '96 ' O^VJJÎ' 
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latelin si vous 
n'aviez pas 
Tayeb. Eh ! m\\ 
Toujours 
Tayeb... 
- Tayeb ! Tayeb ! 
continua le 
lieutenant, un ...un., 
enfin, je me 
comprends.. 
-Enfin, si vous 
n'avez que ça , 
moi... 
-Tayeb- Gens de 

tord les twyauxjelis 
la panique dans vos 
yeux. Votre cahier je 
n'en veux pas votre 
liste je ne la tiendrai 
pas, c'est un de vous 
qui s'en chargera, 
qui collaborera avec 
les infidèles, et vos 
combattants de la foi 
le sauront, et ils lui 
couperont le cou... 
parce que des 
cotnbâtîôïïts de votre 
foi vous avez peur 

peur à en 
crever i 
Moi, Tayeb, je n'en 
n'ai pas peur, et je le 
dis devant vous tous ; 
vous pouvez aller le 
leur rapporter , mais 
je ne tiendrai pas la 
liste. 
î! dit en Français à 
voix haute 
- îl faut tuer la 
vermine î(î) 

. 100*101 ' J J > i i - i 
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la vermine. 
La patrouille va 
passer ' 
M :si elle te trouve 
ici, tout !c village 
paiera 

B- Et toi ? 
M - Je suis dispensé 
de rentrer comme 
Belaid 
B- Da Mohamed....tu 
ne sens pas 

: 

de -Cette odeur 
cadavre. 
- Tu térais mieux de 
rentrer 
- Da Mohamed jadis, 
c'étais autrement ils 
ne seraient pas la 
Tapis derrière leur I 
murs...à scruter 
l'ombre, à suer la 
pCUT 

Jadis ils auraient 
combattu au seraient 
m.ort comme des 
preux 
Da Moh : parfois i l 
suffit de durer 
Ba : durer...comme 
les arbres. les pierres, i 
les animaux, a dire 
vrai, ils ont dégénéré 
SI tu reste ici tu ne 
parlera 
Plus comme ça 
M : trop îaid , si tu 
Pars ils vont tirer(3) 

3:%! \jS iât fS^-uj 

{. Il 

J5JI u^i>il5U 

I . i -l<- 1 

o us_j u L:>j < ùl^jtaJ 
(/j^JI JL> ùjS (JALO 

Ô:JU>JJI j J p j b } \ 

Ajjj iiâi "^^^^ " 
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- La patrouille va 
passer dans une 
heure, dit û. 
-Je n'arrive pas à 
dormir, je ne peux 
pas rester dans la 
maison. 
- S'ils te trouvent ici 
c'est tout le village 
qui va payer 
- Et toi ? 

Moi je suis 
dispensé de 
itnirer...comme IÛÛ 
frère Belaid. 
-Bachir soudain 
s'agita ; 
- Da Mohand tu ne 
sens pas ? 
- Quoi ? dit Mohand 
- Cette odeur de 
cadavre 
- Tu ferais bien de 
rentre 
-D. .0 \4 J. V JlKUllCU, 

ton temps ce n'élais 
pas comme ça, n'est 
ce pas ? Us ne 
seraient pas tous, la 
t^ is derrière leurs 
murs, à scruter 
l'ombre, écouter les 
bruits, étouffer les 
cris de leurs enfents, 
à suer la peur à 
compter les heures 
qui les séparent de 
l'aube. De ton temps, 
hein .Da Mohamed, 
ils auraient combattu 
comme des vivants 
ou ils seraient(i) 
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Bc! : Da Mohand ! 
Ah î tu es là . J'ai 
besoin de toi aussi 
ton fils à été arrêté 
s'il parle ils ie 
sauront ici cette 
nuit, tu dois partir 
Ramdhane ne 
parlera pas. 

A la porte sud il y'a 
quelqu'un ...qui te 
conduira au P.C de 
la Wilaya dépêche 

Ne t'inquiète pas 
pour ia mère, ni 
pour Tayeb on s'en 
occupera(3) 

1 

1 
1 

j (>^£SJ> OLOX)^ .iljuJ^ 

> i j J I fiSSjj 0 I S 3 J 

v M ' C3J tJajcdSLijIo 

x^yJjC V /xaj>j Lo -

c^ilS. ..Wii 

morts comme des 
preux. 
-Quelques fois, dit il 
faut se contenter de 
durer. 
-Durer ! comme les 
arbres, comme les 
pierres et comme les 
bêtes. La vérité est que 
les hommes de ce pays 
ont dégénéré. 
- Si tu restes encore 
quelques. 
Temps au village, tu ne 

- C'est trop tard , dit 
Mohamed, reste 
maintenant.. .ou ils vont 
te tirer dessus. 
- Mohamed.. .Ah ? tu es 
là toi aussi...? 
justement j'avais besoin 
de vous ...tous les 
deux.-Mohand, ton fils 
Ramdane vient d'être 
arrêté à Alger... .toi, dit, 
en se tournant vers son 
frère, s'il parle le 
message va arriver cette 
nuit, et avant l'aube ils 
t'auront cueilli...il ne te 
reste plus qu'à 
déguerpir ...va à la 
porte sud, tu y 
trouveras quelqu'un qui 
te conduira..jusqu'au 
PC 

d'Amirouche.. .Grouille 
toi.. . 
- Et t'en fait pas pour la 
vieille... ni pour 
Tayeb...Il y 'à des gens 
pôur(î) 

. 108* 107CK.VJJ1' 
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s'occuper d'eux, tous 
les deux Docteur... 
-C'est Mohand qui 
plaisante avec la 
patrouille.. .t'en fait 
pas.... Nous les 
retiendrons jusqu'à 
ce que tu sois hors 
des barbelés...après 
plus personne ne 
viendra te chercher. 
Boire un petit coup, 
c'est agréable.... 

Ecoute 

-Ce n'est rien , tu t'y 
feras 

-Jc suis fatigue 

-Si tu î'arrête. îu ne 
repartiras plus 

j'enlève mes 
pataugas ils me 
brûlent 
- Si tu les enlèves. 
tune feras plus un pas 
- ils ont pris de l'eau 
ce n'est pas de l'eau 
c'est du sang regarde 
a un km(3) 

^jy-Kjjj dJIj , j.i.»,îii.,r 

o i s 5J Ig i i l -

^ n i n î i 

J W I 11.le 

tjiijj>jLo ^>S-

• f'o ifl «î? 

(lo >̂Juuo IJJS ^JJ 

i ^ U i i l ^ i 
Messaoud Bachir 
Tu sais t'en servir? 
-Pas encore,ditBachir 
-Je t'apprendrai 
-Tu n'entend rien ? 
Non ,dit Messaoud, 
c'est toujours ça la 
première fois, on 
croit entendre mais il 
n'y a rien 
Je suis fatigué, dit 
Bachir-
-.Te sais, 
-Si on se reposait un 
peu ? 
-Si tu t'arrêtes tu ne 
potirras plus 
repartir..et puis nous 
n'arriverons pas cette 
nuit 
-Je vais enlever les 
pataugas 
-Ils me brûlent les 
pieds. 
-Tu ne ferais pas plus 
d'un kilomètre.(l) 

.110 ' 109 
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d ' ic i habile un garde 
Forestier vas y, on 
\'iendra t')' chercher 
- dis S'inipiemenî au 
gardien 
11 y'a des sangliers 
par ici 

Lil L^ «̂ SĴ J 

- Et puis je crois 
qu'ils ont pris eau, 
c'est tout mouillé 
dedans. 
Je vais au moins 
enlevé les 
chaussettes... 
- Ce n'est pas l'eau, 
dit Messaoudj c'est 
le sang tu n'a pas 
l'habitude, écoute a 
un kilomètre d'ici il 
y'a une maison 
forestière, tu vas y 
rester ....moi je 
continue, i l faut que 
j'accomplisse la 
mission dans les 
délais...j'avertirai le 
gardien au passage, 
dis-lui seulement : » 
i l y a beaucoup de 
sanglier par ici ? 

Bachir : bonjour, jc 
suis fatigué 
Ba : couuTiC je dis 

toujours si tu as faim 
mange si tu as soif 
bois, si tu as sonuneil 
dors 
i l y a du sanglier par 
ici 
-entre mon frère , tu 
es ici chez moi toi, îu 
ne. manqueras de rien 
autre fois je savais 

7402J^>Lo_yi.»rî>ljj 
régiment \s^>> 

\ i l Joiij Loji bl-

o '•' 

t-9l>j C/JIS-. ^ 

.H.l ^ > ^ 

(2)Ji.-rl 

-Caporal Brahim. ben 
Brahim, matricule 
7402,1^'régiment de 
tirailleurs 
Algérien.... 
-Bonsoir, dit Bachir, 
je suis fatigué. 
-Ainsi que je le dis 
toujours : qirand tu 
as faim mange, bois 
si tu as soif, dors 
quand tu as sommeil 
et si tu es fatigué 
repose toi.. .- Il ya 
beaucoup de 
sangliers piir ici ? dit 
Bachir(l) 
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' tu es un bicu 

-ça se voit 
[ -Oui à îcS pieds 
pourtant tu en auras 
besoin 
-C'est ies 
territoriaux, ils 
viennent pour 

1 l'anisette rainasse 
bien tout et suis moi, 

1 n'oublie rien : entre. 
1 

c'est creux dedans 

trou pas trop 
Et ne tire pas(4) 

i 
1 

• t-^y 

patrouiile 

ĵ̂ JJtJ d-jli9 L ^ o ^ b! 
_̂SsJi:> ,̂ S>̂ AAJUJLO 3 

â.Qtll 

- Entre, mon frère, 
entre ma maison 
t'ouvre ses portes, tu 
n'y manqueras de 
rien 
-T es un bleu ? dit 
Brahim 
-Ca se voit ? 
- I l suffît de voir tes 
pieds..tu en auras 
pourtant besoin 
-Ramasse tout ça, dit 
Brahim, et suis moi, 
n'oublie rien 
_ i » r \ l f « i Ait îl f-''oe\ 

creux dedans 
-Passe le canon 
de la lambretta 
par la 
fente... là...par 
ic i . . . pas trop 
quand même, 
hé ' et ne 
Tire pas. 
-Sous aucun prétexte 

JJUJI L^I >xiJi çU-o 
^jj^ Oj l Jj3> 

Bonjour Chef 
-Bonjour î ça va 
y a longtemps que les 
fellagha sont passés ? 
-ho juste avant vous 
-Un jour tu y 
laisseras ta peau, 
égorgé par eux au 
fusillé par nous 
qu'est ce que tu 

-Ils sont ici encore 
ces fellagha ? (2 ) 

JJUJI L^I >xiJi çU-o 
^jj^ Oj l Jj3> 

Bonjour Chef 
-Bonjour î ça va 
y a longtemps que les 
fellagha sont passés ? 
-ho juste avant vous 
-Un jour tu y 
laisseras ta peau, 
égorgé par eux au 
fusillé par nous 
qu'est ce que tu 

-Ils sont ici encore 
ces fellagha ? (2 ) 

Harkis et le caporal 
Brahim 
- I l y a longtemps que 
les fellagha sont 
passés ? 
-Juste avant vous, dit 
le garde 
- Un jour, dit le 
Harki tu y laisseras ta 
peau, tu seras égorgé 
par eux ou fusillé pai 
nous, qu est. ce que 
tu préfères ?(1) 

. n i . ' i i i ' O -VJJVJ 'J^- I 
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D I ou !es fellagha , 
ils sont partout , ils 
sont sous le toit, dans 

Lu_>_l_Ll ICLWJJO(̂ J>_JLJI 

â 
cheminée, sous ce tas 
de bûches, dans la 
maison derrière la 
porte tu vas trouver 
la bas les fellagha et 
IL va m'emporter 
Cet animal... Hier 

soir on m'apporte 
une bouteille 
d'anîsette 

Et c'est pas poui" ta 
gueule 
parce que toi tu n'es 
pas capable de 
ravoir.-3éme verres 
Tu es saoul. 
-On se fait le pari 
- allons y 

- Si ça se trouve, ils 
sont ici les 
fellaghas ? 
- Sur , ils sont partout 
, les fellagha, sous le 
toit, dans la 
cheminée, dans les 
bois, dans ce tas de 
bûches, derrières la 
porte, dans la 
maison... 
- Tiens entre tu vas 
les y trouver.... 
- I l va m'emporter 
! ''ûnnili> <»iil inimnl s.pu.uiv, uiijj,iiui. 

Wolf ...ici ! 
-On m'a apporté une 
bouteiiie a anisette 
cet après midi, dit 
Brahim , mais ce 
n'est pas pour ta 
gueule...tu n'es pas 
capable 
d'apprécier...ou tu 
seras saoul dés le 
troisième verre ? 
-Je te fais le pari, dît 
le Harki 

Bacliir : quciqu un 
vient 
Cap .B : que vcuxtu ? 
Le vieil Thomme : 
j"ai perdu mon arme 

I Cap : Je n'ai pas 
d'arme 
V.H : Il y a du 
sanglier par ici 
CB : des sanglier ? 
de-̂ cends entre 

mulet Docteur nous 
serons au PC avant 
raube(4) 

i^^t5 CJJI O^SLJJÙ I 

ÂjtâJI i_5vi^ J IASJ 

J \ A : > ^J^Ju> ois Lo 

>xâ j i J «UJI>I1 

(vieux paysan, 
Brahim Bachir), 
-quest. ce que tu 
veux ? dit le garde 
-Rien je cherche un 
âne que j ' a i égaré, tu 
n'aurais pas vu mon 
âne ? 
-Je n'ai pas vu ton 
âne 
- I l y a des sanglier 
par ici ? 
-Entre, dh le garde-Je 
vous ai apponé un(i) 
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C.B : A.lors il est 
Docteur 
-Je me demandais 
déjà corrmîcFit le j 
tuer avec une hache 
ou avec son amie, lu 
comiprends des 
maquisards comme 
lui .... La peau 
blanche des ongles 
faits et cette 
chemise... 
Je me disais c'est un 
Français... qui a 

espiomier 
KH : on s'en va(3) 

^SL^ oLiijJaoJLi 

3 o^Ja c^?-^Jl 3 

s S 3 L * u L i l o i s 

OOIJLO I J ^ bl CJJS-

cî^î 
«Al >x_wb LSÎ-

.5>3>i oÏJ AJO^I 

( 2 ) ^ ^ b 

mulet. Docteur, nous • 
serons au PC avant 
l'aube 
- ïl est toubib , ton 
client ? 
Bien quoi, depuis hier 
vous n'avez pas trouvé 
le temps de faire 
connaissance bachir-
Lazrak. Docteur en 
médecin ! caporal 
Brahim ben Brahim du 
1 " tirailleurs 
Algérien.... 
IJo \in ) ,-lït 

C4 y il . vii i. 

Brahim heureusemeat 
tu es arrivé -vite l 
Al te fatiguait déjà ? 
-Toute la journée j'étais 
en train de me demander 
comment j'allais le 
liquider : avec ce maillet 
ou avec sa lambretta..? 
tu comprends ? des 
maquisards avec la peau 
blanche eî des ongles 
taillés...et cette 
chemise...tu as vu la 
chemise ?....jc me disais 
c'est un Français qui a 
appris le Kabyle...c'est 
un espion...il faut le 
liquider... 
- I l vient organiser le 
service sanitaire de la 
Wilaya , si tu avais 
touché a un de ses 
cheveux ont t'aurait 
pendu... 
-Au revoir. Docteur, et 
sans rancune. ..(1) 
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Le café est prêt. 
La situation sanitaire 
lie la wiliava est 
difficile.Pour nous 
comme pour lit 
population. 
Voila ce que nous 
avons pour faire face 

1 à tout ça. 

; 
t 
1 

l ' ' nov./1954 ies 
1 moyenti tic la 
lévolulion étaient 
nuls 

! dés que vous vous v 
mettrez 
vous serez obligé 
d'avoir du génie 
Si Mohamed vous 
aidera 

Maintenant allez 

1 - --r-

vous ctcs fatigué et 
pa-s encore habitué. 

Excusez-moi ! 
j Si mohamed je te ie 
confie. 
Puisque tu es ia 
docteur. 
Si tu voyais les 

i blesses !(3) 
• -

t 

! 

' . i g ^ ÔJV^II ĴL̂ Û̂JI 
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Le café est prêt. 
La situation sanitaire 
lie la wiliava est 
difficile.Pour nous 
comme pour lit 
population. 
Voila ce que nous 
avons pour faire face 

1 à tout ça. 

; 
t 
1 

l ' ' nov./1954 ies 
1 moyenti tic la 
lévolulion étaient 
nuls 

! dés que vous vous v 
mettrez 
vous serez obligé 
d'avoir du génie 
Si Mohamed vous 
aidera 

Maintenant allez 

1 - --r-

vous ctcs fatigué et 
pa-s encore habitué. 

Excusez-moi ! 
j Si mohamed je te ie 
confie. 
Puisque tu es ia 
docteur. 
Si tu voyais les 

i blesses !(3) 
• -

t 

! 
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Bachir et l'oÊBcier 
(Amirouche) 
-Ils sont faibles, dilj 

Bachir 
-Le I^*" Novembre j 
1954, dit l'officier, 
les moyens de la 
révolution étaient 
nuls, et puis vous 
allez voir, dés que 
vous vous y serez 
mis, comme vous 
deviendrez inventif! 
vous serez oblige 1 
d'avoir du génie. 
Ici c'est comme à la 
rivière quand on nej 
sait pas nager 
On se jette à l'eau et 
puis on tache de s'en 
tirer. 

- I l arrive que l'on se 
noie..un sucre ou 
deux ? 
-Deux, dit Bachir 
-Mais la plupart du 
temps on s'en-tire 
Beaucoup même 
appreimenî à nager 
ainsi....ce que je 
vous dis la, docteur 
je sais bien Que vous 
le savez mieux que 
moi. parce que vous 
l'avez trouvé dans les 
livres , mais nous, 
paysans, les choses 
que nous trouvons 
dans la vie nous 
sommes tous fiers de 
les redire aux autres, 
même quand ils sont 
(1) 
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i instruits. -Voilà si 
Mohamed, dit 
r officier, vous allei 
travailler avec lui, 
demandez lui tout ce 
dont vous aurez 
besoin, i l est à voiie 
disposition, faites 
votre rapport et̂  
présentez le lui, il me 
parviendra, et 
maintenant allez 
vous reposer vous 
étés fatigué , vous 

i 

rhabitude bonne 
chance ! 

i 
Ali : bien reposé 

fâ : et vous ! 
A : nous n'y pensons 
jamais puisque 
Bientôt tu auras tout 
à faire....que tu seras 
comme nous. 

Si Abbas ? 

Mais tu Tas vu hier . 
il fa même offert le 
café(3) 

Uisi ûï : V 

àjûJS LSJLSÏ 05I -

( 2 ) û ^ l d i 

i 
Ali : bien reposé 

fâ : et vous ! 
A : nous n'y pensons 
jamais puisque 
Bientôt tu auras tout 
à faire....que tu seras 
comme nous. 

Si Abbas ? 

Mais tu Tas vu hier . 
il fa même offert le 
café(3) 

Uisi ûï : V 

àjûJS LSJLSÏ 05I -

( 2 ) û ^ l d i 

bien reposé ? Dit Si 
Mohamed 
-Merci, et toi ? 
-Nous, tu sais, ce 
sont des questions 
que nous ne nous 
posons plus, dans 
quelques jours îu 
seras comme nous, il 
y aura tant de chose à 
faire que ça n'aura 
plus aucun sens pour 
toi, se reposer 
-Justement, dit il je 
voulais voir Si 
Amirouche 
-Si Amirouche ? Dit 
Si Mohamed 
IT.rit. 

-Mais tu l'as vu hier, 
i l t'a même offert le 
^nf^/ 1 \ 

1 

17 J 3 8 Jî li 54 J -137 â« -2 
. i 7 J -13 8 Jl 53 J J 3 7 ô- -3 

134 



AU va voir , par là si 
ia voie cSÎ \ih 
vas de ce coté 

Om : J "aurai pu eu j 
ramener un par 
l'oreille 

A : écoute Omar 
nous e sommes pas à 
la fantasia ici 

La région grouille de 
soldats, nous n'avons 

j que 2 solutions, 
I rester groupés eî 
attaquer ou tenter de 
s'infiltrer (3) 

C L ^ t I j ^ ĴJO 

ÛQS^JJ obi ._yJx (>o 

qJb <ï^J>- 4 > D 

< CH-^S^^-^ b 

b-o _L>l3 (JS3 3à_)lflij 
i>jju> J3<eJ «Js^^ 

3AsïJI ia*J> 

U=»3 sL-a-lK_.< ..loll -

S^suJ ^>-^Ai:>l 33jlàij 

( 2 ) 

Ali et SCS hommes 
un jeune maquis : 
-J'avais ia sentinelle 
au bout de ma ligne 
de mire 
-Pas de bêtise, les 
gars, dit Ai i ne s'agit 
pas de barouder, il 
s'agit de passer au 
travers 

le petit 
jeune 
-Passer à travers ? 
avec tous ces soldats 
qui sortent de Partout 
comme des 
sauterelles ? 
combattre pour 
combattre autant le 
faire groupés. 
-ÏL est idiot cet 
homme ! dit Aldi 
-Toi. avec ta 

-Je te l'ai dit, sergent, 
dit Akl i , nous les 
prenons irop jeunes 
-11 faut leur doimer le 
compte, répéta Omar. 
-Bon,dit l i , tu n'es 
pas a la fantasia ici, 
tu n'as pas pris les 
armes pour mourir 
après un beau 
baroud, mais pour 
chasser l'ennemi, 
nous allons nous 
sep arcr. Di 1 ucz-vous, 
incrustez vous dans 
la terre, disparaissez 
comme la fumée(!) 

:^ 12 J J40 J l 1̂ 31 J J39 t>i?-^>Jl^>il-3 
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chacun de son coté 
Sover prudciU 

Omar ! viens avec 
moi ! 

/Sz^, J 5 ù 3 l j | -

qJJi e i d c 3 K J 030 

dans le ciel({3niK 
abbuou deg genni)} 
je vous donne 
rendez-vous a ait-
Waaban.-.atous ! 
Toi , le baroudeur, tu 
vas venir avec moi, 
ça t'empêchera de 
faire des bêtises. 
-Lemmer dnek. dit le 
jeune, si c'étais 
moi.... 
-allez au revoir les 
gars ! dit Ali, et pas 

faite pas trop de 
bruit non plus 
-toi, reste ici, dit il au 
petit jeune, qui se 
levait pour partir lui 
aussi, ma compagnie 
ne te plaît pas 

A : cache toi dans 
cette lentisquc 
-JL̂ ii iJiiUl 

On ne vicudra pas Vy 
chercher c est trop 
difficile 

Si un soldats passe 
même très prés, ne 
tire oas. 

O : c'est ça 

descende(3) 

Q^ijSL^ âjiilaJi ^Jol> 

0 3 i u jj>!o t_5 l̂3 

^ I J L S ^^_J^ ÙIU3 

33_iL»j 3_IJU col j >̂JOX 

^ 2 ) U £ 

Je n'ai pas dit cela, 
dit le jeune, je disais 
seulement que si 
c'était moi 
-écoute, dit Ali il y a 
neuf djounouè 
autour de nous qui 
marchent, certains 
peut être courent, et 
qu'est-ce(l) 

. -22j -''H > A lî?8 j^AOJl^]^ 3 ^ AO-J* ^^^^ j ^ ^ J JJP^\-2 
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' A. '. Je vs!s par là s! tu 

tries n'oublie pas que 
je suis en face -* 

A : pour vu qu'il ne 
tire pas (4) 

1 

1 
i 

/"ON i . 

Jî.^ '.1. ̂ v*-̂  Â̂JtaAAjJ— 

I j I fLujJj IJO {JOJ3J lil3 

^ i i l ^ SsŜb SîS^ 

-Déployer vous 
Fouillez moi les 
buisson.s 
Del : descends de là 
rendez-toi 

veux vivant 
^VS\j ctsjl-

(2) >jij>ti 

Que tu 1 
Entends ?...rien! toi, 
tu courrais vers la 
rnorî eh bien ! quoi, 
quand je suis entré 
dans le maquis, je 
savais bien qu'un 
jour je mourrais | 
- l u es courageux,dit 
A l i 
-Comme toi, 
sergent ! 
-Oh ! non, pas 
comme moi ou alors 

a trois ans ! cela va te 
passer, va 
-J-espère bien que 
non, dit le jeune, 
qu'est ce quetufms? 
-Oh! 
-On les attend? û 
Omar 
-Viens par la, je 
cormais le pays 
-Fais nît"? tant de 
bruit, dit Ali 
-Tu marches trop vite 
uii vaincu 
-Tu vas te coucher 
dans cette lentisque, 
dit A l i . 
-Il faut d'abord y 
monter 
-Justement, on ne 
viendra peut être pas 
t'y chercher, parce 
que c'est trop 
difficile -Si un soldat 
passe ici dans ie 
ravin, à deux mètres, 
s'il tire sur la 
branche de(î) 

.129' 128 Ly^^jJJJy^^A 
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lentisque en passant 
pour se soutenir, ou 
comme cela pour 
nen tu ne tires 
pas 
-C'est cela, je vais 
attendre qu'il me 
descende 
-Moi, je serai dans 
l'autre lentisque plus 
bas. Tu la vois ? 
-Oui 
-Si...enfin...si tu 
tires n'oublie pas 
que { y Suis 

j i 1 

i 
i 

1 i 

JJ-LIC < •>..<! : g -
JobtJ \  Q  i  Jft's . . . I l . 

jLa>-^ k..A.d>îl : d 

1 

1 

i 

•-

G : ta gueuîe . tu ferais 
bien de la fermer et puis 
n'essai pas de te tirer, 
c'est moi qui te le dit 

Del : Va chercher le fel 

G ; - l l est courageux ton 
copain , c'est un salop 
ton copain, vous avez du 
en dresser des 
embuscades tous les 
deux hein ? 
Tu te caches dans les 
bois tu attends que les 

, tu leur tires dessus, tu 
les tues et puis tu fîlcs 
comme un vrai 
soldat.(2) 

-« C'est ma faute, 
ma faute ! mon fièie 
Al i c'est moi qui ai 
tiré. 
« Omar 
-« Nous sommes au 
dessus de Bouira» 
dit Al i 
-« A Bouira ^ 
-Ta gueule ! dit la 
sentinelle, ta sale 
gueule, tu ferais 
mieux de la fermer 
et n'essaie pas de te 
barrer, c'est moi qui 
te le dis, moi 
Georges Chaudier 
dit « Œil de lynx » 
Sous officier :-Allez 
viens, toi , ie 
lieutenant te 
demandema faute, 
mon &èrc, vous allez 
causer ensemble. 
Grouille-toi, dit le{l) 

. 176 . 129 Jj=Ji-l 
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I G : Le capitaine 
demande ou est Abbas ? 
tu !e connais toi ? 
Al i : je coiiuais pas 
G : Abbas votre chef 

A : Je ne comprends pas 
Votre caid 
Je coimais pas 
Tu le connais pas mais 
tu sais ou i l est 
Allez fait vite avance 
Dix jours d'hôpital eî i l 
sera rétabli 

chercher l'autre. 
Tu vois vous nous tuer 
et nous on vous paye des 
voyages en avion a l'œil 

je vais le couvrir . 
tu bouges je te descends. 
Le capitaine a dis qu'il 
reviendrai demain c'est 
pour toi 
Eî alors ? 
C'est plus bien loin. 
Que 'est ce que ça te fait 
îu as peur ? 
Pas très courageux tu as 
combattu contre nous 
pourtani écoute moi 
maintenant i l fait nuit je 
suis .seul a te garder d' 
accord je suis armé et tu 
ne l'es pas. 

_ Mais je pourrai être 
! distrait avoir sommeil, 
I ou envie de pisser 

(3) 
compris ? Tue toi,(2) 

sergent, passe devant-i 
I l est courageux, ton 
copain ? dit chaudier 
-Je le connais pas. H! 
n'est pas de mon; 
groupe , je Tai! 
rencontré par tiasardj 
(Ali) I 
-C'est un salaud, toni 
copain, vous avez du' 
en dresser des 
embuscades tous tes' 
deux !tu te caches dans 
les bois comme m 
irr^ir^fi f-kit i i r o / i r û t i V tii 

attends que les solàts 
français passent, tu leur 
tires dessus, tu les tues 
et tu files tout de suite 
corrune un vrai soldat ! 

-Le lieutenant veut 
savoir ou est 
Amirouche, tu le 
connais toi ? 
-C'est le chef, dit AH 
-Un chef sanguinaire 
AJi ne dit 
-Sangumaire, tu 
entends ! 
-Je ne comprends pas, 
dit A l i 
-ça veut dire qu'il aime 
le sang. Comme les 
bêtes sauvages. 
-Je ne le connais pas 
,dit A l i . 
-Tu ne le connais pas 
mais tu sais ou il est 
-Non ,dit Al i . 
Ser :Emmenez le.(I) 
G :Dix jours d'hôpital 
sêrgeiit,el i l sera réiâiiié 

. 178 ^-^'^hJ^Jj-^^A 
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( 5 ) JjJji ^̂ _j.S"..>,ii,j /sJ 

Allez tire toi, dans 
un moment , si 
t'entends des rafales 
de mitraillettes ne 
t'en fais pas ce sera 
moi , je leur dirai 
même que tu es parti 
dans une autre 
direction. 
T'as peur que je te 
descende ? 
C'est ça hein ? 
Nom de dieu même 

était vrai, cela 
voudrait quand 
même mieux 
A : Je n'ai jamais eu 
peur de vous , jamais 
Ah 
-Tanpis c'est comme 
tu voudras, Mektoub 
comme vous dites. 
Dieu a peut être écrit 
que tu mourrais 
balancé d'un 
hélicoptère à quel 
âge as tu ? 

Ecoute , tu vois cette 
miu:ailiettej'ai pas 
D'autre arme , je vais 
te mettre là bas 
contre cet arbre ça va 
comme çà ? bierL 
G : le salaud, i l a 
même pas dit merci 

(2) 

Se : C'est cela, 
quelques 
biftecks,café au lait 
au lit avec croissatit 
et coquilles de 
beurre...Demain je 
reviendrai pour 
l'autre. 
-Ou est ce qu'ils 
l'emmènent ?dit Ali 
-G :A l'hôpital pour 
le ressouder. 
-G ;Ils s'amusent dit 

d'honneur.. 
-Tu vois dit Georges 
vous nous tuez, nous 
on vous paye des 
voyages en avion à 
l'œil. 
-Je vais le couvrir. 
-Je te descends,dit 
Georges.bouge pas. 
- I l n'est peut-être pas 
morî.dit Al i . 
-Avec ça ,dit 
Georges., c ' est sale 
même quand c'est 
mort. 
-Le lieutenant à dit 
qu'il reviendrait 
demain. 
-J'ai entendu,dit Ali. 
-C'est pour toi. 
-Je sais. 
-Et alors ? 
-C'est plus bien loin. 
-C'est tout ce que ça 
te fait ? 
- Tu as peur ?(1) 

. 181 < 180'179a-Vjjllyrijij=J'-l 
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1 1 

-Oui 
-Tu n'es pas très 
courageux ! 
-Je ne sais pas 
-Tu as combattu 
contre nous pourtant 
-J'avais un fusil et 
puis... i l y'avait les 
autres avec moi. 
-Tu vas parler ? 
-Je ne sais pas 
-Je ne crois nas 
-Tout le monde parle 
-Ecoute 

-C'est la nuit, je suis 
seul à te garder, je 
suis aimé, tu ne i es 
pas ...d'accord, mais 
je peux être distrait, 
avoir sommeil ou 
envie de pisser, tu 
peux avoir la colique 
toi aussi 
-T'as pas encore 
compris ? 
Ecoute, tu vas foutre 
le camp, je veux plus 
te voir, tu entends? 
je veux plus voir ta 
gueule de felouze, 
disparais, bon dieu ! 
-Fou le camp, je te 
dis, mais fous moi le 
camp, non mais...tu 
comprends ce que je 
dis , oui ? tu es libre, 
libre, tu peux fiche le 
camp ou tu veux,, tu 
as Mjx quart d'heure si 
tu entends des rafales 
de mitraillettes, 
Fen(î) 

.181 o^<A_iJS^Jyà.\ 
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fais pas, c'est 
moi...pour leur diie 
que je fa i tiré dessus, 
j'espère que tu scî  
loin, dis , tu as 
compris, non ? même 
que je leur indiquerai 
la direction contndïe 
dés que ta sale 
gueule aura 
disparu !... 
-Tu crois que je vais 
te descendre ? 
-Oui. 

toute façon, même si 
ce que tu crois est 
vrai, i i vaut encore 
mieux... 
-Bon, tant pis, 
vieux ! j 
Mektoub, comme 
vous dites, dieu a 
peut être écrit que tu 
mourrais jeté d'une 
banane à ... que! 
âges as-tu ? 
-Vingt deux ans 
-Juste comme moi 
-Ecoute, dit i l , tu n'es 
peut être pas très 
intelligent, mais 
enfin tu n'es quand 
même pas 
absolument 
con...Alors, tu vois 
cette mitraillette ? Tu 
vois bien que je n'ai 
pas d'autre 
arme.Regarde ! je 
vais la déposer contre 
l'arbre là-bas, Tu 
vois ? îî est loin .Je 

(1) 
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.Je va.is revenir icid; 
toi tu vasj 
partir...partir, tui 
entends ? ! 
Débarrasser d'icij 
...je n'aurai plus la! 
mitraillette. | 
Alors, tu esj 
d'accord ? 
-Comme ça, oui 
-« pas dit merci, le 
salaud ! même pas 
entendu partir ». 

. 1t I n . - • 

(3) 

G : Hé ... merde , je 
ne sais même pas son 
nom. 
Attends-moi 
Et attends moi 
-Arrête 
arrête merde Tiens 
arrête quoi 
On ne vas pas passer 
la nuit à se courir 
après cormne ça 
Ecoute, sois pas con, 
si j'avais voulu te 
tirer dessus j'aurai pu 
le faire depuis deux 
heures. 
Emm.ène moi chez 
tes copains, j 'en ai 
marre de tout ça 
Ecoute, regarde , j ' a i 
une mitraillette, j ' a i 
des chargeurs c'est 
utile non ? 
A : Va poser ta 

G : El non tu me 
prends pour un con, 
(2) 

-«Hé !... 
-« Hc î 
felouze ! arrête ii 
c'est moi ! attends! 
on part ensemble 
Felouze ! ou es tu?» 
-« arrête, idiot, je 
viens avec toi chez 
les fels, j ' a i foutu le 
camp, tu entenà -
« « mais, bon dieu, 
arrête donc que je 
t'explique . » 

-ne fais pas 
l'idiotSorsdelà 

- dis îon ne va pas 
passer toute la nuit 
ase courir après ou à 
se regarder comme 
ça. J'ai foutu le camp 
que je te dis, j'en ai 
marre de toute cette 
dégueulasserie là-bas 
Mène-moi chez tes 
copams regarde j'ai 
une mitraillette avec 
tous les chargeurs 
pleins çâ sert à oe(l) 

. 185' 184' 183' 182u^^!ljjlly,ijM-l 
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si je pose ma 
mitraillette tu, tu vas 
ia prendre et puis tu 
me descends, non, ia 
mitraillette je la 
garde, viens toi. 

fnitmillf>tff non 7 t̂j 

connais le bled, toi 
alors mène-moi, 
seulement fais vite. 
Les autre sur à 
l'heure qu'il est, sont 
en train de nous 
courir après. Alors ne 
perdons pas temps, il 
faut qu'on arrive 
avant le jour. 
-Va poser ta 
mitraillette là-bas. 
-Non mais tu me 

dit George la 
mitraillette, tu serais 
foutu de la 
prendre et de me 
descendre. Non , la 
mitraillette, je la 
garde 

A : Ou est ta 
maison ? 

A : Passe devant 
V : quesî. ce ? 
A : Un ami. nous 
sommes en mission 

V : J] parle bien Je 
1- r"> /•* ' i 1 o f » \1 rrt % i 

IU\l 

.1 .1 1 - .11 

LI 

i j j i ^ ù^ls '\J^^ 
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G : c'est le père Noël 
le vieux 
,iL-vl..o L'vî  : \Ju 

— Bonjour, dit il 
—Ou est la maison? 
dit i l 
— Tout prés 
~ Passe devant ...ou 
plutôt noru suis moi 
éaet indique moi le 
chemin, je vas 
passer chez toi la 
journée. Dés la nuit 
tombante je 
repartirai. Pas de 
chacals dans les 
environs - Ils sont à 
vingt-cinq kilomètres 
d'ici 
— Eî celui là? 
demanda î-il 
-C'est un copain, 
nuus( î ) 
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France 

î! H vécu en j 

A : Il y'a des 

V : Ils sont à 20 ou 
25Km d'ici(4) 

I I 

J:>ljJb o U ^ l 

util 

i UjgJ3 ,i.>i=JI J l ^ \)l 
ç 

3J1 I 
G ; tiens les 
chargeurs dedans 
tiens voilà le dernier 
ça va comme ça ? 
Al i ; comme ça , ça 
va 

r i - ^ I ~ -I lt 

:>lsîj C>«ai tjjlS : i j i i 

U i »>c> ^ 2 5 ^320 
gu.jtjùJllj ^jiû : 

coimuenl ton 
copain ? 
A : Je sais pas 
G : Et toi ? 
A : Al i 
G : Il était marié 
A : J'ai oublié 
Laisser -moi , je 
voudrai dormir 
Bonsoir ! 
G I i l est cinq heure 
du matin, Bonjour ! 

G i Attends , regarde 
la bas 
G : Je vais passer le 
premier 

G ; C'est encore loin 
là ou on va ? 
A : Je ne sais pas(2) 

sommes en mission 
-On va pouvoh enfin 
dormir. 
-n ptuie ic nançais, 
ton camarade, dit le 
paysan 
-Oui, dit le Felouze, 
c'est un de nos frère 
de France. 11 a presque 
toujours vécu là-bas 
- I l y a avait longtemps 
que vous étiez 
ensemble ? dit George 
-Avec qui ? 

- I I s'appelait] 
comment, ton copain ? | 
-J'ai oublier : 
-Et toit ? 
-Al i 
- I l était marié ? Je ne 
sais pas 
-Elle est jolie ? 
Bon, moi je vais 
dormir... pour 
Je ne sais pas 

Je ne sais pas 
-Elle est jolie ? 
Bon, moî je vais 
dormir pour 
récupérer, bonne nuit ! 
îl est cinq heure dti| 
matin, dit Georges . 
Bonjour ! 

Ou on va ? dit Georges 
-Je ne sais pas . Je ne 
cormais pas la région 
-Pourquoi tu n'as pas 
dem.andé au paysan ? 
- C'est peut être un 
mouton (1) 
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- C'est it>in encore? 
dit i l quoi ? 
- Là ne sais pas, je ne 
connais le pays. 

i .11 .. u ^ - -i 

J i j JXJPiJ «uSJ 3 
J5U t;jj:> ^s^3 

ĴXJ -̂(X>J col t . Jq 

oi yi ÎJUJLC ^S Ï̂JIJO 

U:3> 

(3) JS\)1 

A : Je connais pas le 
pays 

G ; Tiens prends en 
la moitié 
-Mais non c' est du 
porc 
je mange pas du porc 
G : Tu sais lire, c'est 
écris sur la boite beef 
, beef, c'est du bœuf 
en l'Yançais tiens ! 
A : non, non non 
c'est du porc, et dans 

défendu, on ne 
mange pas du porc. 
G : Mais que tu es 
con, je te dis que 
c'est pas du porc, 
c'est du bœuf, dans 
ma religion, on en 
manpe du porc, alors 
je sais le goût que ça 
a , tiens ça c'est du 
boeuf ça veut dire 
bœuf, mange 
A : non , non c'est 
pèche. 
G : Mais que tu es 
con, je te dis que 
c'est du bœuf. 
A : non je mange pas 
c'est péché 

G : Voilà c'était la 
dernière boite, 
maintenant on n'a 
plus qu'à crever de 
faim. 
A : Mais toi, tu 
pouvais en manger 

-Prends en la moitié 
- C'est du porc, dit 
A l i , je n'en mange 
pas. 
- Du porc ? Et puis 
après ?..Et puis m 
sais lire, non? 
Regarde : il y a écrit 
Beef ça veut dire 

- C'est du porc. Dans 
ma région on ne 
mange pas de porc. 
-Mais non, vieux tu 
n'y es pas 
regarde la couleur 
que ça a, et le goût ! 
je sais ce que c'est 
que le gotit du porc, 
peut être.. Dans ma 
religion on ne 
mange, vingt dieux 
oui \h bien moi, je 
te dis I ça n'a pas le 
goût du porc 

Mange 
-C'est péché 

Voilà c'était la 
dernière 
Maintenant i l ne nous 
reste plus qu'à crever 
de faim. 
-Mais toi, ^J pouvais 
en manger(l) 

. 192' 191 ' l y u ^ ^ i j j i i Jjij*ii-i 
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G : Mais non ! je ne 
pouvais pas en 
manger 
A ; Tu sais, on sera 
au P.C à l'aube c'est 
tout prés d'ici 

-Ca va comme ça ? 
G : Comme ça» ça va 
Oui 

-Non, dît Georges, js 
ne pouvais pas, ma 
religion ne le veiH 
pas. 
Ma religion 
m'interdit de manger 
à coté d'un copain 
qui crève de faim 
« Tu sais, dit i! 
quand on sera au P.C 
Avant l'aube, c'est 
tout nrés d'ici ». 
(1) * 

B : Qui est ce ? 
A : Un ami il m'a 
aide à fuir 

A : qu'as tu ? 
- La qui j 'a i perdu 
la main qui arme 
-Apporte leur à 
manger 

B : Et le mari de 
Farroudja ? 
A : Omar ! ils Font 
njé(4) 

a.sïS:> J3l gjï 

\ / . - • 

1 \(^ •.X' ; »,, 

Bachir ; salut ! 

I Â j » -

« - j j l : > : w 

i j j c 5jl -

-Viens 
q_ctA->b ^J^b : u 

B : Pour vous la 
guerre est i lm vous 
partirez avec la 1" 
convoi aux frontières 
G : bien 
^ > JJ>IJ3 : V 

qlll ,;.ï Mil 

(2).clj^>.;.ll 

1 
1 
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! oAjKi) j j l jaJi 

! A : Ils vont 
certainement 
ennuyer la mére et 

1 Farroudja 

1 \  .  û  si «. • ^1^ 

*w 3 w_J_ . tJ^M» 

( jXùjJ} ^^jj dL^ 

3 j 3 : : * j J ! 3 J 3 ^ 
i 

Les maquisards sont 
à la montagne(4) 

! 

i 
î 

,_5Jx. û..̂ jjo J j IAJ I 
11 . « 

i . i .J . î 

...Lo!3 «̂ x̂ wn 

- i II . 1 

j - ^ - ^ j V < l .1 .0 i II 

cU_>flJ 1 t_ŝ S O3 :>j 0. ï n 
ol LLiSJOUV ' 

(3) 0 ^ U> 

Nous les avons 
délogé tous sont 
morts, les rares 
survivants se 
cachent ici chez 
vous, vous êtes tous 
complice , j ' a i des 
preuves formelles 
que les Fellagha 
passent par chez 
vous, ils entrent ils 
sortent comme ils 
veulent.AUors de 
deux chose ! l'une 
ou bien vous étés 
avec eux , ou bien 
V : Ici, i l n'y a pas 
de Moudjahidine 
Dcl : vous resterez 
ainsi jusqu'à ce que 
quelqu'un parle , 
moi j ' a i tout mon 
temps 

(JajtSlo . ijUl 
^ ixâi ^JJXâbKJO^\ 

<_>jA^bw)JI «qJb 
• iJjJaJI J ^ \

T  :  Ils disent mon 
capitaine qu'il n'y a 
pas de rebelles dans 
ie village, mais 
qu'oi] peut pas les 
voir dans teschamps 
à cause des oliviers 
mon Capitaine. 
Del : Ah nous y 
voilà, el bien, 
c'est(2) 

-* • — ' - ' . 1 -1 1 • J 

Les maquisards sont 
à la montagne(4) 

! 

i 
î 

,_5Jx. û..̂ jjo J j IAJ I 
11 . « 

i . i .J . î 

...Lo!3 «̂ x̂ wn 

- i II . 1 

j - ^ - ^ j V < l .1 .0 i II 

cU_>flJ 1 t_ŝ S O3 :>j 0. ï n 
ol LLiSJOUV ' 

(3) 0 ^ U> 

Nous les avons 
délogé tous sont 
morts, les rares 
survivants se 
cachent ici chez 
vous, vous êtes tous 
complice , j ' a i des 
preuves formelles 
que les Fellagha 
passent par chez 
vous, ils entrent ils 
sortent comme ils 
veulent.AUors de 
deux chose ! l'une 
ou bien vous étés 
avec eux , ou bien 
V : Ici, i l n'y a pas 
de Moudjahidine 
Dcl : vous resterez 
ainsi jusqu'à ce que 
quelqu'un parle , 
moi j ' a i tout mon 
temps 

(JajtSlo . ijUl 
^ ixâi ^JJXâbKJO^\ 

<_>jA^bw)JI «qJb 
• iJjJaJI J ^ \

T  :  Ils disent mon 
capitaine qu'il n'y a 
pas de rebelles dans 
ie village, mais 
qu'oi] peut pas les 
voir dans teschamps 
à cause des oliviers 
mon Capitaine. 
Del : Ah nous y 
voilà, el bien, 
c'est(2) 

Dis leur « ils ont de 
beaux fusils, ils assurail 
la garde tous les soirs, Os 
ne sont ni aveugle ni 
borgnes » 
Cay'est? 
- Ca y est mon capitaine 
-Tout le monde à 
compris ? 
-Le capitaine vous 
demande si vous avez 
compris ? 
-Bien. Or, moi, j'ai des 
preuves.. .formelles...que 
les fellagha passent ici 
chez vous. Ils entrent, ils 
sortent comme ils 
veulent.Traduis 
-Alors de deux choses, 
l'une : ou bien vous êtes 
avec eux ...et en ce cas 
j 'en prendrai acte, ou 
bien vous avez peur 
Répondez moi tout de 
suite 
Un vieillard prit la 
parole ; 
Abrège, dit Tayeb, toi tu 
es gâteux, mais les 
Iroumien sont pressés. 
- Mon capitaine, dit 
Tayeb. ils d i sent que 
dans le village il n'y a 
pas de rebelles, mais 
que dans les champs on 
ne peut pas ies(l) 

-Jijj 7 J ̂  ? J i J Ji> ! u J 6 J i _j . i U J 5 J "i-" 1 J ù'^ 7 j J 5 i-" I i> Ĵ 'î -̂ ' iĵ j» '̂ J JjsJi -2 
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>l l J ) ÂJ^UJ) -̂k.nSn J l V-J->iîl 

t>>j»^ J» J ja^l 
(jU*uJl 

Ajljji^^jlj»]! 

\  l„ , . 

ù<>,s?.«Jn.É..wjLJ 
_;L>...,;/I ^..... . .K ÔSUÀJI 

. o ^ v j i 

ô^:>::i}\jV>->- Aie 

oijLSiûJi 3 

(».o;ilg.tl rt\rvr! £ M 

très simple vous ne 
pouvez pas voir les 
Fellagha, à cause des 
01J V iers, vous ail cz 
couper vos oliviers 
demain malin, dés la 
tin du couvre feu, je 
veux voir tous le 
monde devant la 
S.A.S avec des scies, 
des haches, des 
scros ,tous les 
instruments dont 
vous vous serve 
Quand les fellagha 
vous obligent à 
couper les poteaux 
téléphoniques allez 
rompez 

voir .. .à cause des 
oliviers 
Ah ! Nous y voilà! 
dit le capitaine. Et! 
bien, rien de plus 
facile ! vous ne 
voyez pas les 
Fellagha à cause de 
vos oliviers ? 
Vous allez couper 
vos Oiviers..Traduis-
leur, dit il à Faycb 
Demain, dés la fin du 
couvre feu, je veux 
voir tout le monde 
ici..devant la 
S.A.S.... avec des 
haches, des scies, des 
serpes...tous les 
instruments dont ils 
se servent quand les 
Fellagha leur font 
couper les poteaux 
téléphoniques.... 
« Si c'était les Fels 
qui vous faisaient 
couper les poteaux 
téléphoniques, vous 
iriez plus vite.(î) 

—̂p— 

{3)03ijjJl jL> liii 
Dei : Descendez moi 
tous ça aux oliviers 
S : Allez y les Gard 
en avant 
S : Allez 

So : Allô îdorme moi 
le c^itaine 
Delescluze tout de 
suite 
So : Pour vous mon 
Capitaine 
D : Oui ! j'ccoute(2) 

4 t ^ U I )I«:JI 

. 2 5 7 ' 2 5 6 ^ V J J ' J J M - Î 
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S : Mon capitaine, ça 

n'avance pas on risque 

d'y passer toute la 

journée, vous vous 

foutez de moi ? oui ? 

foutez moi tous ça en 

Pair à la dynamite. 

Terminer 

S : bien à vos ordre 

mon Capitaine 

S : Allez y placez la 

dynamite 

S ; Allez debout, allez 

de bout restez pas là, 

dégage, avance... 

Allez •vite , vite plus 

vite que ça dépêchons, 

dépêchons 

S : Feu 

S: Feu 

T : Il a fallu 15 
siècles à vos dieux 
pour lati'c pousser 
ces oliviers un jour 
suffit aux infidèles 
pour les abattre 
Plaignez vous à vos 
saints à vos ancêtres 
et à votre armée, 
vous m'avez peut 
être dévaloriser , car 
je n'avais pas 
d'oliviers 

crever de faim Tu as 
fmm ? C'est du pain 
blanc(3) 

^\LQJ /)^:>3A^ 3 W C 

/XSLCLLJ (y.i.irï-ll t/x5.>Mj 

y^j^ ^ « 
/ \ ^ . c l x i O ^ A ^ b 

to ^>i3b> ijU^C ^ j Ù 3 j j ï : > 

>33jJi .Û3ij>jl ^jôjujac 
laUÎ ,i^\lSb /sijJb 

/">^ . c l . JJ. 

« I l a fallu quinze 
siècles à vos 
ancêtres pour faire 
pousser vos oliviers, 
i l a suffi de quinze 
jours aux infidèles 
pour vous les faire 
abattre, quest. ce que 
vous attendez pour 
appeler à votre 
secours votre 
prophète, vos saints, 
votre armée même 
votre bon dieu vous 
a abandoimés. » 
Vous étiez fiers de 
vos oliviers Vous(l) 

. 259' 2 5 8 Vjjlt J Jj^ 'l 
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1 X u as faiîîî ? C'est d u 

pa in blanc 

C ' e s t le dieu des 

Fiiiuçuis uuj le 

r envo ie 

T u manges ? 

j T u as fa im '? 

Ramasse 

i - U n"esî pas 

empoisonné 

- plus d 'o l i v ie rs , plus 

i de pains, plus de 

dignité 

Je vous ai tou jours 

t I ^ L L I L L L L l l U V I V -

Ta la . ( 3 ) 

i 

1 1 
i 

i 

i 

Î J ^ b ^ ^ l v f î > 

^ q j l oW.-> ^ I l j 

( 2 ) . . ^ b U 

m e méprisiez psrcs 

que n ' e n avais pas. 

vous me vendiez 

votre hu i l e au prui 

fo r t , bandes de 

salauds, et pendant 

des m o i s j ' a i mangé 

m o n couscous sans 

hu i l e parce que je 

n 'ava is pas d'argent 

pour vous 

payer. Maintenant 

c 'est vous qu i allez 

crever de f a im . 

C h a c u n son tour ! ce 

sont vos enfants qui 

v o n t sans manger. Le 

p a i n de mes enfants à 

m o i est assuré 

main tenant . . . .e t i l est 

b lanc ! 

-..et vo t re Dieu 

même ne peut plus 

me l 'en lever , je l'ai 

assez supplié, votre 

b o n D i e u , pcndBnt 

des m o i s , des années 

p o u r q u ' i l envoie une 

m iche de pa in meise 

n o i r à mes 

enfants.Rien ! i l m'a 

laissé crever de faim 

sans vergogne, votre 

D i e u , o u alors c'est 

u n incapable. 11 ne 

pouva i t même pas 

m 'envove r le pain de 

mes enfants, le pain 

que j e vais chercher 

tous les j o u r s chez 

les infidèles...Allez, 

q u ' i l v ienne, votre 

D i e u , q u ' i l vieime si 

(1 ) 

. 38 j ^ 12 j t-. I 35 j j 11 j I ^ <i_jiJi.3 

151 



1 ^ ^AS.JJ-aJl AJ^^JsO) 1 i j i A , ^ J J A J ) 'UjJsJ) 

c'est u n homme 

m 'en ieve r ce pain qu'il 

m ' a refiisé tant 

d'années ! E t puis tiens, ! 

B o n D i e u des 

M i i s u l m a n s j e t'envoie ce 

pa in , j e t ' e n fais cadeau 

pou r que t u le dorme à tes 

fidèles, aux combattants 

de l a guerre sainte. Ils en 

on t besoin, t u sais ? ûs 

crèvent tous de faim. 

Depu is q u ' i l ont pris les 

bo is c o m m e des 

défendre.. .depuis qu'ils 

se cachent dans les 

gren iers . . . comme des 

ra t s . . . pou r mériter ton 

paradis T iens . . .Tiens. 

.et tiens ! 

« H a ! H a ! H a ! » 

T u en voudra is bien, 

he in ?d i t Tayeb . Allez 

va , v a le prendre, c'est le 

D i e u des Chrétiens qui te 

l ' envo ie . E t b ien ! cours, 

i) n 'est pas empoisonné, 

v a 

-Plus de honte ! c'est 

c o m m e cela que je vous 

ai tou jours désirés, gens 

de Ta la ! d i t Tayeb 

i 

î 

1 

i 
1 

i 

ûi I A Î K .^11 .19 

! 

JCX^JJC ','»:»uiJ «._A^Jù 

( 3 ) 

De : l ' asp i j e te l ' a i 

tou jours d i t . 

Commander c'est 

prévoir, cette fois 

attendre i c i . 

N o u s n ' i r ons pas 

les chercher 

dans (2 ) 

M a r c i l l a c et l'aspirant 

H a m l e t 

-Si nous manoeuvrons 

b ien. L ' a s p i , nous allons 

passer dans l 'histoire ! 

T u vo is ce pap ier? Il 

v i en t d u capitaine La 

Foresî q u i commande le 

sec teu r ( l ) 

. 2 6 9 .26 i . 2 6 0 . 2 5 9 L > - '^-hJ J -l 
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( 3 ) Lo i_5̂ J-î  

ce f o u t u B l e d le coup 

des o l i v ie rs va les 

faire ven i r jusqu'à 

i i iOUS . 

contigu 

i l su f t l t s imp lement 

de leur préparer 

l ' accue i l ! regarde en 

rouge les coins de 

passage obligés et 

probables en ver t les 

que j e viens 

d ' ins ta l le r et en les 

recoupant f in issent 

par couv r i r tous le 

secteur de Tala , j e 

veux des l ia isons 

rad io Sur .Pour 

permettre l a 

concentrat ion rapide 

et la p lus dense 

possible des autres 

imités dans les 

secteurs o u est 

signalé 1 ermerui , pas 

de feu pas de b r u i t 

nature l lement . Tou te 

la part ie non engagée 

de la t roupe d o i t se 

ten i r prête à 

in terven i r 

immédiatement à 

n ' impo r te que l po in t 

Tenez vous prêt, cela 

peut être une 

quest ion d'aures de 

minutes peut être si 

tout marche 

cor iuue(2) 

d ' A r m a i o u , 

au notre Ecoute ce 

q u ' i l d i t : « Un 

in fo rmateur sur me 

signale q u ' u n petit 

groupe des 

commandos 

d ' A m i r o u c h e , sans 

doute avec le chef 

rebel le l u i même, se 

d i r ige en ce moment 

vers le secteur de 

Ta la . I ! serait en 

route vers la foret 

d'.-Mifadou ou se 

t iendra i t bientôt une 

grande réunion des 

p r inc ipaux otïJciers 

fe l de la 111 jusqu'au 

grade de lieutenant. 

J ' en avertis par 

a i l leurs le 

commandement 

.Néanmoins j ' a i tenu 

à t ' e n aver t i r tout de 

sui te parce que si tu 

décides de faire 

que lque chose, cela 

peut être une 

quest ion 

d 'heures . . . . » 

- M a i s c'est très 

s imp le . M i s e en 

app l i ca t ion du Planll 

-Voilà ! j ' a i déjà tout 

étudié à l'avance. Je 

prévoyais le coup. 

Prends en de la 

graine. 

l 'aspi-Commander 

c'est prévoir... les 

pians sont prêts, les 
/• 1 \ 
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1 

! ^ . . ^ -1 . 

( 3 ) 

prévu, nous al lons les 

coincer comme des 

ra t s . . . . ( 2 ) 

oliiâers sont coupés. 

Dans u n jou r peut 

être .... 

-Rcgâïde.En rouge 

les points de 

passage obligés ou 

probables. 

E n B l e u les postes 

d 'observa t ion dont 

les recoupements 

f in issent par couvrir 

t ou t le secteur de 

Ta la . T u vas 

m ' e n v o y e r des 
(WO» i r \ao «in «^tm/iiiû 

po in t , avec des 

l ia isons sures pour 

permet t re la 

concent ra t ion rapide 

et l a p lus dense 

possib le des autres 

unités à l 'endroi t ou 

est signalé 

l ' ennem i . 

-Pas de feu. pas de 

b p j i t naturellement. 

Le reste à 

l ' i n i t i a t i v e des chefs 

de groupe. L a partie 

de l a troupe non 

engagée doi t se 

ten i r prêle à 

in te rven i r 

immédiatement en 

n ' i m p o r t e quel 

po in t . E n somme la 

répétition de la 

manœuvre que nous 

avons fai te i l y a 

qu inze j o u r s , tu te 

rappel les ?(1) 

. 2 7 1 .270 o^''~;hJ\^ J j ^ l - i 
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1 parfa i tement, diî, 

H a m l e t 

Exécution 

inunéuiate ! celapeuii 

être une question 

d 'heures, peut être de 

m i n u t e s . ( l ) 

n : Comme des rnî's. 

Ils veulent nous 

coincer comme des 

nous à prêvcims. 

A : Ne t ' en fais pas, 

Beia id va d i re au 

v i l lage que nous leur 

ferons payer. . . 

Le coup des o l iv ie rs 

A : i c i c'est Tala, i l s 

ont mis autour c inq 

groupes , nous 

sommes là. Formons 

groupe attaquera ça, 

des que vous t ! r c z ( 3 ) 

1 

- ~ . .i ; l i < . U . . 

1 _ _ i t; i . , _ 1 

, i _ S ^ t JuuSzL 

- ^ S J 

> 3j^Âj > û u c > liki 3 

.>Ex^j2iJ ,H.;'=Î';.I1 

. q J b i3:>{& 

(_>uj(x:kj 1 p • 1T-

( 2 ) ( J 3 J L J 1 ^«/^ -•'' 

Q 1 vAoUUt )l«dl-

04>Mlftll 
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I . I ls repart i rons vers 

vous. M o i je serai 

là. J 'attaquerai. I ls 

IVi'ciitendiùiU ci i l s i 

v iendront sur m o i 

(4) 

V>-aJ «Lii^ O ^ S J l i t 

I 5J! 3J r ' v j b>^ ' V 

I '...1^ .SX.^ I ' • ' M ' u 

(3) euUiy 

D : Ça c'est nous 

A : Parce que tout à 

l 'heure c'étais 

D ; Les coups isolés 

c'étaient eux s i ça 

se t rouve cette fo is , 

l ' asp i , i l s sont fai t 

De : Sept coups , 

c'est tous ce q u ' i l s 

ont eu le temps de 

t i rer. 

A l l e z 1 

dorme l ' o rd re d u 

rassemblement 

immédiat pour tous 

le reste des honmies 

m o i j e vais v i te 

contacter le gendre 

De : A l lô , A l l ô , 

L i be l l u l e , i c i 

Léopard, 

m'entendez voas 

D : ,A,!!ô, A l lô 

L i be l l u l e , 

m'entendez vous? 

no, rtiu) ub t ^uu ie 

, que l saleté s'est 

boites à sardine. . 

Les Américains 

nous ref i lent tous 

leur v ieux 

rossignols !(2) 

- C a c'est nous, dit le 

Capi ta ine ! 

-Parce que tout ï 

l ' heure . . . 

-Les coups isolés c'était 

eux . . . S i ça se trouve, 

l ' asp i , i l est là dedans, 

le g rand frère. 

Sept coups. dit 

M a r c i l l a c , c'est tout ce 

q u ' i l s ont eu le temps de 

t i rer . A l l e z Hamlet, 

ordre de rassemblement 

inmiédiat pour le reste 

des hommes . En 

attendant, j e vais 

essayer d'attraper 

Legendre. . . 

-A l lô , A l l ô . . . Libellule, 

i c i Léopard 

m'entendez-vous ? 

. .Al lô, allo..Libellule, 

m'entendez -vous 

...allô.. 

-A l lô , Libellule! 

AUô. . . 

-Saleié ees boiles ï 

sardines ! . . . . 

Les Amer loques nous 

retîlent tous leurs 

rossignols ! (1) 

A l lô , Turquo ise ici 
. 2 7 3 ' 2 7 2 ' 2 7 1 L>^ j j l i ^ -1 
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( 3 ) ' • 

-Je les connais . 

Ils vont tous se porter 

I l faut 30 minutes ' 

aux renforts de Thala 
] Puui arr iver. . .f 4) 

D I T iens passe m o i 

Ic2cme groupe 

-Al lô turquo ise, xAllô 

TuïQuoisc, i c i 

Léopard, A l l ô 

Turquo ise , i c i 

Léopard m'entendez 

vous ? 

-A l iô Léopard i c i 

t iu 'quoise : j e vous 

entends , j e vous 

reçois c inq sur c i nq 

D : A l lô Mercadier , 

vous étés là , c 'est 

icgcndc q u i sccrociîc 

les fels 

M :Je ne sais pas 

m o n Capi ta ine , les 

coups ont Ta i r de 

ven i r de là, j ' a i 

essayer de j o i n d r e 

notre L i b e l l u l e 

p lus ieurs fo is . J ' a i 

pas p u 

D : C o m b i e n 

d ' hommes étés vous 

dans vot re groupe 

M : n e u f avec m o i 

m o n capitaine. 

D : B o n , a lors, vous 

al lez quitté votre 

poste immédiatement 

et vous voi is porterez 

sur l i be l l u le , j ' a r r i v e 

avec le reste de l a 

compagnie 

JX^ pjL euûJ ijjj^ï 

i > o ôJuSi 2 0 

( 2 ) ^ L . 1 0 00=^ 

i c i Léopard,! 

m'entendez-vous? ' 

-A l lô , Léopard..ici 

Turquoise.Je vous 

entends. . . j e vous 

entends très bien 

A h ! Mercadier, vous 

êtes là ? 

C'est Legendre qui à 

accroché Les Fels? 

Je ne sais pas, mon 

capi ta ine, les coups 

on t l ' a i r de venir de 

p l u s l o i n . De toute 

façon, j ' a i essayé ds 

j o i n d r e Libellule 

p lus ieurs fois, je n'ai 

pas p u . 

C o m b i e n y a t- l l 

d ' h o m m e s dans votre 

groupe ? 

-Sept avec moi , mon 

Capi ta ine. 

Les Fels ? 

Je ne sais pas, mon 

capi ta ine, les cout̂  

ont l ' a i r de venir de 

p lus l o i n . De toute 

ikçon, j ' a i essaye de 

j o i n d r e Libellule 

p lus ieurs fo is , je n'ai 

pas p u . 

C o m b i e n y a t-'il 

d ' h o m m e s dans votre 

groupe ? 

-Sept avec m o i , mon 

Capi ta ine. 

- B o n ! Qui t tez votre 

poste 

î mmé d i a tem enî 

Mercad ie r , et portez 

vous sur Libellule 

J ' a r r i ve avec le reste 

. 2 7 4 . 2 7 3 ^'jJ^ ^ j M ' - i 
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A. ' B.utre groupe que 

no us i n tcre cpîe ro ns 

!c i . (4) 
1 

- - " ^ - i .- \ l i J 

. i l ^ . 1: t A II i î 

j J U J I 

belJ3 q j U i J l JL>3J 

( 3 ) 

U . I l 3 , 1 ; A 1 r. 

<^b ^^jJaJt 

De i : Mercad ie r 

accrocher au te l ; i l 

faut appeler . .pour 

achever 1 " ennemi et 

l u i couper toute 

possibilité de 

retra i t 

-Ah 

-G rou i l l ez vous 

D : Cette fo is ça 

v ien t d u cote d u 

sergent C l ie fa rd ( i l 

nous faut au m o i n s 

une demi heure p o u r 

mont re r là haut . Les 

salauds.. . 

- A ! i : Vous resterez 

ains i jusqu'à ce que 

j ' o r d o i m e le repos, 

A m a r . le 1*̂  ou i 

bouge tu le descends 

de la compagnie. 

L 'asp i ran t 

- Les hommes sont 

prêts, m o n capitaine, 

-Mercad ie r a 

accroché aussi, dit 

M a r c i l l a c . I l faut 

hâter la marche pour 

achever l 'ennemi ou 

l u i couper toutes les 

voies de retraite. 

-S ix . . . .et sept ! 

-Quatorze balles 

. . .Quatorze 

K * - \ m r v i i i o Tic rxrti t u n r 

• t\t9 Util . i j . , ^ \/LtV ĴVUl 

d'épuiser les 

m u n i t i o n s , les 

salauds : 

-Demande le, dit 

M a r c i l l a c . 

- T u peux rester, dit le 

Capi ta ine. , pour ce 

q u ' i l va dire ! Il 

a r r ive t rop tard, le 

co lone l . C'est hier 

q u ' i l fallait 

m ' c n v o y e r des 

renforts. 

A. ' B.utre groupe que 

no us i n tcre cpîe ro ns 

!c i . (4) 
1 

- - " ^ - i .- \ l i J 

. i l ^ . 1: t A II i î 

j J U J I 

belJ3 q j U i J l JL>3J 

( 3 ) 

V o u s étés devenu f o u 

sergent , quest. ce q u i 

se passe, repos 

sergent quest. ce q u i 

vous prend. M a i s b o n 

d ieu quest. ce q u i se 

passe i c i , j e vous a i 

donné un ordre. 

Ser : M o n capi ta ine, 

y ' a les fels derrière 

nous 

Couchez vous. B o n 

d ieu . Hal te au feu, 
i r _ i * _ , J.- 1 
j i a i i c aii t cu , icvCz. 
VOUS, Hamie t , (2) 

de la compagnie. 

L 'asp i ran t 

- Les hommes sont 

prêts, m o n capitaine, 

-Mercad ie r a 

accroché aussi, dit 

M a r c i l l a c . I l faut 

hâter la marche pour 

achever l 'ennemi ou 

l u i couper toutes les 

voies de retraite. 

-S ix . . . .et sept ! 

-Quatorze balles 

. . .Quatorze 

K * - \ m r v i i i o Tic rxrti t u n r 

• t\t9 Util . i j . , ^ \/LtV ĴVUl 

d'épuiser les 

m u n i t i o n s , les 

salauds : 

-Demande le, dit 

M a r c i l l a c . 

- T u peux rester, dit le 

Capi ta ine. , pour ce 

q u ' i l va dire ! Il 

a r r ive t rop tard, le 

co lone l . C'est hier 

q u ' i l fallait 

m ' c n v o y e r des 

renforts. 

.275 . 274 ^ Â j l j j l ^ 
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^ ( ;2>« ijia jd\ 

rHKseniblGz les 

hommes et fou i l l ez 

m o i t ou t le secteur, 

sergent enlevez m o i 

ce drapeau. 

i ô 

( 3 ) 

G : dites donc qu 'est , 

ce que c'est que ce 

baroud que l ' o n 

entend, de vot re coté 

D : une de nos 

pat rou i l le a accroché 

u n gros groupe 

ennemi , j e vous 

envo i m o n rappor t 

tou t de suite 

G : Us vous ont filé 

entre les do ig ts 

nature l lement . 

D : Son détachement 

étaient certa inement 

très impor tan t m o n 

co lone l 

G :îls jou issa ien t de 

complicité évidente 

p a r m i les 

les vôtres malgré vos 

groupes 

d'autodéfense.... 

V o u s poussez b i e n 

q u ' i l s s 'avaient 

d 'avance vos 

effect i fs, vos 

habitudes , vot re 

i m p l a n t a t i o n . . . Des 

pertes ? 

D : 16 H o m m e s 

celles de l ' ennem i 

sont cer ta inemcnt(2) 

i ô 

( 3 ) 

G : dites donc qu 'est , 

ce que c'est que ce 

baroud que l ' o n 

entend, de vot re coté 

D : une de nos 

pat rou i l le a accroché 

u n gros groupe 

ennemi , j e vous 

envo i m o n rappor t 

tou t de suite 

G : Us vous ont filé 

entre les do ig ts 

nature l lement . 

D : Son détachement 

étaient certa inement 

très impor tan t m o n 

co lone l 

G :îls jou issa ien t de 

complicité évidente 

p a r m i les 

les vôtres malgré vos 

groupes 

d'autodéfense.... 

V o u s poussez b i e n 

q u ' i l s s 'avaient 

d 'avance vos 

effect i fs, vos 

habitudes , vot re 

i m p l a n t a t i o n . . . Des 

pertes ? 

D : 16 H o m m e s 

celles de l ' ennem i 

sont cer ta inemcnt(2) 

04M*Aall 

i ô 

( 3 ) 

G : dites donc qu 'est , 

ce que c'est que ce 

baroud que l ' o n 

entend, de vot re coté 

D : une de nos 

pat rou i l le a accroché 

u n gros groupe 

ennemi , j e vous 

envo i m o n rappor t 

tou t de suite 

G : Us vous ont filé 

entre les do ig ts 

nature l lement . 

D : Son détachement 

étaient certa inement 

très impor tan t m o n 

co lone l 

G :îls jou issa ien t de 

complicité évidente 

p a r m i les 

les vôtres malgré vos 

groupes 

d'autodéfense.... 

V o u s poussez b i e n 

q u ' i l s s 'avaient 

d 'avance vos 

effect i fs, vos 

habitudes , vot re 

i m p l a n t a t i o n . . . Des 

pertes ? 

D : 16 H o m m e s 

celles de l ' ennem i 

sont cer ta inemcnt(2) 

D i tes donc. Marillac, 

quest. ce que c'est 

que ce baroud qu'on 

entend de votre 

coté ? 

-Une de nos 

paîiuuîlles i 

accroché un gros 

groupe ennemi. Je 

vous envoie mon 

rappor t tout de suite. 

I l n'est pas 

imposs ib le q u ' i l y ait 

dans le groupe un 

o f f i c ie r de très haut 

rang. . 

C o m m e n t i m officier 
fia Viini- r ^ T i i T 

i i u u t . X t u i ^ i i ,>iuli 

c'était Amirouche lui 

même. îï \'0us a filé 

emre les doigts 

na ture l lement . . . ? 

-Le détachement qui 

l 'accompagnai t était 

cer ta inement très 

fo r t , et j e n ' a i pu être 

avert i qu'à la 

dernière minute...-

Ca a ctc partout la 

même chose 

A m i r o u c h e j ou i t de 

complicités évidentes 

pa rm i les c i v i l s ...y 

(1) 

. 2 7 6 . 2 7 5 J ^ -I 
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if 

I : Il \ ^ 
t^ ĵLoa o^-)^t cj.f^xb 

(3) 

plus impor tantes Je 

vous envo i m o n 

rappor t 

G : Pas n o m de d ieu 

quest. ce q u ' o n vous 

a appris à l 'écide ? 

O n ne vous à j ama i s 

d i t qu 'une opération 

de nu i t ne 

s ' improv ise pas 

comme ça au 

pifomètrc que cela se 

prépare 

minut ieusement , des 

probablement décidé 

à vendre cher leur 

peaux. V o u s 

confondez la guerre 

avec la fantasia 

Delescluze 

-Envoyez m o i vo t re 

rappor t 

D : M a i s bon d ieu 

mais quest. ce q u ' o n 

fais i c i ; q u ' o n vous 

envoie aux taises ime 

borme fo is pou r toute 

et q u on n 'en par le 

p lus j ' e n u n e r d e tous 

ces naphtal inards q u i 

donnent des ordres 

derrière leurs 

bureaux 

-Hamle t . veu i l lez à 

l'évacuation et 

qu 'aucun c i v i l n ' en 

sache rien.(2) 

compr i s les voîrê  

malgré vos groupe 

d'autodéfense.. .Vous 

pensez bien qu'i 

savait d'avance vos 

ef fect i fs, va 

habi tudes, voln 

implantat ion. . .Des 

pertes ? 

-Quatorze hommes. 

Cel les de l'erniemi 

sont probabieraent 

p lus for tes . . . Je vous 

envo ie m o n rapport.. 

L e co lone l 

M a i s vous avez tous 

perdu ie sens, depuis 

que vous savez 

q u ' A m i r o u c h e est là? 

V o u s , vou lez tous 

prendre au lasso...Oui 

au lasso ! 

- M a i s nom de dieu, 

quest. ce q u ' o n vous a 

appr is à réc r i e? OD 

ne vous a jamais dit 

q u ' u n e opération de 

n u i t ne s'improvise 

pas. . . . Comme ...ça 

a u pifomètre, 

-Que ça se prépare 

minut ieusement . . 

V o u s aviez devant 

vous une partie des 

commandos 

d ' A m i r o u c h e . des 

brutes sanguinaires, 

ma is en f i n . . . des 

t i reurs 

d'él i te... .probablement 

. 277. 276 '<;hJ^ <J Jj^ -I 
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i t j A ^ l 
1 Décidés à vendre chsi 

leur 

peau ' 

V o u s confondrez la 

guerre avec la fantasia,! 

M a r c i l l a c ! Envoyeẑ  

m o i vo t re rapport 

- M a i s b o n dieu 

quest. ce qu ' on fiche 

i c i ? 

Q u ' o n nous envoie aux 

fraises une bonne fois et, 

q u ' o n n ' en parle 

p l u s . . . ! I ls nous 

enmierdent , tous ces 

naphta l inards, qui 

donnent des ordres de 

leur bmeau. 

Hamle t , ve i l lez à 

l'évacuation des corps, 

et q u ' a u c i m c i v i l n'en 

sache rien ... y compris 

Be ia i d et à p lus forte 

ra i son Tayeb. bien 

entend i ! 

UdSï Lo-t j AîiJ 

w > ~ 

( 3 ) 

- O n c ro i t tou jours 

les Fe l lagha aux 

c l iamps, i l s sont au 

chaud ou i , et peut 

être i c i même à Tala 

-Le capi ta ine sait ce 

q u ' i l fa i t , c'est u n 

o f f i c ie r comme ça 

-Delescluze est le 

type classique de 

scrogneugneu, c'est 

la guerre avec des 

gants blancs, i l 

est (2) 

L ' a d j u d a n t O n croit 

Tou jou rs les Fellagha 

aux champs, i ls sont au 

chaud o u i , et peut être 

i c i même à l 'a la . Tout le 

m o n d e -De toute façon, 

d i t B e i a i d , le capitaine 

sait ce q u ' i l fait . C'est 

u n o f t l c i e r comme ça ! 

-Le capitaine, dit 

Hamle t , est 

cer ta inement i m bon 

of f ic ier . C a n'empêche 

pas son s l y îe ( î ) 

. 2 7 7 . 2 7 6 L > - V J J V i j * ^ ' - l 
. ^26 j ^ 2 3 i j-123 1 ^ . i . j ^ i ^ j ^ i J 

.1^ 1 6 j ^ 2 1 1 ^ . ' ^ 2 1 j L ^ 1 i > ^ * ^ ^ ' ^ > ^ > - 3 

161 



T—T' ; — 3 ; — — 

^ 1 

i .-Al 

TbLo O5JL93 

l j 3 j , h o ùi /)^Ç,*JU: 

i3>9 A ' / "^^ 

i l ! ' j U ^ ^ f 

U l 

(3) çSjjoi5i ol5 

fu r ieux parce que 

ceux d 'en face ne 

sont pas des soldats 

des vra is , avec des 

galons des œillères, 

des t rad i t ions, u n 

règlement, ben q u o i 

c'est c o m m e tou t à 

l ' heure les fels n ' o n t 

pas joués franc j e u 

I l s a i n ^ e n t d u nous 

attendre a u l i e u de 

cela i l s ont fa i t leur 

coup et t ou t de sui te 

défilé conmie des 

bandits de grands 

chemins 

D e : N u l n ' a l a 

ressource de l a friite, 

i i faut cho is i r et i l 

n ' y a que deux 

fermes 

D : A l o r s , d'après t o i 

î ' aspi o n ne peut 

gagner sur les det ix 

tableaux, i l faut 

e o u la guerre 

ou son ame. 

A s : Ce n 'est pas 

exactement ce que j e 

vou la is d i re. 

De i : A l o r s l ' asp i 

pénètre t o i b leu cette 

vérité n'est pas 

quest ion pour m o i 

deroire là pour m o i 

n i p o u r aucun des 

ofïîciers sous mes 

ordres ( 2 ) 

d'être discutable 

- U n dessin ! on ne 

comprend pas, É 

I âujUuuiii. 

M a r c i l l a c ? C'est le 

type classique du vieil 

o f f i c ie r scrogneugneu, 

s ty le casoar et charge 

en gants blancs. I l parle 

de l 'école, tout court, 

avec i m grand , comme 

les j u i f s par len t de sion. 

I I est rasé de prés tous 

les ma t i ns , fait du 
t/'\11<i loti 

d imanches après la 

messe, i l est fiirieux que 

ceux d 'en face ne soient 

pas des soldats, des 

vra is , avec des galons, 

des œillères, des 

t rad i t ions et un 

règlement î 

B i e n q u o i ? d i t Hamlet, 

c 'est c o m m e tout à 

l 'heure . Les fels n'ont 

pas joué franc jeu. Ils 

auraient d u nous 

entendre 

Barouder . . . vaillamment 

b i e n siu* . . .p tns le 

po ids de nos armes les 

aura i t contra ints à se 

rendre, et le capitaine 

en recevant leur chef 

aura i t d i t ; « Gloire au 

courage 

ma lheureux ! » A u lieu 

de cela i l s ont fait lew 

coup et t ou t de suite ils 

ont détalé... comme des 

bandi ts de grand 

c h c n t i n ( i ) 

. 2 7 8 . 2 7 9 .u^ yjj ^ -i 
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Je va is l u i casser la 

- « L e capi ta ine Marcillac 

N u l n ' a l a ressource deb, 

fu i te 

- I l faut cho is i r .... Eti 

n ' y a que deux termes 

-alors, coupa le capitaine, 

d ' ^ r è s t o i l 'asp i , on ne 

peut pas gagner sur leij 

deux tableaux, i l 

perdre o u l a guerre ou 

amc. 

-Ce n 'est pas exactement 

ce que j e vou la is dire ..„ 

b ien de cette vérité : pomi 

m o i i l n 'est pas question 

de perdre ia guerre 

pour m o i n i pour auciœ| 

des o f f ic iers sous 

ordre 

I A -

o l J l S Jupgl l 

I J C J ! I ^ J J J ,yxi 

Li5i Loj j 

JjiJ ,_5di C A J O ^ 

L U I I 3 J J gja ôJjraoJ! 

(3) .lOs 

D : Messieurs 

j ' al lais j ustement 

vous faire 

convoquer i l 

se t rouve que vous 

étés tous i c i , m o n 

devoir , le votre est 

I d'allé de f a v a n t le 

co lone l l ' a d i t l u i 

même les Fel lagha 

ont des compl ices 

pa rm i les c iv i les 

peut être i c i même 

j ' a i décidé de parer 

au danger, j ' a i la 

nom . v ing t 

hommes et d i x (2) 

-Messieurs , j'allais 

j us temen t vous 

convoquer . . . . I l se trouve 

que vous êtes tous ici...je 

n ' a i pas le temps.. . . Ni le 

goûl. . . . D e venir sur ce 

q u i s'est passé la nuit 

dernière.... M o n devoir, 

le vot re , est d'aller de 

l ' avan t , de préparer nolre| 

ac t ion de demain.. Lel 

co lone l l u i même a dit 

aue si A m i r o u c h e nous al 
A 

échappé, c'est parce qu'il 

avai t des compl ices pannij 

même.. . j ' a i décidé de I 
parer a u danger. (1) 

. 2 8 4 . 283 . 2 7 9 V j ^ ' ^ Jj^^A 
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1 ^ 1 (JA Jaj»Jl 

i _̂̂%.-̂&« 

(3).iJL^c^JI 

Et dîx Femmes, tous 

suspect. 

I l faudra les 

interroger et ob ten i r 

deux , ie m a x i m i m i 

de renseignement par 

tous les moyens . Par 

tous les moyens 

-Jîu là, d i t i l , listcds 

trente noms, vingt 

femmes et dix 

homnies interroger et 

t i r e r d 'eux le plus de 

renseignement 

poss ib le . . . 

par tous les moyens, 

-pour diminuer les 

r isques d'erreur et 

même temps pour 

que l'opération soit 

payante, j ' a i consulté 

le fichier du service 

- J ' a i p r i s les plus 

suspects 

- V o i c i un modèle 

d ' in terrogato i re 

-Pas impératif 

naturel lement. Ce 

sont des suggestions. 

-Ces renseignements 

i l faut les obtenir 

abso lument . . . . 

-Ab-so- lu -ment ! 

Tes papiers ? 

K : Quels papiers i 

T : i i t 'en faut pour j 
sortir du v i l lage 

i 
F : Les voilà 
T : Tout est en règle 
Kf * i r *O i i r Axrt^,-^ i i f ^ 1 

naître dans la 

(4) 
1 

i 

1 

^si:> u i :Jb 

CHS Ŝ î 

d l k c c5N^5!>II 

^j--^ ijjs ^jj\^ : ô 

.̂ ijLr̂ iiû t>i^d^ 1 

Tes papiers ? 

K : Quels papiers i 

T : i i t 'en faut pour j 
sortir du v i l lage 

i 
F : Les voilà 
T : Tout est en règle 
Kf * i r *O i i r Axrt^,-^ i i f ^ 1 

naître dans la 

(4) 
1 

i 

1 

^si:> u i :Jb 

CHS Ŝ î 

d l k c c5N^5!>II 

^j--^ ijjs ^jj\^ : ô 

.̂ ijLr̂ iiû t>i^d^ 1 

V o u s avez des laissez 

passer ? 

-Que veux t u , mon 

enfant ? D i t la vielle. 

-Le papier des 

I r o u m i e n . tu Tas ? 

-Quels papiers ? Dit 

e l le .11 te faut un 

papier pour te 

délacer. 

- A h les papiers ? les 

vo i c i . 

-Tous en règle ! 

(1) 

. 294 .285 . 284 '<}hJ J J j ^ l -I 
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4 ^ > i i ! 

Laisse ça tu n 'en as 

pas bcsoju 

Tu viens avec m o i 

h : Je vais chez m a j 

belle mère 

T : T u me prends 

pour u n id io t ? 

Tu vas plutôt vo i r tes 

C'est to i leur agent 

de l ia ison î (3) 

li>lâ> |_;̂ â -çft.':e-àjLiJ Lo 

<-!! I - . 

^_JV^5J o i s HjO^ bî 

........ùl-

û! 

ï ^ s J b j • • - j - i - i J o b ! "-9 

aJ3>JI ô b̂s ' o^ba 

V3JUJ5 

Ô J L J 5 S ^ ^ J 

d b w ^>»AJI3 

( 2 ) O S L U J I tjjjj3\^ 

-Laisse ça , É 

Tayeb, t u n'en as 

p lus besoin, tu vas 

ven i r avec nous. 

-Je vais à Avizar, dit 

e l le , à A v i z a r voir ma 

sœur. I 

- T u as l'âge de ma 

t i l l e . . . e t tu me| 

prends pour uni 

enfant ? d i t Tayeb. 

Ce n 'est pas ta sœur! 

que t u vas voir, c'est 

tes frères, tes frères 

au maqu is î parce 

que t u es leur agent 

de l ia ison, tu 

transportes leurs 

messages et tu 

couches avec eux 

c o m m e une chienne I 

en r u t que t u es... Tu 

es jeune, t u es jolie et | 

t u te promènes sur 

les routes toutes 

seule, sans un ' 

h o m m e pour 

t 'accompagner, avec 

cette v ie l le sorcière I 

de Satan . . .Qu i est le! 

père de t o n enfant ? 

h e i n ? o u est i l ? Tu i 

baisses l a tête ?... 

c o m m e si t u avais 

honte, .mais tul 

n 'ava is pas honte le| 

j o u r ou on te l'ai 

f a i t . . . . Dans la foret j 

. . tu ne sais même pas j 

q u i ! 

« A t tends-mo i là, 

graine de Fel ! »(1) 

. 2 7 J. ^ 2 8 J I ,_Ji 2 8 J J 2 7 U ] , > .J j l . ^ l . 2 
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- O u b ien non, viens 

avec nous, tu vas 

nous tenir 

compagn ie , allez 

cours ! 

-Rends-moi , Tayeb, 

par le sein que tu as 

tété quand tu étais 

entant 

-T iens . t u cormais 

m o n nom, 

étrangère ? dit 

Tayeb. C'est mon 

f i l s , rends-le-moi, il 
t-» ' "3 T n « i n f o î 1 

- L u i , ma is t o i ? 

-Je vais à Avizar, 

chez m a sœur., par le 

sein que t u as tété.. 

r I T u ne voîs pîis 

cette marche ? 

M o i Je pense à vous 

11 luanquâiî une 

marche. . . . 

j ' e n ai mis une 

marche dessus ( j ) 

:>[Mi^ . o ^ b C H ' S 

.. />] ^:>/S\jj^ 

. ^ U l\ bî 

( 9 ) , . J < I . o l U b ! 

r I T u ne voîs pîis 

cette marche ? 

M o i Je pense à vous 

11 luanquâiî une 

marche. . . . 

j ' e n ai mis une 

marche dessus ( j ) 

:>[Mi^ . o ^ b C H ' S 

.. />] ^:>/S\jj^ 

. ^ U l\ bî 

( 9 ) , . J < I . o l U b ! 

pose t o n p ied sur ia 

marche, d i t 

I I , i l y en a une 

maintenant . 

- T u vo is , Farroudja? 

j ' a i l ' esp r i t pratique,! 

m o i , et j e pense à 

vous ! 

ïi uiâiiûuaiî une 

marche. J ' a i mis pour 

vous m o n propre 

cous in , m o n bon 

cous in M o h a n d , pour 

que vous marchiez 

dessus. I l est couché 

là depuis p lus d'une 

heure et depuis une 

heure vous n'avez 

p lus besoin de sauter 

j u s q u ' e n bas, au 

risque de vous 

casser ( î ) 

. 29S . 296 . 295 ^ - r ' . s^ ' J Jy^^-l 
. , : , 1 11 -.1 <; . . I f » , 1 . . . 1 -.1 .• , . . . , '1 .-Jl ; .i n 
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Ji j l a j l 4Jjj»l\ iJaj^S J i Jjo>l\ 
jLù^^\ 

1^1 

•1 i 

D e l : M a i s c'est l a 

sœ'-ir de Be ia id 

T : C'est la sœur 

d ' A H m o n capi ta ine. ! 
i - k . \ ; ™ * J ; — t 

contact avec A i i ? 

A^ b>-_jLpJ J^^s 

Ç 

Del : C o m b i e n de 

fois les Fel lagha sont 

i l s venus chez vous ? 

/x5jljJqsUâJl 3l:> 

A s : C o m b i e n de 

femmes par t ic ipent 

aux réunions des 

Fel lagha ? 

o L c L t x i : > y ! L f i i q j l 

r\ r^,.: —* ,.u„„,— 

col lecter les fonds ? 

kjÂJj S r ^ t J35->yajoJi 

D e l : C o m b i e n de 

caches à Ta la ( 2 ) 

le cou . I l vous suffit 

de marcher sur mon 

cous in ! 

Heureusernenî que je 

pense à vous. Ah 

Qu 'a l l e z vous 

devenir , gens de 

Ta la , quand vous ne 

m 'au rez p lus V 

- L e capi ta ine dit « 

-C'e.st la soeur de 

Be ia id . Vas y 

doucement 

m o n capi taine 

- « Je suis une 

femme, j e n'ai 

j a m a i s été à l'école, 

la guerre c'est 

l 'a f fa i re 

hommes ! » 

-Je peux m'asseoit? 

demandé t-elle. 

Tayeb la gif la. Le 

capi ta ine d i t »non » 

- A m i r o u c h e . . . 

Regarde la lampe., 

o u est /u i i i iouche ? 

... L a lampe ..Quand 

passe A m i r o u c h e ? 

Quand passe 

A m i r o u c h e ? 

A m i r o u c h e . . . Amiro 

u c h c . L a lampe.. 

O u passe 

A m i r o u c h e ?.. 

O u est Ouiza ? 

demanda t-elle à 

-Dans la citerne ! 

c l i c v a y crever, elle 

a déjà v o m i toutes 

(1) 

. 3 0 0 . 2 9 9 . 2 9 8 '^hJ J Jj=^^ -1 
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o ^ j i dL-jJ o j i S J s i 

C " i ^ . .Î 

C a.Jb ._cvîl 

'(3) 

^Jb L A 

D : Qu i est l ' o f f i c i e r 

de l ia ison à Ta la 

t_s^9 U â t J53_iuuuoJI 

D : O u est passé le 
Doc teur 

Lazreg ? 

r . 

A : C o m b i e n de 

caches à Ta la 

D : Q u i est le 

col lecteur de fonds ? 

A s : A v e z vous eu 

l 'occas ion de 

rencontrer Abbas ? 

D e i : Abbas ? 

A b b a s ? 

Quand est i l passé à 

fois ? regarde la 

lampe, ou est 

Abbas ? 

Abbas ? 

-Comb ien de caches 

à Ta la ? 

D :Avez vous 

rencontrer Abbas ? 
u 
A.±. 

la passé à Ta la 

dernière fo is ? 

D : Abbas ou est 

Abbas ? la lampe , la 

lampe. Abbas 

La lampe ( 2 ) 

, ta fîlie ! 

- T u as oublié la 

marche ! 

-C'est praîiQUÈ 

po in tan t . Tiens 

regarde - m o i 

O h ! ce regards 

ha ineux ! d i t Tayeb, 

j ' a i m e la haine dates 

yeux . m o n bon 

c o u s i n . . . Quest ce 

aue t u v e u x ? Ce 

n 'est pas Paname ici 

C'est l'Algérie, 

l ' A i i-»<it-> i l 

guerre. I l y a à peine 

une heure que tu es là 

et déjà tu as 

emmagasiné des 

tonnes de l iaine Dans 

tes y e u x . . . T u as de 

la chance. . . Mo i , on 

m ' a foulé aux pieds 

toute la v ie e t . . . tu te 

rappel les ?... Je 

disais m e r c i encore! 

. . . H e i n L . . . quest. ce 

que t u en d is ? 

- Imp ruden t ce regard, i 

m o n cous in Mohand, 

très impruden t ! . . . A 

ta place, j e le 

vo i l e ra i s . . . . 

A l l e z , raus!... 

F i che -mo i le camp! 

j ' a i assez v u la haine 

impuissante de tes 

yeax . . . Raus ! 

Débarrassez moi 

d ' i c i tous 

deux (1) 
les 

. 3 0 1 .300o^<i^jJJ>Jj^^A 
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1 

1 

J ô . . . . ûll : ^ 3 

L S j I 1; ...-> 

( 3 ) 

i 
i 

l ) : R ien que des 

brout i l les 

T : on n ' a pas frappé 

assez for t m o n 

Capi ta ine, les 

Peliagha sont 

sûrement au v i l l age 

0 '. q u est. ce que t u 

attends pou r les 

t rouver ? 

T : I l faut la t r i que , îa 

t r ique m o n l ieutenant 

D : B o n ! laisse 

nous ! Et le 

moutard ? 

Q u est. ce que t u as 

fai t d u mou ta rd ? 

T : I l est à l a ma i son 

m o n Capi ta ine 

D : I l faudra le rendre 

à sa mère. ( 2 ) 

l 'ayeb 

- O n n"a pas frappé 

assez fort . Les 

Fe l lagha som 

sûrement au village, 

-quest. ce que tu 

attends pour les 

t rouver ? d i t Hamlet, 

I l faut l a tr ique ! Moi 

j e n ' a i pas la trique, 

uiL l a^Cu . 

-Sur tou t l'étrangère, 

d i t Tayeb, elle avÉ 

tous les papiers en 

règles, ce n'est pas 

possib le. 

- B o n , Tayeb, laissez 

nous, d i t Marcillac. 

-E t le moutard? 

quest. ce que tu as 

fa i t d u moutard ? 

-ï ! est en lieu sur, 

m o n capitaine. Par 

d ' i m p a i r . hein, 

xaycb .' i i laui le 

rendre) la mère. 

-E l le est devenue 

folie. 

- O u i , m o n capitaine, 

fo l le à l ie r ! 

-E t p u i s , quest ce 

que j e ferais du 

mouta rd , j e suis déjà 

fatigué des miens !(1) 

F : Cl Fenfam ? 

T : îi esl t\\u \ 

sur ( 4 ) 1 
i 
! 

N o u s venons pour 
l 'en fant , d i t la vieille 

'ZîS>' 33 1 > j . i ^ 5 6 ^ 32j u . i j > ^ U ^ i j *J! J jyà 
^ 4 3 j - i 3 i j ' ^ i ^ i l i 18 j - ^31 j l - 1 >.,r*-:^i5j_jkii.3 
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F : Nous te 

mais remercions 

nous ucvons ( . ^ t i r 

A Av izar 

; Et l e s papiers ? 

F ;Nous le les avons 

dormes . 

T :I ls sont périmés 

! D o u r les refa i re. . . le 

capitaine \ 'eut de 

l ' a r g e n t . 

r ;Je n 'en ai pas J e 

t 'en enverrai 

d* Av izar . 

T :Et ça ?Ce n'est 

I pas de l 'a rgent 

f :A l lez que ie ne 

vous revoie plus i c i . | 

F :r ' t Tcfîfaîît 

T : Venez demain à la 

maison vous l 'aurez. 

T :J"ai d i t demain 

^ v ie i l le sorcière. T u 

I ne comprends pas 

r arabe. 

E l n 'oub l ie pas 

l 'argent pour les 

paniers. 

( 3 ) 

y ^ J Lua>L 

^ 1 11 d l I . . 
( _ _ _ J t J J 1 b ^ U s 7 

v^j.>J AJ />jlj CA55 

(_^>dj ^ p̂hâl̂ ĵJI 

fjuuLixâ) Lo 3:>lâ> 5 l i s 

r . I II . « 

q J J l L i u l 3J-£:Lkï 

. " - S J L J 3 1 ^ - j k A J o I i j j u 

Lo<^3J.^uajl b 

3JLC t^jjjj'Mi^ LD 

^-••.-> b l qîlILLLJJ 

(2) 

- I ! est en l i eu sur, dit 

Tayeb 

-Nous te remercions, 

Tayeb m o n enfant, 

p o u r ce que tu as fait 

pour l u i , mais 

main tenant i l faut 

que nous allions à 

A v i z a r . 

-Vous avez un 

laissez-passer ? 

-Nous te l'avons 

dorme . 

-Celui-là est périmé, 
\AriiTitartnT>t i l t'o-n 
l . > l U J l . l L W l - t U J - I l . 1 ( I V U 

faut un autre d' ic i . 

-S i t u peux nous en 

avo i r i m ,di i la 

v i e i l l e , D i e u t'en 

t iendra compte. 

- T o n D ieu ,d i t Tayeb 

en riant, c'est un 

mauva is payeur.Je 

suis payé pour le 

s a v o i r . 

-Les îrouniicn ne 

cro ient pas en 

d i eu .Tu sais en quoi 

i l s croicnLles 

i r o u m i e n ? 

- E n ça !S i t u veux les 

papiers,apporte de 

l ' a rgen t au capitaine. 

-Je n ' e n ai pas sur 

m o i , d i t t i t i , mais je te 

l ' enver ra i d'Avizar 

dés que j ' y serai. 

-E t ça ?di t Tayeb,ça? 

Ce n'est pas de 

r a r g e n t , n o n . 

- A v i z a r ,d i t la vieille 

,ce n 'est pas lo in 

- A l o i de . ( î ) 

. 3 1 8 . 3 7 1 ^ V j ^ ' ^ j ' j ^ i - i 
. '.IA . I ;i -.1 .K A . > 1 .1 i .••.,'.U-..,,.i! . ,.\ ,\.^\\.') 
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• 

vo i r ,d i tTayeb. 

-T iens ,d i t -

el le,prends-le. 

-E t que j e ne te 

revo ie p lus ici,dit-iL 

-Merc i^d i t la vieille,et 

l ' en fan t ? 

-V iens le chercha 

dema in 

-Tayeb ,mon enffint,si 

t u pouvais nous le 

do imer tout de 

su i te . . . 

-Non ,ma is tu 

bertbèrcvieil le 

sorcière.Demain je te 

d i s , t u sais ce que 

c 'es t ,demain ?Alle2 ,r 

aus 1 

T :Vous avez d o r m i 

là? 

T u veux t o n f i ls ? I l a 

"leuré toule l a nu i t le 

pauvre ! 

E c ù U î c - l c 

T u veux ie v o i r ? 

Ecoute-moi b ien si t u 

me d i t tout . j e te le 

rends 

Sinon je remmène à 

la S .A .S e t t u n e le 1 

reverras plus 

tout 

T u es leur agent de 

l iaison , parle, 

n'aie ( 3 ) 1 
1 

Ô _ 9 J I I J C U J i j ^ l 3 

1 1 . . l ' i 

Ç eus Ŝ OL-LAIJ ^ f j 

J^û j o ib3J 

tjjî iûj CjukS c o l t ^ 1 

Lo vs^39 i^Si /iMiXsui 
( 2 ) 

Tayeb par ta mère.... 

-Entres m'attendre 

chez m o i , m a femme 

est réveillée. 

Ts ! Ts ! d i t Tayeb, 

pas tout de 

s u i t e . . . T o i , sors d'ici, 

d i t i l a sa femme. -Ou 

vais j e a l ler à cette 

heure ? 

- V a o u t u veux 

-Vous avez là du café 

et d u sucre ; dit-il, 

servez vous vous 

mcmcs. 

- cette fo is , c'est du 

v ra i ! d i t Tayeb en 

riant - Là, dî  

ma in tenant nous 

a l lons pouvo i r causer 

t ranqu i l l ement (1) 

. 3 1 9 . 3 i 8 L > - ^ ! l J J l , ^ J M - i 
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^a.*.aÀlt 

o i j » J l ^ j l j A i l 
i 
i 

pas peur ! 

Avec ton mar i , Omar 

T u n'as r ien à 

cfauid ic m o i j e 

travai l le avec eux 

les maquisards, tes 

frères depuis quand 

vieiment i ls à Tala 

T ; l u ne veux rien 

d i r e? 

Bon tu ne verras p lus 

Je remmène tout de 

suite à îa S.A.S 

Depuis quand 

viennent- i ls 

F : Hu i t 

H u i t mo is 

T .'combien étaient-

l i a 

F : Sept ou hu i t au 

début pu is 

d'avantage 

S : Tayeh m o n f i l s 

aie pitié d 'el le 

El le ne sait olus ce • 
qu 'e l le di t 

E l le est devenue fo l le 

(3) 

b ! p\

i l ô J 9 5 > i l gjo 

^^QAJI »JLo I Ç U O 

s a s J 

cOJLoJ 1 

1. _ | . . - l - i i .1 
U J O O U U U U l J p\

S^t5 P-^AB t J l s L x û 

9j\S i>j9 iudjUiâ 

L ^ J I c 

«̂ 3_AXJLJ t ^ i j Q.;*̂  * " ^ 

J c p f c ^ » t Ç > j r l ̂ . Jl9 

.b f ^ I t l 

(2) o b > > >x5ÏJJLC 

- T u l 'entends ? dit 

Tayeb ! 

-C'est l u i ! T u veux 

le v o i r ? 

-Là, ça va mieux!] 

Ass ieds t o i là 1 si tu| 

m e d is b ien tout ce 

que t u sais, j e vais le 

remet t re dans tes 

b ras . . . . tout de suite. 

-Sans q u o i t u ne le 

ver ra p lus . 11 va lui! 

aussi coimaître la 

f a i m , le froids , les 

coups, les 

larmes. . . . les larmes 

s u r t o u t . I l pleurera 

j u s q u ' a u j o u r ou il| 

rendra ame, parce 

q u ' i l n ' y aura plus de 

laïutes dans ses 

y e u x . . . ses beaux 

pet i ts yeux bleus 

c o m m e les tiens, tu te 

rappel les ou les 

as t u déjà oubliés ? 

-Là, d i t Tayeb, 

c o m m e une enfant 

sage ! Maintenant dis 

m o i : t u servais 

d 'argent de liaison? 

h e i n depuis combien 

de temps les 

maquisards vieiment 

i l s à Tala-Combien 

sont i l s ? 

-Très b i e n ! T u ne 

veux pas ie dire ? 

-cette fo is t u ne le 

verras p lus -Combien 

sont i l s ? 

-Très b i e n î T u ne (1) 

. 321 . 3 2 0 . 31 9L.M= J j i j ^ ' -1 
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j r : qu 'as tu fai t dé­

mon enlant ? 

F ! Rcnds-m.O! o u tue 

mo i 

T ; Vous ne savez 

que m o u n r ? 

Et b ien 

crevez ! voilà 

ton l l i s . 

I l dor t avec les 

miens. 

A l l e z ; ramasse ton 

fumier ! ( 3 ) 

o i s o^SLAJùI ^>o^ 

c 

y 1 i 1 a i S^U t ' • ' 

ùï 

La> ;Jb 

s S j J o ûIj3 : u9 

ûll S t^y -^ 

. î - î i i . 1 .11 

V3 « J-J3 J i j 

t O ^ A j £̂  i_d_>fi!f l i s 

k3<̂_ûj 

...̂ ŜVAftll .̂ JUJofti dljJû 

L sSi\)3 gjo J j j j olj 

j i j i <KJS^ qll! 

(2 ) 

veux "as le dire ?* 

cette fo is t u ne le 

v e m i s plus 

Descends - l e à la 

S.A.S ! 

-Sept mo is ! Dil 

Tasadit brusquement 

-Depu is sept moiî 

d i t Tayeb, et 

c o m b i e n ? 

- D ' a b o r d sept ouhÉ 

nu is des dizaines 
± 

-Chez q u i viennent 

i l s ? 

-Tayeb m o n enfant, 

par D i e u , aie pitié de 

nous t u ne vois 

qu ' e l l e Est devenue 

fo l le ? 

- H e i n ? d i t Tayeb, ils 

ont des caches ? Ou 

sont elles ? Oui 

accuei l le les 

Fel lagha ? 

-T iens ! Voi là ! 

-C'est Farroudja ! et 

c'est l 'enfant de 

Ferroud ja ! 

- 1 1 n y a pas de JOuî| 

p l u s beau que celui 

o u u n a m i rencontre 

u n a m i . 

-E t le mien? 

. . .quest . ce que tu as 

fa i t d u mien?...Et 

l ' en fan t de mon 

sein ?... 

- O u est l 'enfant de 

m o n sein ?.. 

-Tasadit ! Tasadiî, 

m a sœur, pardonne-

m o i ( î ) 

- T o i , ramasse Ion 

> 10 . ! . . I I I I*. - i n 
. 323 .322.321 j^<ihJ J Jr^•! 
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Jl\

1 J \ iji^\ 

j 
_t . . ^ . , 
1 ch io t , et va t-en 

Tasadi t m a sœur, ili 

m ' a obligé -

Toutes ces histoires 

de femel le avec leurs' 

avor tons finissent par; 

m'excéder Allez! 

r au ! Fichez-moi lej 

camp toutes les 

de t i x . - . t ou t de 

su i te . . . toutes les 

deux . . . 

- A l l e z ! Raus ! Vous 

les deux.. . .et vos 

h o m m e au.ssi me 

dégoûtent..ei tous les 

musu lmans , leŝ  

h o m m e s , les femmes 

, les enfants, les Fels 

et les autres, les 

traîtres et les 

aut res . . . vous me 

dégoûtez tous, vous 

m'entendez tous ? 

tous . . .a l lez îraus ! -

T u e - m o i aussi, 

Tayeb, rend le mot 

o n t ue -mo i 

-Ce serait t rop beau, 

d i t Tayeb, si tu 

pouva is t ' en tirer 

c o m m e cela ! 11 faut 

que tu souffres, 0 

faut que t u cries sous 

les coups. . . les coups 

de fayeb , que tu 

baises cette main, 

cette m s m qu i te bat 

-Pourquo i n'appelles-

t u pas les saints pour 

le sauver, les saints 

(1) 

. 3 2 4 . 3 2 3 o ^ N ! i j > i ^ 5 ^ J M - I 
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1 Jl ^LokjiUJ) <Û ĴRJ1 

• 

des musulmans? 

M o i , j e sers h 

chi'éîiens, les 

mécréants ! 

A l o r s . . . l e s saints de 

l a vra ie fo i peuvent 

te secourir , non ? 

-Tayeb, par tes 

enfants. -Ou bien 

t iens, appelle tes 

frères, les imjouhad: 

quest. Ce qu'ils 

attendent, tes frères, 
1 t-r \r o f/\n 

aide ? I l s savent ou 

m e t rouver , ils me 

connaissent tous, 

-Tue - m o i 

- O h assez, ou je vais 

te prendre au 

m o t . . . ou bien 

non ' Tiens, je 

vous a i assez vous 

toti<î les deuY Voilà 

t o n avor ton . 

-Regarde-le i l dort 

avec mes enfants, 

quest. ce que tu veux 

de p lus 7 . . . I 1 ne s'est 

même pas 

révei l lé.. . A l l ez , 

débarrasser-moi de 

ça! . . 

-Na tu re l lement tu ne 

qui t tes pas le village, 

le capi ta ine aura 

besoin de 

to i ( 1 ) 

1 
1 

O 3 J U J I 

-A l o r s saint François, 

. 3 2 5 . 3 2 4 
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D ; T u te rends 

compte . c i nq caches 

eî o u ? par tout ,ou les 

Feis savaient que ta 

bonne âme n ' i r a i t pas 

les chercher une dans 

la salle des ab lu t ions 

de la mosquée 

T u entends F A s p i ? 

chez t o n bon d ieu . 

Une a cent mètre de 

la S.A.S. jus te devant 

les fenêtres de t o n 

bureau. 

As ; -Tai p u me 

t romper par ce que j e 

croyais en la nature 

h im ia ine , l'idéal m o n 

capi taine 

D : L ' i déa l ! l ' idéal 

m o i chaque fois que 

j ' en tends parler 

d'idéal .îe prends 

m o n revolver . 

A s : M a i s Be ia i d 

m o n capi taine est 

avec nous 

LJCI '. 1 on l a i u est 

en miss ion chez nous 

pour servir les Fels 

As : Et t u les 

renseignements q u ' i l 

nous a donnés 

D e l ; M a i s e n f i n 

l ' asp i , bon d ieu , i l te 

reste b ien un peu de 

jugeote ; b ien que t u 

.sois sort de l ' X ? les 

c inq caches qu i les a 

trouvées q u i he in 

q u i ? 

Q u i n 'a pas erâiiil (2) 

tou jours prêt à tendre 

l ' au t re joue ? Tu 

cherchais des 

occasions d'exercer 

la charité, de 

répondre aux 

offenses par le 

pardon. Sois 

t r anqu i l l e î Les Fels 

von t t ' e n fourn i ra i 

o ro fus i on . . . . A 

satiété.. 

« T u te rends 

compte ? cinq 

caches ! Et ou? 

par tout o u les Fels 

savaient que ta bonne 

âme n ' i r a i t pas les 

chercher. Une dans la 

salle aux ablutions de 

la mosquée ! Tu 

entends, l'aspi ? 

Chez ton bon Dieu? 

Une autre à cent 

mètres de la S..A.S. 1 

j us te devant les 

fenêtres de ton 

bureau, dans cette 

ma ison abandonné 

que t u avais devant 

les yeux à longueur 

de journée. .D 

devaient te regarder 

t rava i l l e r . . . 

D u courage. . . ou du 

v ice ! L a troisième 

derrière le placard, 

chez Farroudja, votre 

protégée, monsieur 

l 'asp i ran t , la sœur du 

grand a m i de la 

r ra f icc , n c i a i u ( I j 

.325 ^<ihJjJj=^^-\ 
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(3) 

de p longer ses ma ins 

dans la merde ? 

Be ia i d o u cette 

v ie i l l e scrapuie de 

Tayeb. H e i n q u i ? de 

toute façon, v o i c i les 

ordres . I l ne sert à 

rien de perdre son 

temps a recherché 

qu i est responsable 

ou qu i est p lus 

coupable q u ' u n autre 

H e i n q u i ? De tou te 

1 

, tous sont compl ices 

i nu t i l e aussi 

désormais, d 'envoyer 

les pat rou i l les , arrête 

le c i rque. 

I nu t i l e que les c iv i l es 

cont inuent les gardes 

aux postes c'est nous 

q u ' i l s gardaient . Je 

n ' a i pas encore 

complètement arrêté 

les mesures à 

prendre. J ' a i une idée 

maïs el le 

être mise au p o i n t 

une réunion avec les 

eiiefs de sect ion dans 

2 heures ( 2 ) 

Laz rak , l a sœur aussi 

d ' A l i Lazrak?, un 

autre de nos 

amis. . . te l lement ami 

q u ' i l a pr is le fusil 

p o u r m i e u x nous le 

fa i re entendre. Les 

deux dernières chez 

deux inoifeosifs 

paysans qui 

T ' o f f r a i en t le café au 

rez-de chaussée de 

leur ma ison , juste au 

d'où les Fels 

t'écoutaient faire de 

la psychologie. Ce 

q u ' i l s on t d u rire, les 

Fels ! 

- J ' a i p u me tromper, 

risqua t - i l d 'une voix 

mor te . C'est parce 

que j e croyais en la 

nature humaine . 

-L' idéal, mon 

capitaine.-

L' idéal .'...l'idéal... 

M o i , c 'est bien 

s imp le : chaque fois 

que j ' e n t e n d s parler 

d'idéal, j e prends 

m o n revo lver . . . Tu 

sais, l ' asp i , par quoi 

les hommes se 

prennent ?.. 

Par le vente ! Oui, 

pas par le Coeur : il 

chav i re v i te , n i parle 

espr i t : c 'est du vent 

et o n ne peut pas 

bâtir sur d u vent 

.Ma is îe venlrê ! 

ça (1) 
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c 'est d u sérieux, du 

solide...ça ne ment 

pas . . . c'est 

impéra t i f . ça a des 

exigences 

simple....ça vous 

p rend par les 

t r ipes . . .c 'es t le cas 

de le d i re î 

- B i e n sur ! Mais, 

voye r u n homme 

c o m m e Beia id n'a 

pas beso in d'argent, 
l i t i - t " f - i - r ^ t i l o o t f^vw^ 

nous . . . . 

- A h î o u i ? parions 

en : î ïi f ieur ie traître 

à d i x lieues à la 

ronde, t o n Beiaid ! 

Chaque fois que 

j ' e n t e n d s Algérien 

par ler de loyalisme, 

de l a pat r ie et de la 

France comme si 

c'était sa mère je me 

sens devenir 

hom ic i de . Ton 

B e i a i d est avec nous 

le j o u r , la nu i t avec 

les Fels ; i l ne doit 

p lus savoi r l u i même 

q u i i l t rah i t . Je me 

demande comment il 

fa i t pour ne pas s'y 

perdre. 

-Les renseignements 

q u ' i l nous a donnés 

- M a i s en f in , l'aspi, il 

te reste b ien encore 

t m peu de jugeote, 

quo ique t u sois sorti 

de r X ? . Les 

caches (1) 
I 

. 3 2 7 . 3 2 6 L > - ^ I J ^ I ; ^ J M - 1 
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de Tala , qui les a 

trouvées, hein qui ? ' 

Q u i a faiî ki 

nécessaire pour les 

t r o u v e r ? Qu i n'a pas | 

c ra in t de plonger lesj 

ma ins dans la 

merde ? 

T o n gentleman dei 

Be ia i d ou cette 

Granule de Taveb?! 

h e i n ! q u i ? 

« N o n , t u ne te rends 

pas compte ? 

A notre barbe? A 

cent mètre du poste. 

E t depuis des mois. 

Les Feis entraient et 

sortaient ... et tes 

oua i l l es . . . les bons 

habi tants de 

Ta la . . .acqu is à notre 

cause.. . . Tout prés 

de basculer de notre 

coté...eh ! bien, ils 

hébergeaient nos 

assassins, tu 

entends ? Ils 

renseignaient nos 

égorgeurs... 

D e toute façon voici 

les ordres. I l n ne sert 

à rien de perdre son 

temps à rechercher 

q u i est responsable 

o u q u i est plus 

coupable q u ' u n autre. 

Tous sont complices. 

I nu t i l e d 'envoyer les 

pat rou i l les . 

Désormais : arrête le 

1 

. 3 2 7 c > ^ ^ i j j î l c j f * j M - l 
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c i rque . Inut i le ausâj 

que les civils 

cont inuent les gardes 

aux postes : c'esl 

nous q u ' i l s gardaient,i 

Je n ' a i pas encore! 

entièrement arrête les; 

mesures à prendre. 

J ' a i tme idée, elle 

demande à être misej 

au po in t . j 

D ' i c i ce soir ce sera 

chose fai te. 

T u v iendras prendre 

A h ! une chose 

encore î 

Je v iens de recevoir 

ime note d u colonel. 

I l y a une réunion des 

cadres Fels, dans la 

foret d'Akfadou, 

Selon les dernières 

tuyaux Amirouche 

d o i t y être. Le plan 

d u commajidenîenî et 

de laisser passer le 

p l u s gi-and nombre 

de rebel les, puis de 

les enfermer dans 

leur bou t de foret. 

N o u s recevrons 

dema in une 

compagn ie de 

renfor t . Que les 

hommes se tiennent 

prêts ! 

Natiu*el lement, dit le 

capi ta ine, ïa note est 

conSdent ie i le ! 

. 328 . 327 J M - I 
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Qu est. ce qu'ils 
nous préparent de 

n"a vu ni soldats, ni 
Ta\'eb 

1 ' 
i 
1 

Je me demande aussi 
1 ce qu'ils nous 
j réservent 

il faut réunir comme 
nos ancêtres 
ra*;»;pmhlpp du 
village 

(3) 

i 

J x Ï ! qlll -

iJi^AÎ^ J ^b ^ " 

In t ..un 

I»AJL> SJŜ 'J ' •-^*^1 

û i*^n 

qxln-aJI ^ J J Ldl -

(2) 

Da Meziane, lui dit 
i l , i l faut faire! 
quelque chose. De la 
journée nous avons 
vu monter ni 
l'officier roumi ni 
Tayeb. Peut être 
avant l'aube nous 
serotis attaqués. 
-Va vois les jeunes 
dit î 'amm Moi je ne 
comprends plus rien 
à vos jeux. 
-Tu vas réunir le 
village et chacun va 
donner son avis. 
C'est ainsi que nos 
pères faisaient. Il faut 
faire vite pour 
qu'avant le couvre-
feu tout soit fini. Il ne 
"font- r\*:io oiitï IAC 

hoimnes soient 
chacun seul devant 
les Iroumien 
-Si je réunis 
l'assemblée, i l y aura 
Tayeb. 
-Tu commenceras par 
dire que m as réuni le 
village parce que ton 
devoir est de veiOer 
sur lui ; qu'il ne faut 
pas que tout le 
monde paye pour une 
poîgncc d cccrv'clcs, 
que pour sauver Tala 
i l faut. (1) 

. 329 . 328 o^^hJ^ J j ^ i - I 
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livrer les coupables 
aux Iroumien. 11 
faudra ensuiîe les 
désigner. 
-Et bien quoi ? cinq 
caches, ça ne fÉ 
jamais que cinq 
hommes. j 
-Ces bien ce que je i 
disais : nous ne 
parlons plus la même 
langue, vous les 
hommes 

nous. 
-Même pas cinq, 
trois ; dans la maison 
abandonnée i l n'y a 
personne ; à la 
mosquée.... U n'y a 
que dieu.. Us ne vonl 
pas tuer Dieu ! 
-Et Farroudja, ta 
sœur ?... Et les deux 
autres ? 
-Pour eux je me 
débrouillerai. 
-Va voir les jeunes, 
moi je ne comprends 
rien à vos jeiix. Nous 
vous avons 
engendrés selon la 
nature, mais dans vos 
actes et dans vos 
pensées vous êtes 
devenus aussi 
étrangers pour nous 
que les hommes qui 
VmKitiant à I 'antrp 

bout de la terre. 
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Da Meziane, tu sais 
bien que dans ce cas 
les jeuTics ne DÙUJ 

servirons de rien. Tu 
sais que depuis des 
mois ils ne savent 
plus que tuer, les 
jeunes...Ou mourir 
-Alors va voir Tayeb 
- I I ne peut plus rien 
non DIUS. et tu ie sais, 
I l faut que ce soit les 
Habitants de Tala qui 

UU V ±̂AL X UJLU 

Car je t'avertis, Da 
Meziane, je connais 
bien ie capitaine 
Marciilac et les 
autres officiers du 
poste : si nous ne 
faisons rien, Tala 
sera détruit. 
-Si son heure est 
devenue de 
disparaître, ni toi ni 
moi Belaid, ne 
retarderons sa mort 
d'une minute m 
tous les saints de 
cette terre. 
-Regarde, Da 
Meziane, là sont 
enterrés nos pères.... 
Et les pères de nos 
pères depuis des 
siècles. Le jour n'est 1 
pas loin ou notisj 
même nous allons i 
les rejoindre,! 
Demain, si ce village 
disparaît, c'est à nous 
ûuc les (uorts de Talâ 

. 330 . 329 
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demanderont des: 
comptes, pas zm. 
jeunes ! 
-Et bien, va dire à 
Smail d'appeler les 
hommes sur la place., 
-Ta réimion , Belaid, 
ce sera une réunion j 
d'adieu 

ni rt\JI rx< n i . tu . 

. uoUI iloftill 
ùoĵ mif 

Tu te moques ? dit 
Smail à Belaid. 
^L'amin à dît ds fairs 
vite. 
-L'amin ? avec ce qui 
s'est pasiw 
aujourd'hui i l a du 
devenir fou p330 

Smail : « sortez 
sur la place, hommes 
honorés, puissiez, 1 
vous rencontrer !e 
bien ! 

ôj>jLâJU /X5JJJ ^JUO-
!.:,.c, aib . l i ^ . b 

' ' ^ j b bj^o^ju;! 

(2) bU, ! 

-Hommes, dit 
TAmin, aujourd'hui 
c'est moi qui vous ai 
réimis. Mais avant 
que j 'en vienne à 
Tobjet même de la 
réunion, hommes 
assembi é s . tendez 
vos mains pour la 
prière 

m 
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- Nos grands pères 
se sont réunis ici 
pour affronter toutes 

I épreuves ensemble. 
Les infidèles vont 

I agir. 
Il faut faire face 
comme un seul 
homme. 

-Gens de Tliala je 
vous fais mes adieux 
Demain je pars en 
voyage cl sait-on 
pour combien de 
temps ! 
-Tu as bien choisi 
tonjour pour partir. 

J L > > J I JLÔ) l o / K ^ l 

1,^1 LuuuJJ ^1^9 

Le ^UJOC 

- -1 - ^ 

L:.lx>l ^ U l JL>jL 

^JJLS ,_Ajb UISJOJI 

_AJî>lj _»LflSJI s*'Oj> 

3jL>'bj buD l̂j 

LXJO Jbr j b : fi 

i>Li93 

(2) AAS-^AJ 

Un danger plane sur ce 
village. Saint de Tala, 
faites que l'appel vienne 
de nous et le secours de 
vous ! 
Tous 
Amen î 
-Si nous avons péché, 
pardormez aux fautes 
que nous avons 
commises plus par 
faiblesse que pai 

pas votre colère à notre 
offense. 
Gardez plutôt dans le 
chemin de Dieu ceux qui 
y sont et ramenez à 
voie droite ceux qui s'en 
sont écartés. 
Da Mahand 
-Hommes de Tala, 
puisque vous êtes ici 
rassemblés, je vais vous 
dire adieu. Je pars en 
voyage demain et, quand 
on part en voyage, sait 
on jamais pour combien 
de temps ? 
L'amin dit : -Tu as bien 
choisi ton joiu-, Mohand, 
pour partir. 

-Si c'est comme la 
première fois, dit un 
enfant, m en as pour 
quarante ans, Da 
Mohand, et je serai un 
vieillard quand îu 
reviendras. 
La voix ironique d'un 
adoicscCiil (1 ) 

.1=32 J J 4 3 ! J]>-2 56 J J 4 2 3^ ! > Âj>Ji .3 
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-La première fois tu 
j as i n i S 4u aiîs pùuï 
revenir. 
-J'ai fail mon devoir 
avant de partir 
.veillez sur ce 

I précieux héritage 
' -Quel héritage ? les 
harkis ,1c couvre feu, 
la SAS... 
Que Dieu nous 
protège. 

M : vous croyez que 
je fuis les 
responsabilités que je 
suis vache ou 
inconscient ? 
N'importe , je vous 
dis adieux. {3) 

O u . i l \_5yJ>l3 l j l Iji 

( ^ L o j > L /iSj)^^ 

s a s J ' U i j j L > -

J S > o ^ î < J Â C 

3 3 J t C y o i L c i ï ^ j J l > 

.,>j> ^ _ s J x 3 I Ï / I 
(2) 

demandé : 
-Comment ce village 
va t- i l vivre sans toi ? 
-Qu'importe ? dit 
Mohand, pourvu 
qu'il vive ! Vous, les 
jeunes, vous croyez 
que ce village est né 
tout seul, qu'il 
poussé en ime nuit et 
que, parce qu'il est 
de pierres, i l durera 
autant qu'elles. 
Vous croyez mal, 
enfants de la 
légèreté l Pour se 
former ce village a 
mis des siècles, il a 
peut être tâtonné des 
aimées, peut être a t-
i l fallu quelque fois 
la tension de tous les 
muscles, l'acuité de 
tous les esprits et 
l'ardeur de tous les 
cœurs pour qu'il ne 
sombrât pas. Parce 
que vous êtes trop 
jeune. Vous ne savez 
pas qu'entre la vie de 
ces pierres et leur 
écroulement i l n y a 
souvent que 
l'épaisseur d'un fil... 
-Regardez les tombes 
là bas. ou sont vos 
morts, et comptez-
les ! 

Vous n'aurez pas 
assez de la nuit, 
héritiers de trop de 
morl?>, de ir»p (1) 

. U 1 J 044 J Lu, i ^ 1 G 33 J J 43 J 1 V ^ j j i l ; j>J l .3 
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de vies qui ont 
poussé leurs Espoirs 
jusqu'à vous. Les 
morts de Tala n'ont 
pas eu droit chacun 
qu'à deux mètres de 
votre terre et, voyez 
avec leurs deux 
mètres mis bout à 
bout ils om couvert 
des champs entiea! 
Et c'est de leur mort 
qu'est faite votre vie, 
v̂ ti > «.Il iLj u.u 1̂.tJutpi 

oubli ! 
-Comme tu dis cela! 
dit îften. La même 
voix d'enfant dit : 
-Explique-nous ! 
Explique aux 
enfants ! 
-C'est bien ce que 
disais, vous ne 
comprenez même 
plus la langue de vos 
pères. Ce village 
s'est fait lentement 
Les ans les 
générations, les 
soleils et les pluies, 
les guerres et la paix, 
les larmes, les retours 
de printemps, les 
rires, les douleurs 
secrètes, les 
ambitions folles, les 
folles joies, les rêves 
enfouis, le cal des 
mains, la sueur des 
fironts et les pieds 
raclant nus sur les 
pierres oui inoùeîc ce 
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village qui ne 
ressemble à nu! 
auîic. Ce que des 
siècles ont fait ii 
suffit ( i l souffla sur 
ses doigts ) du vent 
d'ime nuit pour le 
détruire, que ce soit 
la nuit du soleil ou 
celle de vas esprits. 
Veillez, enfants, sur 
ce village que les ans 
ont mûri. 
I T« »iitiiUo»*<-ï A-tt • 

-Qui sait s'il n'en est 
pas au temps ou le 
fruit tombe, le village 
de Tala ? 
Mon devoir est fait, 
dit Mohand, avant 
mon départ, je vous 
aurai averti. Jeunes 
qui recevez 
aujourd'hui le 
précieux héritage, 
veillez sur lui. 
lx>unas 
- 1 u nous laisses 
l'héritage des 
tombes, de la .S.A.S, 
du couvre feu et des 
harkis, et toi tu t'en 
vas à paris... siroter 
le pernod., le jour ou 
l'angoisse étreint le 
cœur de nos 
témmes... et peut 
être les hommes 
aussi 
Jeune honmies de 
Tala êtes 
Vous lR)p jeune pv.)ur 

. 3 4 1 . 3 4 0 a - V j J > L ^ j ' > ^ i - l 
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r héritage... Ou trop 
fous? 
-Maintenant, je vais 
vous dire adieu cai 
c'est demain que je 
m'en vais. 

« Je m'en vais pour 
un voyage. 
Alors je te dis adieu 
. » 
-V oilà. .Regardez moi 
maintenant, jeunes 

pour que vous vous 
souveniez de moi., 
quand je serai parti 
en voyage... et que 
plus tard vous parliez 
de moi à vos enfants 
...341 

T : Viens voir, les 
gards des réunions 
aiijourd lîUï dunsé 
hommes et fcnuncs 

(4) 

1 
i 
i 
1 

(3) 

LJUUJ 

Del : Inutile j 'en ai 
fini avec, ces 
simagrées. 
Messieurs, vous avez 
trompe notre 
confiance. Nous 
étions ici pour vous 
protéger non (2) 

t>Aaijyi l i w i l -
-Voici, enfm venu le 
jour de votre fête! 
Gens de Tala, bénie 
soit votre fête ! 
Tayeb 
-Vous voilà enfin 
réunis... tous !..car 
pour une fois vous 
étés tous ici, tous 
présents pour la 
fête... la grande fête 
de Tala ! 
-Aujourd'hui vous 
allez tous danser., 
diable.' pour la fête 
de Tala ! et toi 
aussi !... inutile de te 
cacher comme cela, 
-quest. ce que vos (I) 

. 3 5 8 . 3 5 7 . 341 j > J A 
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coi 

F : C'cNÎ ffn»ri i r è r c 

(4) 

(3) 

seuiemcnt vous 
n'avez rien fait pour 
nous aider.. Mais 
vous avez de propos 
délibéré apporter, 
votre appui aux 
hommes qui nous 
combattaient ce 
faisant vous avez 
vous même défini 
votre condition, 
vous n'êtes plus 
désormais des civils 
qu ' i l Poil) r\r^\t iHr 

mais des 
combattants qu'il 
faut réduire. 
Vous avez choisi 
votre clan, en ce 
sens J'aime mieux 
cela. Entre vous et 
moi désormais les 
choses sont claires 
vous êtes des 
ennemis et vous 
serez traités comme 
tels. 

{) : Envoyez moi les 
prisoimiers 
D : Celui ci c'est 
Bouguelb, certains 
entre vous doivent 
le connaître pour 
l'avoir héberger, 
l'autre je n'ai pas 
besoin de vous le 
présenter c'est votre 
héros hein 

' Tu le connais toi 
celui là ? (2) 

yeux cherchent tous par 
terre? 
-J'aime vos yeux de 
chiens battus ! Tayeb 
commanda ; 
-Garde-à-vous ! 
-Inutile ! dit le 
capitaine...Vous en avez 
fini avec les simagrées ! 

-Messieurs, vous avez 
trompé notre confiance. 
Nous étions ici pour vous 
^i.Vfv^gV'l. i ^ v i i ô .. uivuivUi 

VOUS n'avez rien fait pour 
nous aider (il est clair 
maintenant que ie peu que 
vous faisiez, n'était que 
pour endomiir notre 
vigilance, une ruse de; 
guerre !) mais vous avez, 
de propos déhbéré 
apporté votre appui aux 
hommes qui nous 
combattaient. 
Ce faisant vous avez vous 
mêmes défini votre 
condition, désormais 
Vous n'êtes plus des 
civils qu'i l faut défendre 
mais des combattants 
qu'il faut réduire. 
Vous avez choisi votre 
clan ! En un sens j'aime 
mieux cela : entre vous 
vous et moi enfm les! 
choses sont claires ! Vous 
êtes des ennemis, vous 
serez traités comme tels 

Capitaine (1) 
-améiie-inoi les rebelles 

. - 4 9 J j 58 i ''-̂  1 ty!' '-̂  5 9 j j 56 J i û * L ^ ^ ^ — i^j— 

. 4 J 56 J 1 iĵ î *̂  21 J 54 J i y^s^ 
X". Al . ^ <0 1 ... I 2....: . I 4 4 7 J .158 i à - 'V - "> i i ' * - i>JM 
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J) AJ-WÙ^1 (jA (j!ajd\ 

LT 
7 1 ! 

T : Vous avez 
compris ce qu'il a dit 

S : Mon 
tils (4) 

fils !mon 

O i Ton Irère est le 
chef du groupe qui 
nous a attaqué hier 
votre héros nous a 
tué traîtreusement 
soixante et onze 
ai pas 'hommes je n 
besoin de vous le 
cacher. chez nous 
quand im homme 
s'est mis au bon de la 
t :iïsoeiété traduit 

D : Eh ben quoi ? 
Tu n'as qu'à traduire. 
Quand un bandit va 
mourir 

i . . . . - i l , 1 1 . - ... 

b >t>alt I>J1 b 

c^^l 
D : Quand un homme 
s'est mis au ban de la 
société la société s'en 
défend, mais nous 
sommes des civilisés, 
des civilises pas des 
sauvages traduis 

Nous sonunes des 
^_i3,>,ix^ CP^ civilisés, c^est pas 
(3) <j^^tiij>^io des sauvages 

(2) ÎgjQ̂ mjl 
D : Quand un homme 

Celui-là c'est Ak!i, 
Certains d'entre vous 
doivent !e 

i recûniiaîîi'c...pour 
l'avoir hébergé 

-Ceiui-ci... 
...Je n'ai pas besoin 
de vous le présenter 
-C'est votre héros! 

-Hein , Farroudja ? dit 
i l quand i l l'eut 
troxivée. Tu le 

-Tu entends ? dit 
Tayeb 

C'est mon frère Ali 

Ton frère Al i est le 
chef du groupe qui 
nous a attaqués hier. 

La compagnie qui 
venait vers Tala à 
visage 
uécouvert... Traduis, 
dit-il à Tayeb ; à 
visage découvert à été 
attaquée 
traîtreusement. 
-Traduis : 
traîtreusement parles 
homme d'Ali 
courageusement 
embusqués.. Ce n'est 
pas la gueurre. c'est 
un gust-apens 
Traduis : un guet-
apens (1) 

. 362. 361 u - ^ j ' j J i ^ 

.^24_)J59_S '-^1J!IJ12JJ59 ) ^ ] > ] i 5 j>JM 
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jil) J ! 

! iUa.>J1 AJ 
i J l Aj**ii_>àll (>» (_>bj*Jl 

•̂fcinâtl 

1 
1 

B : Ne ramasse pas 
1 Ali mu>iT<o ili^Kf'kiil 

( 4 ) 

. U £ , U I . o ibLJ 

(3) 

doit mourir, on lui 
demande quel est son 
dernier désir ? 

t j ^ < c j 3 yjJJo^ 
\J LA^I3 

D : Ramasse. 
Détache le je t'ai 
dorme un ordre 
ramasse, si tu ne 
ramasse pas , je vais 
tirer sur la foule 
avant de tirer sur toi 

OJ I b ( > j l : 

D : iZh bien Boutain, 
tu ne vois pas que le 
prisonnier va 
s'échapper 

^^sdc 

....^jst}\1 

>4i qiJh>4i 

D : feu de 
sommation 

placeje vous dorme 
une heure pour 
évacuer le village, 
r ;Mon capitaine et 
ma maison ? 
D :Ben quoi ?Tu es 
de tala toi aussi. 
S : Prêt mon 
capitaine 

(2) 

-Votre héros nous à 
tués soixante et onze 
horrune , je n'ai pas 
besoin de vous le 
cacher. 
-Chez nous quand un 
homme s'est mis au 
ban de la société... 
-Eh bien , quoi? Tu 
n'as qu'à traduire:» 
Quand un bandit va 
mourir » La voix 
cassée de Smina fit 
doucement : 

1 
1 

B : Ne ramasse pas 
1 Ali mu>iT<o ili^Kf'kiil 

( 4 ) 

. U £ , U I . o ibLJ 

(3) 

doit mourir, on lui 
demande quel est son 
dernier désir ? 

t j ^ < c j 3 yjJJo^ 
\J LA^I3 

D : Ramasse. 
Détache le je t'ai 
dorme un ordre 
ramasse, si tu ne 
ramasse pas , je vais 
tirer sur la foule 
avant de tirer sur toi 

OJ I b ( > j l : 

D : iZh bien Boutain, 
tu ne vois pas que le 
prisonnier va 
s'échapper 

^^sdc 

....^jst}\1 

>4i qiJh>4i 

D : feu de 
sommation 

placeje vous dorme 
une heure pour 
évacuer le village, 
r ;Mon capitaine et 
ma maison ? 
D :Ben quoi ?Tu es 
de tala toi aussi. 
S : Prêt mon 
capitaine 

(2) 

-Quand un homme 
s'est mis au ban de la 
société... la société 
s'en défend... Mais 
nous sommes des 
civilisés. Traduis, dit il 
à Tayeb, des civilisés, 
des pas sauvages... 
Alors quand un 
homm.e va m-ourk, 
nous lui demandons 
quel est son dernier 
désir.. 

1 
1 

B : Ne ramasse pas 
1 Ali mu>iT<o ili^Kf'kiil 

( 4 ) 

. U £ , U I . o ibLJ 

(3) 

doit mourir, on lui 
demande quel est son 
dernier désir ? 

t j ^ < c j 3 yjJJo^ 
\J LA^I3 

D : Ramasse. 
Détache le je t'ai 
dorme un ordre 
ramasse, si tu ne 
ramasse pas , je vais 
tirer sur la foule 
avant de tirer sur toi 

OJ I b ( > j l : 

D : iZh bien Boutain, 
tu ne vois pas que le 
prisonnier va 
s'échapper 

^^sdc 

....^jst}\1 

>4i qiJh>4i 

D : feu de 
sommation 

placeje vous dorme 
une heure pour 
évacuer le village, 
r ;Mon capitaine et 
ma maison ? 
D :Ben quoi ?Tu es 
de tala toi aussi. 
S : Prêt mon 
capitaine 

(2) 

-Tiens, dit i l en se 
tournant vers Ali, 
ramasse ! 

1 
1 

B : Ne ramasse pas 
1 Ali mu>iT<o ili^Kf'kiil 

( 4 ) 

. U £ , U I . o ibLJ 

(3) 

doit mourir, on lui 
demande quel est son 
dernier désir ? 

t j ^ < c j 3 yjJJo^ 
\J LA^I3 

D : Ramasse. 
Détache le je t'ai 
dorme un ordre 
ramasse, si tu ne 
ramasse pas , je vais 
tirer sur la foule 
avant de tirer sur toi 

OJ I b ( > j l : 

D : iZh bien Boutain, 
tu ne vois pas que le 
prisonnier va 
s'échapper 

^^sdc 

....^jst}\1 

>4i qiJh>4i 

D : feu de 
sommation 

placeje vous dorme 
une heure pour 
évacuer le village, 
r ;Mon capitaine et 
ma maison ? 
D :Ben quoi ?Tu es 
de tala toi aussi. 
S : Prêt mon 
capitaine 

(2) 

-Je t'ai doimé un ordre 

1 
1 

B : Ne ramasse pas 
1 Ali mu>iT<o ili^Kf'kiil 

( 4 ) 

. U £ , U I . o ibLJ 

(3) 

doit mourir, on lui 
demande quel est son 
dernier désir ? 

t j ^ < c j 3 yjJJo^ 
\J LA^I3 

D : Ramasse. 
Détache le je t'ai 
dorme un ordre 
ramasse, si tu ne 
ramasse pas , je vais 
tirer sur la foule 
avant de tirer sur toi 

OJ I b ( > j l : 

D : iZh bien Boutain, 
tu ne vois pas que le 
prisonnier va 
s'échapper 

^^sdc 

....^jst}\1 

>4i qiJh>4i 

D : feu de 
sommation 

placeje vous dorme 
une heure pour 
évacuer le village, 
r ;Mon capitaine et 
ma maison ? 
D :Ben quoi ?Tu es 
de tala toi aussi. 
S : Prêt mon 
capitaine 

(2) 

Al i 
-Je ne fume pas. 
-Si tu ne veux pas 
ramasser le paquet, je 
fais tirer sur la foule 
avant de tirer sur 
to i . . ( l ) 

. 3&4 . 363. 262 '^hJ ^ j ' j ^ i - l 
. '-̂  32 _) -J 4 J 2 ^) '-J 33 J 59 i'^ l ^j^'-^j j*^' ^ J - 2 

. 39 J j i IM. 2 'J 27 J -5 57 J 1 6* "^^1-3 
. IJ44 _J U. 2 ^ ^»-" < J - 4 
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Akli 
-Si tu te baisses p( 
ramasser le paquet, 
ne mourras j 
debout. 
Marciilac se tourna 
vers le soldat ; 
-Tu es prêt ? 

-Eh bien, Boutain, ta' 
ne vois pas que k 
prisonnier va 
s'enfuir ? 

La 
se mit à geindre : Ali, 
mon frère ! très 
doucement 

Akli), 

fit 

-Dayen, dit( 
cela suffit. 
Très bien ! 
Capitaine 
Marciilac. 
I l se tourna vers Tayeb 
-Tu vas trad'jire. 
Primo : 
J'interdis qu'on 
enterre le cada'vTe 

-Vos chiens doivent 
avoir faim, non ? 
-Secundo, je vous 
donne une heure poui 
évacuer Tala. Dans 
une heure le village 
sera détruit .... Au 
canon Tayeb 
-Et ma maison, mon 
capitaine ? 

. 367. 365 . 364 ^ Ĵl j>l ^ -I 
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Jl\l A^UJI 

J l <.A3kJ4XÎI 4j^i l i | 
i J l -Uijû^! (jiijd\ 

^ . % . ^ I 1 

J U I H J I 

-Bien, quoi ? tu es de 
Tala toi aussi, non? 

T : Tu as vu ils ont 
tiré Al i 
îk vont (Jétniire le 
village 
B : traître je 
î CiiCr^crai ! 
pourquoi as lu Tait 
cela 
Ce village n'est pas 
le tien Retoume vers 
tes frères les Français 

M : laisse 
leBouguelb mon fils 
les chiens crèvent en 
errant 
Ne te saiis pas les 
mains 

T : Habitants de 
Tala! 
Da Mob. ! Ramdane 
Taous Da Moh lève ! 
toi lis vont détruire le 
village (4) 

1 M _ 1 1 î 

(3 ) ^U I 

v ĵJx; Cj-jJj '.h 

dLi3l> 

ÙWbiill 
Tayeb 
-Da Mohand, que le 
salut soit sur toi ! 
Mohand ne répondit 

pas 
Da Mohand, 
Contûjua Tayeb, ce 
village va être démiit 

Dans im instant, Da 
Mohand 
Tiens, regarde, dit i! 
en montrant les 
décombres du 
minaret, ils ont déjà 
commencé 

T : Tu as vu ils ont 
tiré Al i 
îk vont (Jétniire le 
village 
B : traître je 
î CiiCr^crai ! 
pourquoi as lu Tait 
cela 
Ce village n'est pas 
le tien Retoume vers 
tes frères les Français 

M : laisse 
leBouguelb mon fils 
les chiens crèvent en 
errant 
Ne te saiis pas les 
mains 

T : Habitants de 
Tala! 
Da Mob. ! Ramdane 
Taous Da Moh lève ! 
toi lis vont détruire le 
village (4) 

1 M _ 1 1 î 

(3 ) ^U I 
D I Fcu 

Qji:ih . ^b b 

i ^ 5 l i : J t OLOJOJ < 

(2) J.*:JJJ! 

Les Iromnien n'ont 
pitié de rien, tu sais ? 
Tu vas voir qu'ils 
vont le détruire 
jusqu'à la dernière 
maison ! Tout, ils 
vont tout détmire ! 
quest. ce que ça leur 
fait aux Iroumien , 
hein ? I l n'est pas à 
eux Gc village ? ils ne 
l'ont pas bâti, ils ne 
l'ont pas habité, ils 
n'y ont pas pleuré, ri 
fait l a ( l ) 

.361 o^'^hJ^Jj^^A 
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Â4*-3jiîl J ) Âĵ Uil 

fête, connu la misère 
et la faim, ils n'y ont 
pas haie les hoimiies' 
jusqu'à en crever....à 
en crever, Da 
Mohand... à en 
crever ! Ils vont le 
détruire ! Je les ai 
vus, j ' a i vu les 
canons tout chargés 
... de ces yeux Da 
Mohan, tu les vois, 
mes yeux ? 

mosquée ! I l y a 
quatre cents ans 
qu'elle est ià ; depuis 
quatre cents ans des 
voix du haut de ce 
minaret ont appelé 
Nos père et les pères 
de nos pères à la 
prière ou 
l'assemblée. Et tu 
vois ce nue sont 
devenus les autre 
siècles de prières de 
nos pères, Da 
Mohand ? De la 
poussière et des 
pierres ! les Iroumien 
ne nous aiment pas, 
Mohand mon frère , 
ils nous méprisent... 

Nous méprisent 
nous méprisent ! 

tous -Nous allons 
mourir, 
Mohand... tous, et 
nous n'aurons gagné 
ni ce tiiondc ni 
l'autre ! 

Mohand mon tî ère ! 
.373 .372c>-NJijj3i J J M - I 
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Jl\l <+4UJl j 
(JUL«I) 

Mohand mon frère, 
viens , viens par ici, 
tu te sauveras par la 
porte du sud. Sans 
cela.... Tu crèveras 
sous les décombres, 
et quand tu crèveras 
i l n'y aura même pas 
quelqu'im pour 
entendre ton cri dans 
se désert. Viens ! 
-Très bien, je vais 
partit....oui je vais 
rejoindre les 
Iroimiien. Pour moi, 
tu sais bien, c'est 
fini ! c'est avec eux 
que je vais vivre, 
avec eux aussi que je 
vais mourir. Mais 
quand Tala sera 
détruit, Da Mohand, 
je ne crois pas que je 
vais survivre. Tu 
comprends ? Tu 
comprends cela, 
toit ? Paris c'est 
Paris, mais après 
quarante ans de paris 
c'est ici que tu 
reviens mourir Et 
bien moi, Da 
Mohand, je serai 
détruit avec Tala, 
c'est sur ! c'est 
pourquoi, avant que 
nous mourrions tous 

demander une chose, 
une seule ! Et si tu ne 
me l'accordes pas 
dans le paradis ou 
ton ame ira bientôt, 
le 
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ÂJ«Û^» J ) Â^UJ» 

J l 4a*AJjàll (Ja 

fantôme de ia mienne 
viendra de l'enfer te 
poxirsui\Te, te 
harceler et îe rappeler 
que dans ce monde tu 
m'as refusé une 
dernière consolation 
Da Mohand, par 
celui qui nous 
regarde de là(il 
montra du doigt la 
mosquée), par le sein 
que tu as tété quand 
tu étais enfant, par le 
4- LU-i-l\a±kĵ  v\ LU fud 

bientôt parvenir, par 
ta mère, par l'unique 
enfant que Dieu f à 
donné, par les 
quarante gardien, de 
cette tribti, par tous 
les saints d'Islam et 
par Dieu, Tunique de 
tous les hommes, 
celui des fidèles (il 
montra Mohan) et 
celui des traîtres (il 
pointa son index sur 
sa propre poitrine), 
avant ta mort et avant 
la mienne, donne-
moi le pardon dernier 
Da Mohand ! Da 
Mohand! Implorait 
Tayeb. 
Mohand 

-Ratis ! Adieu, mon 
fière Mohand ! mol 
je te pardonne et je 
pardonne à tous les 
habitants de Tala tout 
le mal qu'ils m'ont 
fait, tout le mépris 
dont ils m'ont gavé. 
Adieu, mon j&ère 
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yi j ! iiJJL; 4 ^ y , »^Ji\ j^^ ^ « Bu rsos its nadif aman » 

« L'homme atteint d'une balle cherche l'eau. » 

:, lia r !-X* :^ l iltot 5j! , j l â .̂  

u Amm abbou deggenni » 

« Lemmcr d nek. » « Si c'était moi. » 

u nif » . » Djoundi ». « Kachabia ». « Makache », « Mektoub» 

"AXM\ b ^ L J ^ ! oJut ^ i ^- t<J l 0) ^ LA i i ^ M i l j î V> 

l-L'Opium et le Bâion PP ï i6.i28.i39. 
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.-̂  1 *^ ^_J^!J4 o L̂ N/ ^ ^ 1 il5 -K» Ua' 

"Mektoub comme vous dites. " ( 1 ) 

« Makache 

k_-> « Mektoub » 

US' 

I-L'Opium et le Bâion HP IU9. Ii Ci. 128.139.196. 
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^ j\J^\l J l A Ï U s ' ^ U t j ^ * ! ! j Âs'xLzSS J Â J u j U V * i ^ j l ^ i ^ ' l S O l ^ j i J <4:5^i,v 

« Mai îaaiiit ? » « (Comment vas-tu ?)» (1) 

-Vous parlez arabe Monsieur ? 

-C'est du berbère. 

C'est la même chose vous le parlez bien , 

- c'est ma langue 

vous savez ce que disent ics berbères ici ? 

On y parlera arabe,tu ne comprendras pas. 

i - L ' O n l u n . r i U: B;1t'>n PP?05 .?0S.2 U ,227.232. 
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Personne ne sait que îu as quitté la tente. 

-A tous nous avons dit que tu étais avec ton grand frère de l'autre côté de la forêt. 

-Traduit pour l'étranger. 

-J"ai compris, dit Bachir(l) 

^ VJ^\ ^-_S' . J j i . c - . ^ L U , A ^ \ O I P AJU i 

, ^ 1 ^ , \  dJJi ."5 ^ ^^.('2V*^*5^^ <iJJ* o l i^L^- 'yU Â-̂ ULl o^LiLUi 5_-U^l 

CjUiS3l_j ^fj"^ tJ_v> r̂* iSy^ ci! ^' jv'^' L^^"^ Cb -̂? -O)^.-^' 

.Â^^Ji j i i j ^ ^ i j j ' J djjjl ç- y ; Â-^ijju L«i aï ^ , Jl j ÂJu 'tU'il 

Djoundi M Soldat 

1- -L'0pium ei le Bâton PPl 16.128.. 

2- Jean marc iemelin.Traduction tThéorie pratique.Table ronde bilingue.2 Avril 1998 p K*-*>-= )̂ 
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Mai taanit ? Comment vis - tu '.̂  ' - ' ^ T ^ i$ Â L K . ^ Aià^ y jf- . 

• V r i > V I \JH^ Âiiii 0 J 4 Uf 

IJcan rn?j"c icinciln. îraduction iT'néorIc praticjuç.Table ronde b!!!ns'-Je.2 Avri! 1998 p !('--*̂ '— 

3- L'opium et !e Balon p 4 
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C'est /\niirouchc qui réorganise le service sanitaire de la 3̂ '™ (1) 

^ y J l j LjjdJ^ UU ^Jdi»^ Âjlj^l j -Ua i J j j î cuU^r c-jL-v^i 0] 

i j l _ , j l j J j j î : )L^1 j ^ y . l ^ y J L P dJJi ^ J t ^ 'UuJ l 

. ( 3 )w3^^1 : 3^^;Jl J ^ _ ^ ^ ^ 1 iJub j _ ^ J u j c o ^ J ^ J l A w l 

. : i j A \J «̂-*->rl Âw> JlJL:u«! f aÂj:.i-UJ! juJiî-

I-L'Opium et le Bâton P 47. 

3-Helene Chuquet.Michel Paillard.Approche linguistique des problèmes de traduction 

anglais *-*français.Oplirys.l989 .p9. 
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C"est celui des enfants (1) ^ I j / ^ * 

^Jjj ^ j \  ^  j j - ^  j j i _îU.:«^i j ^ j t ! ^ ^ J i j ^'^y 

J_*ijt ÂjijjJl 

Bciaiu : i< Ne î*cn fais pas pour eux, ils ont Thabitude, mais moi je viens à 

passer 1 Pans à Paris, » 

,, ^ ,L .5 <^ .v: r*i^ o ") .pr 'Jl ,',SsJti'r^l V* U* /t-A-Js- , ,î -*.,oĴ  U:JL*L 

ij_*jlSCil J l j-J:^ J>-^J î^^y^ Û ;:>-1 jr^ vl-'*^' ' " ^ -̂"̂  

.dJJj j U J ^ \ ^ \ 

1-L'Opium et !e Bâton PP 63.69.110. . 
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^ ^ 'Uu^ i i ? ^î' î/^' ^ 

.1.1 _ i - =iTi-,^o-.;^- , K 5 - 1 ^ - 1 U ,^ , s u s . U . ^ i O i 

:, IbJl J i ^ ! j JJLi;) ^ i , , ^ 'U Il > ^1 /g Ub^ ^ À 

Brahiin : « Je me disais c'est un français qui a appris ie Kabyle ». 

^2> .4^ ,*3L. «JL^O iS 1 ^ *̂ c J i : ^ l J 

^ t S ' _;J.l JiJ-Ju-'* - ^ vjJ i o - b a J ^ l ; Â^JS' Jjui^l 5 j,_?r ^1 <^ 

,4j ^̂ ^1 3 ̂  w-j =JG Î J J - 4>l Ï J ^ l ^ I c 3 ^ ijl v*-̂ * AJ J i j , il yi_ Kabyle 

l-L'Opium et le Bâton pp 110. I l 1.112.113.. 

M 35 J J 33 .-̂  29 ^ ,,yl-4i-îl 
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Bachir :Je n'arrive pas a dormirje ne peux pas rester à ia maison. 

Da Mohand :S'ils îe trouvent ici,c'est tout le village qui va payer. 

Bachir :Et loi ?(1) 

Da Mohand :Moi je suis dispensé de rentrer comme ton frère Belaid. 

. j l a j i ( j JjtAJ . / J j - J i U c ^ U J l L U - ijUj 

j U J J I U J N ._.5^>-U ^ • ' u i T c J j ^ l j J . J t L ^ U .fJJU4 o l i ! )L>- l Ju4 L5^^1 0L>i 

i-L"Opium el !e Bâion P i07. 

207 



Vf 

- - - - - ^ - V J- - , • - - ^ — V - " r ^ - ^T-j' - " " 0 — 

rvP 4jtJ . j 4»-*aJ 3iLC. 4xj '̂5 4-V2J Ï̂ Vi 4JlJLl^l ,->JV , l v3*^ l , ,aJS .'c^ >^ AS 

j i^Sfl ^-1^ 4JI ^ j i r 11 S ̂ U^ 5JL- , ^ , ̂ l U^. UTtU 4ijlil 

., ,_Jip 3JL>- .L::PI l-v:'*̂ l . ^ l ^ , v U 2 ^ ^ j a l ^ r x P 4 ^ ; , l 

: j o f;̂ )) J . ^U-u^ l , ,i» ^1 tjy 45r fl 

4ÀJJI J l ai jkdi v-Ul» ÂAUI j o ^ i J , ̂ -U-u^Jl 1̂̂ -1 4>^^l o i t 

(4: +jJl) 4J ^ . Il ^ 4aAl » rÀJl <iJJl .'h^ î ( <J tJtJl) 4J 4-*J ^ 

2 0 8 



Âj «;j*Jt J , ̂ Lv^;^! ^ yjl î Aj 3 ^ yjl 

V jU—îi 'ui U. t. Jl^—SI > ^ Al iilSc:^! fJu^.^—Si U UU- îJL̂ ĵJj 

j î Ls^i A I P ,t, U^jîll < , -^JJ* J l ^ l IJu& t5 . .^ava^l ^ A \M . ̂  vUjï»vij 1 

JU J.bJL ; . JU- ĵ l̂ j 5^1 aj>^ jLi;. .- '^ ' ! j \J s-r-^ -"̂  ûLJ JLfcUil 

, }-*3rl J OJI JI , ,i2ĵ j ^ ,yU-u*Jt yJi pj^ ^lï.^Jj J^^idl Âilll J J_jill 
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<l V^xj'l l( ^ ̂ L - » _ - ; ^ l ^ ̂  ^\ 4>î̂  A^ 

.'̂ SLkjJ Ijjii ^ "jl , Ub«̂  -J-i^ , pb*j—- , r*J 5j\_«ll j V * tLiâj « 

_5 ,>':y Jl 4-:>TJI àoyS- jS> 5.UkL̂ *̂ l ^J,P ^J^- iS-^^ j ^ jJ * J-«^ c5 ^_^J^ 

: ,_^.. .uJi i Jl oU:)li 

. l̂ilj 49j 2 ^1 Âjili J 9 J Âlij i> 1 .jiUn^i tjij«Ji ^ j i - I 
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4j . _ ^'U.;.^,-.Jl ^ Jy. ŷ * 

une baile dans le pied en chassant le sanglier 

A-oui, le sanglier mais c'est im peu loin d'ici 14 km 

mais j ' a i une voiture 

14 km et pas d'autres médecins ? 

- on nous a parlé de vous 

-Ramdane le professeur vous connaisse/ nous faut... un médecin à nous.(2) 

Jb î l ;5 1 .. > ^1 j C J c U ,-Jl o^l,l<^l iJLpî 2 ^ ;Jl :^ 9- 3 l i > J i vUl^ 

UJJW j î iS ^1 JlJLJUvl j ! i i>-^t, i lJl 

Ali :je vais le couvrir . 

.Uajl * JUJI JJU . . ^ U t i l \A^c^\ CLAU 
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; ^ ^ 'U . ; . ^ ! ^ « j 4 ^ ^\ 

A J I J ^ L ^uji L^^r^l _? -Uai j p IjG . ^^^L - î >>^jA\

^ j j t t ^ l j "U^jUJ 5iJLA:LJ.I 4iiJl j c^^^L j -Uai l ÂAiJl j oUlS" 

.^^Jw-j J ^ J Jjj>-J J U - l Lj^vi; ^ l ^ j i , u T J ^ ^ i i l j u IJ : 

B- frère, i l est 8h30 nous n'y serons jamais à terapsJe vais vous recommander à un ami.(l) 

j^jyu Û - U - ̂  Aj'ii'^yjl j y j j j i ^ _ ^ - ^ l ^ ^ j j \

? dUi J * i U A I P ( ^U^l 

Delcluse :.. .ciiacun y vil dans une maison de verre . tout y est transparent (2) 

: 4 j y j J l 3 } 

(3)...'w>U-.i. ^rN^Î J j ^ j ij^- - ^ i _ j J ^ . . . : j 4 ^ J 

.ûir 6 J (iJ 15 Ĵ) 19 J 14 6- (^û:^' j M - 2 
.ùl>9 !5i^]li22>' 14Ù-.:,*-^l<^>Ji-3 
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^ ' L ^ i ^>^.xji j ^ ^ ^ ' i ^ ^Sl l z;^* . J-U; j î J ^ A ^ Dj3 

M J u ^ l ^ j î L A , ,.ai>U«J ., U»^l il •=>^ ?s-^wail 

•u.'^.'^' j '^j-A\ l^jù\ JJl: Vert 

.ôj ji:Ver J 

.y^ :Versj 

;Vers ) 



4j ^ \ _ ^ 'U . ._ -J ' . Jy. <^ 

.5 Sis: ^ AJÎ ^\ waJi > J . I ^ U 

Braliim ; oh juste avant vous.(l) 

(2).j*J^Î V l :3Jy*J l j 4I«^y 

4>?^^J| " .̂̂ 1 'yi" U ^ . i - i i U a j j .sijki ^^jtil y î l i j y ^ c ^ - ^ ! c/^jî 

.15 49 J J 30 t5 34 J J 30 à - .^^--iî' -2 
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4j ^jjtjl , L̂»-L--—)î ^ J:3 y j ' /,fy <jS^ J i 

Georges : Le capitaine demande où est Abbas ? tii le connais toi ? 

Al i : je connais pas.(l) 

? C - J l 4i ^ , r^y^ , v l t J t - ^ (—-îJi 

^ Jl !.J •<_<: 3I U : J l u - ^ / i A:.! c3_.Xil 3.^ rî» . , ^Ul^ -Sis L^..A;f 

11. , H f !l , Il 

« Je ne comprends y j ' V f * * o"̂ *̂̂  "e i^^î "y" ÛJLP J»^^»^' J-*JCU-I 

pas. » 

l u te coimais pas mais tu sais où i l est. 

rJ rS^ ^^^^ 

; : iJ i , - ;Ul A ; - ^ j , U ^ Î A:S^ Â ; U ,lSl. ,1 * j - l -H-J^^I 

.1^ 14 J -> 5 U ! 38 J J 47 ù - ^ ^ - ^ 1 L>̂ _J*JI ̂  Jj^Ji -1 
.li 28 J J 50 J ! 15 55 J ^ 466- .^r^—il' ^ j i J l -2 
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ŷ jJt . ^\.^ ••••••h , J l 

B : Pour vous la guerre est fini vous partirez avec le I ^ ^ convoi am 

frontières.(l) 

(2).:> 1-1^1 ,1* . . . J ,1 O ^ J c L ^ t 0-4^1 ^ ^1 4 - J b 
• ' ^ " ' ^ w " " ^ _) 

J IAXU^ ' 0 j^J^' A^---^' j> 5 vouvoiement » « vous » J 

: J^' i J l > j î ^ 1 , > j i r H „ X J l ,1 Jflju ; ^ J.I j î ^yxi^ 

.^jJbî-1 j K . . Â * 3 i J^.î ^ ^JC^j t..-.gTil ^ y i - t ^ LU 

.1^ 28 JJ50 J) i i55 j û 4 6 à - , ^ , . ^ 1 i:>Ji .2 
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4} y * J l ; . ^ ' U _ ^ » . OH ^ r^' 

J^AII ç l k p l j ^ r > ^ 0 ' t L ^ L'^'.^'^ C r ^ ' Jl-JLf̂ l 

Dclcclusc: Cctlc fois ça vient du cote du sergent Chcfard(l) 

il j JJJA\ ,1 Ail c^^lSlii ^ O i . -^ JOJjiJl j 

,4JL«1 JSCJ 4^1 J cl.il ^^yaj^J-l p ^ y i l j jJS IJLA JLÛJL* L^Ljt-I^l JA 

Quand est i l passé à Tala , la dernière fois ? "(3) 

a 15 J :i 3 J l-- 1 ô- J 13 J jljS 2 J U î 15 44 J J 1 J L-1 j> ̂ ^.^Tti -2 

.1313 J J19 j U Uljji j iS 16 1 t>L^-^-^>^>JU 
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<> wtJi • . ^ ' U J - W W J I . j i j 5^ 

j l _j ^J-*-^ Â^^A j l LJ6 /̂ K- LJ , j i - i j j c « c o m m e n t » ^ « q u a n d » 

: j y > U i i 5 ôJuJi j i / i 

El le moutard ?(1) 

Qu' est. ce que tu as fait du moutard ? 

(2) ? j l ^ j 

^' ; ^ l jbist" v^"moutard'' AJI-UU-U j y ^ Uaji-l y i l 

OjU>-l /t-ftj j î ^ ydb j -A j r^ l JlS'.", )i]aJl" "J^Ç-^|"UA Â U ^ I ÔJU dJJj ^ J cÂî _y 

. T ràJl , < i H l , p , v .'a^^ i^Uxil 4 ,,4âll Ï L L ^ . U—J j i u b 

(̂ U::-̂  J^?. ™^l . 
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4j *:xJl J ^ ^'U ;,.,.J* ^ > y j t 

^, cuUi b u E 

:ûy^ i J l J ,_r-^LJljl^ 

Tu cnientls l'Aspi ? chez ion bon dieu . Une à cent mètres de la S.A.S. juste devant 1 

fenêtres de ton biireau.(l) 

( 2 ) ? ^ \

ÂJLT JUjti*-! J j_ j i j v ^ * i£ls»l^ C - » U J I ^ ç-lk^b j,-?^yll ^ 

V 

'.^ 4"* - . •> I i 1 I II 1* 1 g ^ , T 1 , 1 , 1 . . ï ; '..U 1 
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4j ^ 1 ; ^ , / J l j y ^1 

:^LiJl j i ^^^ 

• ! L'année de libération a le droit de punir tous ceux qui refusent de remplir 

leur obligation.(2) 

i\)ur iultcr plus efficacement contre les hors la loi le général Massu a reçu le 

plein pouvoir,sur tout lo territoire du grand Alger.Tout Alger sera passé au peigne fin.Rue par 

rue.maison par maison.homme par honune. :Et mai menant, ami s sportifs, voici les résultats.. 

fljj-Uri o>ij\^\ J ^bii* J J-« ^ is'^ l 

1^ 

. j ' j i 03 J ijJliJ 5 tj) 49 J 4 ô - V«^>" -2 
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Aj * ÇJLÏJ.-,^! , js> Aj^ ^\ 

Bile est beilchein ? .(1 ) 

^Zri ^ J J l Jw^-ô lL ^ U J l j l _ ^ 1 ^ JU-l o U " J 4 ^ J 

) . A j ç b J J l 5 ^ 1 J I y . S l J J <-r-r-J' J - â J . ^ _ ^ - U L i 4 l j 

I 

ni.ji.ÂUlS' UUlT jj> ol j l^v^l ^iaU. j l ^ ^ ' J l bj)aJfi 

28 J_ 50 J 27 > V - ^ > i ' . . l i 46 J ^ 29 ^ ! 55 j -i 28 > ^ 26 J ] 5 0 j 27 6* ^ W J i ^ j i . 3 

.15 46 j - > 29^^11^01 j ^ 2 9 i > ^ . ù ' j i 0 2 j J 
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ÂJ *>il J , ̂ U*J^-^I jjtJl ^j^J ^ 1 

. l̂JJ! i ' ^ ^ ' ( ^»U- i * J ^ l j l Xic^_ 4Jlx:4 ^ l i - i A i l a:;^ iUjl j ĵyio djtjai" t/jlJ^(l) 

'V' .Jîi::^ / j i . Â J i U J i ^ t - f ^ ' ^ v ^ j * ^^"^r^ <j J l j_v l^ l O^jyj^, ^^%^ .a-U 

Â ^ î - K * A U J r l ôJui l i i A ^ U x ^ l 1 j l ^ 1 , U - I « J i j Ujaî , tJĵ  ^y . Â r > t - « ^ 1 j 

0 

. ^ ^ ^ ^ 1 ^ j L i Jiftj' U^^J: sJji. Jju ÂJU- J 4jî ' ^ l toU^ j ^ j K ^ * 

i ^ J j > - 4 5 i j l ^ 1 lJ_A ^ ^g7.^.* 3 ,'•-6-" ' A 

'.•yA j l j J - l A ^ y i 3 Ô y-i-L-* ^ ^ J C;it-jJl J , ^ i j i j ia-*«J 

1=: T n , . -ïri U , v o n i ...... .iîl j ^ - l l i*. .tA . ^ i n U /te .> - lo . - . . '.1 . . . . . . . I l , . - ï l ; .1 a-Jl l 

j . 56 ^ - i ^ i ' 36 J - 56 ^ ) ù ' j î 8 j - 56 > J. 15 42 J - 55 ^1 3 S J ^ 5 5 > ^ i ^ i o ^ ^ ! ^ J ^ l -2 
.1537 j û 5 6 



Ai ; ^ ^ ' U - - * J l _ > ^ 1 Jy Aj^ 

:Ali : Où est ta maison ?(1) 

A : Passe devant 

. ÂJ'jJl >, l Âj ÂUjrirl i ' r j ;»brt-v-ĵ /l ^JUJ lJw> U « Passe devant » 

I i'iout près. (Juste ici) 

* ^ b J i .̂1 J - l I j j î , j U i ^ V L J k > ^ U L w - O i i J S O l J'a*' 

^\i a;.̂  _^N1 J j \ ^ \ JiiU- p ^ ^ l S^>il ^ L-bJJ 

.AJ jJJi ^ î ; t^X» _5 ^_JAHU ^ L ^ l 

« Qui est ce ? » :ÂJbil Â^^ l 3_^L> ALUÏ "C^JJU IJ-* J^lj ": 0*» 

« Européen » _J« Français »:—"iSjj^^^ 

.12 37 J .1 56 12 15 J -1 56 • > V - ^ j i l l -1 

.'>5 36 J 56 J ] ù'jS 8 J J 5 6 1 > J. ^ 42 J J 551^} 12 38 J J 55 ù * ^ ^ i l - ^ l j M -2 
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,2i".7w^ 'V*y" :^U. i V V'̂ Aî U-L j r u " ; lift -UJÎ,. 

pr riJ-* . -̂ûbil , i J j t , i l - ^ - U - VJUJ l iU ' ? 'U i yp ( j A j i l p i ^Jjji *)j J^S^ y 

.JILJJ ^^-a^^- L^U-l ^ * i J 2j ^ 1 .'5 ; j l 01 i';u>- . ,U^l IP v , 

: I B : voulez-vous manger ? 

-Non, merci. 

/r^ JlXjiU IJ-Ù. jUa^ l TtJ ^ ^ 1 Jl ^ l )l ̂  iJL?-ij u ^ J )_J53̂  

. j ' > - 7 J ^ 2 0 j ! J ! '^46 19 J I > J. 12 19J M 9 J ^ U î 2̂ 15 J 19 J 1 > , , ^ - ^ i 5 j>3' .3 
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2j j j j tJl 4 ^ ̂ L>_u.*-Ji , ̂  y j l 

4—L* , ' 1^ j U i l » ..»^\\ .UÏ AIP i'îî \ ' l i L i ^ l j ^ j d l 5_*,.̂  J Â î - i ^ ' • 2 .1 X\ 

oT Â?!- 4 i 7- J»:- Liî :J? 

^ ^ j J j ) Ju^, tU:>-v3j J l ÂJjjJl ^K- l j j c ç ^ j J j J i j t ç S ' X J j J i j ^—-J^U: J 

ç c e c . 
vl t, .^U, .î>»l i_5l 

lis 



, j r : J'ai dit icvc-toi. Allez, lève-toi.... Allez Farroudja-sors. 

F :Tayeb.rcnds-moi mon fils,.Rends -moi mon fils,au nom du sein que tu as 

tété,étant enfant,rends le moi. 

T ; Allez avance.avance... 

F :Lachc moije n'irai pas.Rcnds moi mon fils ,jc n'irai pas. 

T :Avance avance. 

F :Mon enfant.mon enfant.. 

T :Avaucc el Lais loi.(ferme la). 

. 27 J ^ 28 J 1 J ! 28 J ^ 27 J 1 < J V ^ i o^j^'' J j ' j - i i -1 
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<i v j J l ; _ ̂ * U . U * J l , ^ y J l 4 ^ pS\ 

I ! Aiiez. sors.Allez, oust du vent je te dis...Ou...Ou ? 

_J Allez, allez monte.Allez monte chienne. 

j J-L/'-r*^' ^ C ^ l j l ^ f ^ ^ l ^ 

i ! Dehors.mauvaise graine. 

J • S i ^ i ^ J-;^î J^Sfi ^ ^ 

.12 36 j O O 

i J ' > iO J - 4 i J i . j - "U-̂ jw"' u33 j j 4 î j i Jl j i j j 10 j J 4 i j ' i - " - ] o*t^Ji-^u^i']} ^ ^ j!jaùî -2 

. ^ 3 1 j - > 4 1 j 
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4j * ^L.>,. j l ^ ^ 1 4_<^ 

aJ <^clj O - ? - tô^UaJl j>> U^ jI^* -U j ^aJUAII çU-Ji IJJ j l 

c - i ^ Â^^J-i tdiii. j p j - * ^ v i s ' oî 

j . ! y*i/ j« la sas » ; — t j j À ) IjA C?̂ UJ>-*5p13 ÂJ 

^ I J ! J ' j ^ 10 J J41 j ' - i -. U33 _j-s4I j U . I J ! J j 5 1 0 J J4I J ^ - ^ ' u ^ ^ J -1 

.1531 J-141J 
J 55 j L ^ 1 > - G 59 J J56 j L u I J ) l 5 55 j J 55 j 1 ô - ^ ^ iU i ^ l J j l rJ ' -2 
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<> ^ \ ^'U:^! ju A^ 

!Ce n'est pas ia peine de te cacher,tu es comme eux,toi aussi-Ecoutez 
bien ia fête va bientôt commencer. 

: îvîon fiis îmon fïîs(2). 

N Ah Al i /^ l i ,Ai i . . . . ^JS' ^Js^l c oT : J 

n Mon enfant.mon entant̂ mon enfant chéri . . . ,v l b .v! b cvl Lt ; , j 

_JYOU youyou ; y jj '.ô 

LJ Grand est Allah Grandeur à .\llah .. .jSl jS^ â\~ 

D : feu de sommation ' 

U 

.15 52 j j 5 9 1 J.H5 50 j o 5 8 j L « l J L - i ^ ' J j M - i 

. ^ 24 J J 59 J l - * 1 J ) 15 12 J J 59 J I c v - V ^ > l l -2 

(169X168) SiS'i J ijy^i 
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4. v ^ i 5 ^j. ^ 1 cy. ^ A 

. 15 52 J J 59 J U ! 15 50 J J 58 J tu. 1 û - ,̂,̂ -̂ ^̂ 1 J -1 
15 24 J J 59 J I J ] 15 12 J .159 J I O- ^ j ^ i -2 

1 o - » ^ ' s T - '-5 55 j - ! 3 l 1 J l 15 12 j o 3 1 jL - * 1 ^ ^ U ^ J l ^ j » J l 

. 15 54 J 0 2 J 1 J } 15 56 J ^ 31 J L-
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4j yJl 5 ^ ^'U-:.^* ^ ^ /.-u 5^ yjl 

D : Votre dernier conlacl avec Ali ?( 1) 

V aUt̂  O-USJ Ij t , Jp iJ a>- Ur )b6 , :iî 

Del : Combien de fois les Fellagha sont- ils venus chez vous ? 

D : Qui est chargé de collecter ies fonds ?(2) 

- - - - - w ' i ^ - C : , ^ " ^ 

59 1 J j ' i 12 j ^ 3 9 j U . I ^ . \ 52 j ^ 5 9 1 J.H2 50 j-158 j l - - 1 o - ^ l - i u j t ^ j - J t J j ' j ^ l - l 

. ^ 54 J 32 J i-^ ! J ] 56 J ^ 3 i J i - " 1 ^uu^o i ^ j i . 3 
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<j ̂ \ _ ^UJ-*-JI _ ^ /Jl ^rtj 4 ^ 

Del :chez nous quand un homme s'esi mis au bon de îa société traduit 

(If. 0 ^ ^ J ^ , j i r i iu L ( ^ 1 5 :J» 

D : Eh ben quoi ? Tu n"as qu"à traduire. Quand un bandit va mourir 

D : Quand un homme s'est mis au ban de la société la société s'en défend, mais nous sommes 

des civilisés, des civilises pas des sauvages traduis 

^ / 

Nous sommes des civilisés, c'est pas des sauvages 

D ; Quand un honmie doit mourir, on lui demande quel est son dernier désir ?(2) 

, ^11 t _ J k . , ^ r î ^ 0 ^ 1 5 : Js 

:.yu U ^ o ^ ' y î 015" AT'WJI o l NI t y ^ l J j î j Â ] à ^ M - - c » J ^ j . . ^ ^ 7 . 
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4^ J l . , ̂ L ) j - , ^ l ^ ^\l 

:JUil j 

<̂  Parce que. quand trop de sécheresse brûle îe cœur,quand la faim tord trop d'entrailles,quand 

on rentre trop de iarmes.quand on bâillonne trop de reves.Comme on ajoute bois sur bois sur 

le bûcher fui.il suffit du bout de bois d'un esclave pour faire le ciel de Dieu dans le cœur des 

hommes plus énormes incendie. »(î) 

tpLio-S(l jy^\ f- y j U J - L P t L - i U i r I Ij^ ^ ^yiJl J j 

. IJ ^ ^ ^ ^ i J l ^ Jl J i ,> ^ ! cLir" L,c?^l J U P djikâ . i S ^ t Â i J j dJaii 

J ^ U i i J ^ ^ ^ ^ p i ù i j S U l i T l ^ U ^ ^ : ^ b : i « i l 

jl̂ f̂ n-voil ^ JU) j l j t4 ju»-«J 1̂ i,OJL&Lio 1 l ̂  

.12 45 J J « J I - 2 ̂  ^Uix-Ji ^j i i i i .1 
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dJ 4- '̂ • , ^ ynJl 4jâ>- ^ 1 

AUJ^ C2̂ _̂1.̂ ' , ,_ÂjbuJJ U > L ^ I n «-^L* J j i i ! ;J.l -

> J . i - X ^ J ^ . . ^L^NI Ô^SUIP^ ^ >J.I U l ^ \I JS. ^ . . ^ l - ^ C 
w w w I j ^ ^ - w • - " 

j U J ^^j^'^ -j^^j^y- ^ ^ r ^ * j ^ ^ J l o J j ^ ^ 4p:-j-XJ t4j!^^yi ÔL>- ...u OJI )t • i - i <*- ipî , J f 

.-H" ,5 , VU a , ^ ^ j j *>U^ 4JU*I 4 ^ ; d l ô ^ ;«i J J i 4. J U s i - J l 

i J s ^ N ' \M j o - ' i j ^ y l i ^ j i J ^ ^ ^ ^ i j 3 i _ * ^ Â l o l j l _ ^ + : i - i j J-l 

234 



4j . ^ ^'U_^^l , > yjl .J^j yjl 

.5Uj:pVi - X ^ i l-isl 1 i . ' r J i ^ i ' ^ i wJ! ô J L a L t ^ CJ ; l ' 9- U:^*sM : U 

J p iU lPN' l Oi i l . ^ i ^ . . tlL. ^ ô .1 ̂  -it ^ ! ^ > 

j Â^^Ui! iJi^nii* jW^b AJLP i J i i 4 i J j l j âi_j:.r^J.l j oUslSJ.1 

.ëjiyrl J l J v -^y i ^^:i>r-'^l J ^ ^ J ''•^y^^ 

4 i j . ^>^^'l 4 J ^ ^ r ^ î i / J j l /,.^_ji j l 4^^,Jl (JiJW? Ô +Sl) J i J 

. y l ^ l J c/-iJl ( •Lt jy i . '^U J j u C-Ja;>- J i 4 ^ ^ ! 

1 . ii 
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i d J^S ' i 4 « J - x^ i>J , i l 4»J , j - j ,1 ,.JU-SJ 1 t U - L â i ^ . 1 K " Î (.ÂjJj 

•1 

i 

P o s t Â — ^ ^ l .5 ..-^—' U > b ^ l Â J ^ I iJj!. J>-̂ ^1 . ^ 1 j ô L L t J l Â T ^ 

rdj 1 '̂̂ uSO — ! l ^ JLI A^IV : rnJ'^U 4^ J^ÂJ , - J i ^ synchronisation 

vl , * 4^ J b 4 ^ U - i \£'LtS\ o - ^ - ÂJUJ Jl a^^rJ j j J l , ^ 1 *y î^ S^so^ Âi^LîM» 3 j VÂUI 

,.ySuis i , j k J U Â ^ ^ ; l i Â j > J l Â J U l ^ o - i ^ ^ ^ / l j ^ J l Â i - i j r ^ j ' ^ î , j l k . 

^ . i - ^ ^ ^ ^ J a - v c l ^ j r ' ^ r ^ j'^y~ "^r-^J ' • - ' V ' . J ' ^ ' ^ ' J - ! ^ - À - ^ ' t4^__J,l 0 ' l _ w 3 * ^ l j 

4^^;Ji j l Â j v t i i i 4-^i_^,.5j,Ni C'-y^y tj^^-jL- c i j t J J^l-J.1 j l j w ^ l 

. c n A j U i J qXÂju» 1 O:>Jl>CA 4.Ui j î . - .^ U ^ i 

i -Yamina HeUaî.la iheorie de ia traduction .-« .(approche thémat ique et pluridisciplinaire) » P i 9 3 . .OlHce des 

Publications Universitaire. 
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i s U J l ^ j_^U.;-*Jl Jvaij LWJ. synchronisation 

;̂2jw j t j ^ ^ i j W ^ ' ^ ' .^ri w a J l ÂJU^ A ^ é ^ ^ 'ojyai\

Ji -Jl i i u ^ i 5 ç ! i ax^ v - ^ ' i »î JUJ SI ^ ^<-^i ) jLAL. i^ Â ^ J J I L-->J 

\ 

;_gjîj ,̂ CJ:J.I , 1A*: t . iJjh 5 t,. ;AJI ; i j ^ ^ ! , ,LLJI P ̂ 1 ÂjaiJ JJ WJJJI 

: Â s ï J b j J l o L L 

,j>xii~Jl i x ^ i UNt Â^ jJ l ÔJ^ j j A i l l . .̂ ^U* !̂ i l _ j > J t;^^'L.;,..Jl j . ï LâJ l ^.JLPI-

Ji U IJLA >, t j J l U . ! frUJj J <:Jya \u*\S jJu Ji AJ\" c4X£> l̂ Â i U l j & ^ J a - J ^ ç^il! 

^;:>^jJ *î L ^ V ^ ÂU - s^UJj J ) ^ 

l-Yamina Hellal. f heone de !a î rdduci ion.P!M3. 
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J j l 

: { la prise de son) o ^-ASI J:»UJI o^L îJ 

isUJ*^ ëJj_LP ir^l^ LIULA 

, <t*XJ çliS^I .'.rwAj 1 Msii bS' i C J U *j 4 X*A.S^ t4.v='l>̂  CJIJJL* 

postsynchronisation :;TtLjIl CĴ .̂ <aJl 4*ÛJ 

Âi>- ^ 1 , ̂  , , : i j ;{son témoin) -UiUi ^ , U?^" , JLP «iji 

, > J .NM ^5 : Il U-iJi (Jji U-* , ̂ 3 ̂  ,-J> 3JiUJ| ,_a;j .,-;JlJ.l 

fljl _? t*i/ji ^ !̂-::ru..,-J ^ -̂̂ -̂r̂ t r ^ -d l c-j_vvaJl Âjiij ^»-Slp j Iplavback 

Hellal. rheorie de la Lradueiion p 193. —«j-^. 
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^' .u. - ^ i . 2004 >u en -j'i "r î ^ J jLtJi oiT - - I I JUP^I^ 

o 

jL-.^ j l iJ .. ^ ^ ^ ^ J 'J*'̂ -̂ 4IJI»y ÂJ_JI^ f ^ 1 4«^Y 
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3 ; «waJ 

i 

. ! . t tl 

4. ^ : U J i J — - , g i ÂJULi , t , xJi"^ , ^ 1 u ^ . U - l i i iSC-iJl lÀA l i t 

^ tÂÎJUJU-I l ÂJOJI J I y J l . ( a U j J l '^-J^y) iï^Ja;-- Â?xL^ tf^Âjy^l^ i s t J j i ) 

Ai ^ ' 1 ,JLP LI.v-1 P • 5 ' 1 . Â ^ j J l 5̂ ëJUi jJ.1 7^\A\; vjJU. U ^ ^ l ^ 1 

N J ^^-r-V^I ( l ) ^ " - r ^ J Â ^ y ^ 4 ^ L > - ^Ij-S] ^ -Ja lJJ j ÂjïtL-U 5jL.,.Ijt>« SJj^ is \ à-.'-'j; 

: (Merleau) (2) ^ j U 

L'originalité de ce genre de traduction provient de son caractère bâtard . I l s'agit en effet 

2 

l-Joelle Redouane.Ia traductologie science et philosophie de la traduction.p 200.201.202.Office des publications 

universitaires.^-j-^—, 

•2- Merleau,Lucien :!cs sous-titres...un mal nécessaire ?M6îa X X V I l n °3 , 1982, pp.271-2S5. 
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d'une part du remplacement d'un énoncé parlé par un énoncé écrit ; ce que met le praticien en 

porte - à tau>: entré . La traduction et l'interprétation ; d'autre part, cet énoncé écrit est 

délibérément fragmenté et séparé du reste du texte ; de plus ce genre est presque entièrement 

soumis à de draconiens impératifs techniques, puisque la lecture de sous - titre ne doit pas 

excéder 6 secondes , temps pendant lequel se dérouleront en réalité , prés de 150 images sur 

l'écran , tandis que la plage ou défile le texte est très limitée, de plus l'effort visuel et cérébral 

supplémentaire exigé de récepteur et si intense qu' i i faut beaucoup lui simplifier la tâche .(1) 

yJi yî" _5 i>l4l j Â ï̂JjjJl ^ y UTti^ySl* _JÂU. ijjjaj:^ ^JS-Ulo-L 

Jz. ^ ' t j l 

Jl(-Aj-Ui).jLPU2» ĵ l̂ÂP _j jXi ^ j o ^ (̂ jÂidl j î J l ÂiLŝ l cbjJu^ (_^1 

(2).4J Â>i-̂ 1 Ji^**; 

11 conseille d'établir chaque sous titre en évitant ia fragmentation maladroite ; chacun doit 

former im tout structurel complet même si la phrase enjambe deiLX ou trois sous titres ; 

Simplifiant : ne pas être trop abstrait ; n'exprimer qu'une idée principale ; ne pas changer de 

destinataire. 

I<2J - -^'i " - ' ^ ' - j ^ IP --^-^ Â îîi- " J u " - .«m 

1-Merleau,L'acier. Mes sous-titres...un ma! nécessaire ?pp 271-285. 

-2-JoeUe Redouane.Ia traductologie science et philosophie de la traduction.p 200̂ 01.202„'-*_>-»i 
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•1 

docteur Lazxeg J j J jî-IO Le docteur ïazrak 

C'est moi (3) (2) y^'^ C'est moi-même 

!-Merieaii,Lucten :ies sous-titres...un mal nécessaire ?pp271-285. 
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jA », U i vU- ^ 1 4P_v* ll^H4I_J2J.l djJJU 4JI^P ^JJ^ ĴÔ ^̂ I IAA .--Sy 

^ Ijf t(2)^'UJ:^l u^j^^ j j ' * ^ * j > - U ^ ^ - f ^ ' -Ĵ ;̂ ^̂ ' -l^L'^l ^W^î ÂjySil 

1-^ U i 'uiC^ 1 u <W-aj tC-jlJo-^l CJIJ ^ ^ i«i.UjL» ^ 2j\i . JLP j j î ?tLjJl 

.îiai-l j . ^ 1 ^ 

J J i . ^ , J U - ; . ^ ^ , Il UL ^ » 4J1 1 j l j Ô3 ^ll ^IJo-'^l 'htdj^ -yA ,-«XÂil 

^ sJj^U ^çx\ Apx-î-waJl <Ctly ,jA ç.^jÂ^ _j 

U i ^ A J l iS'i LAJ\ Jl . 3 ; C . ̂ l JLP a Jli >* jJi ati^UÎ LSCa t^iX>.^l . 
«-'-• • w v - "rT y y • o J- J • — ^ u • 

^ ' U y ^ l ^ - ^ ^ ^ i 4J ÎJL^ s^jJij J_? l̂ -UJdlj) .4^U- i j ô.5Y^ J.1 ÂJÎJJJLJI^J ^'U-...Jl .̂̂ ^̂ fJl 

. J *. il LS • J *JLA O—J O , L»Jj.p 

) -Merleau.Lucien :les sous-titres.,. un mal nécessaire ?pp 271-285. 

_ v i j . ^ i n - .11» i . i j v i u v i v j l u ^ i v j v . v > i \ , i . C l p i i j j O j v p i i i t i j irauucuon.pp Z u J . . ^ J t . z v V . — * ^ ' i . -

243 



J ^ , >i>tJ i_j3Û 1 cij4*vi>:t-iJl ^ JûP 

^^s^^ i j — - u a : ^ j j i j î y ; ' ^ i 1.(1^ J Â j y i y L i 4* -uJ i a i i J i ) j ç i U 

a J l i* JU i j _ ^ j J r \A J 

^2) ^ I j s l l WJAÎI 

A/ docteur iazrak ? 

B : c'est moi. 
• 

A ; excusez moi un cas urgent.je siiis 
^ } ^ ^ \ j ^ J J 4 . ^ ^ ^ 

Areziti mon oncle à reçu ... ... 

* l ^ U ' ^ 1 4::ÏJUJJ1 J-J-UJl Ji .^î J y 4-, .a>tJi j k j U T 4:î L û ^^^W^ 
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U ,.„?:Si J i t â - lP w J ! 4^ .-.^ i ^ i j a ^ Â ^ J i l i O t U - L S . h \ J l j ^ o l J t ^ V ' 

_ o U r l ALAJ ^ 1 ,».HÎ-Jl , ^ - i H l , J p ^̂ 3 t , JL-^^I , ^ 1 r^-5' , U i ^ l k u O ç U 

^ 1 A*JLJI y>, i(2)A--J ( ] ) â ^ L « J l <M1}\ 4J y * ] l j Â^w»!} Â j t J j j J l O t U - ^ 

. " U o j J l J ù_^»-i^l "-^^j^ J L f t L i ^ j 4—âj 

j jKJa :;vUl 

o L v a ^ ^ ^ j J l c J s j i i J U i S ' ) t ;1 y i - l IJLA K^\ÂA j J i A . » J ÂJ:IU;> ^ Âr«X-iJl O ç U -

.U v - ^ ' 4 ^ a J l l ^ l i 
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1 

1 

j ' lj__S_j-0 ^ >s-«J>"AJ 

i 

. JSJI >̂AJ cUĵ JL î 

_>Jlj>ll vŜ<» ÂI.>II tj^'i />) 'jfi^h ' 

i - . ; < vol ,1 ...U 11 l!U-vr^ <'i " M 1 ^ 

. 1 - \ i i - \  .  a  \  i  > - ^ 

D-vous fumez ? 
B-Merci 
D-votre frère Belaid nous aide aussi 
beaucoup, sur im autre plan 

B :A vrai dire j 'a i fui Alger pour tout cela 
pour ne plus vivre dans cet atmosphère de 

monde 

-La vie à Alger n'était certainement pas très 
agréable ...mais ne vous y trompez pas. 
Docteur...vous y étiez mieux parce qu'il est 
plus facile d'y passer inaperçu 

; 4 * v i 2 : > ^ J i " ^ 4 j j l j i A J ÂiA\yi* -U* isJujJ) c-ilS":^IxJi jiy*-l 

! < " S i » t t " - , 1 • - I l " j ^ i i i i 

i Bachir : bonjour, je suis fatigué 
Ba ; conirnt; je dis toujours si tu as faim 
mange si tu as soif bois, si tu as sommeil 
dors 
Il y û du sanglier par ici 
-Entre mon trère , tu es ici chez toi, m ne. 
maiiqucras de rien 
Autre fois je sa\'ais marcher: 
Tu es im bleu 
-ça se voit 
-oui à tes pieds pourtant tu en auras besoin 
-C'est les territoriaux, ils vieiment pour 
l'anisctte ramasse bien tout et suis moi, 
n'oublie rien : entre, 

trou pas trop 
Et ne tire pas 

' U r V" - • f-c „ \ = - i ^ - liî-

yaSLûÂjLo î soki» i . 5 0 L > (^;^aÂjo LûI j **!*) tSjb 

<iL Jj^3 oJi- JLcJ CJUUAAJU col-

«l . lc^Lb-

patrouille sS5>jLiJI J^Sg l S a û -

5̂S!>̂  u5vZ:> ô uuuJuLo 3 <.,suAaj wLfcuS Ja:>- LI 
ilû) ,̂ .JO ïi.pln .*Lc»^ \ir. .*Î M M t 

i j j u L O âl i ^ y o k l i j O ç5.^ lâ 

I IJ49 J 3a 12 â*ùUii«il tj^j*l\ j l «Jl - I 
..^26 50 21 ù-.j^^^u^j^^J Jj^^ -21 

.15 15 J 14J) ̂  49 J 12 ,^.^--=^1 ^ > ] i - 3 
3ùij5 02 J J 28 ^ } 15 50 J û 27 (> 2 j>J i . ^ 

246 



2^J^b hA\A.\t 

Les maquisards sont à la 

montagne 

(3) 

ûLcJI JUS 
iliiî* /y^ \ir. rjfj^iï:^ 

I . î ^ : 1 - I I -

03J-OJ -^UÂII Oi i<ksih\3 

diLiÎJ Oil . 3jL>:i IJO,'̂  

i / x ^ ^ / i J u t Loi ( Ol>ol 

. . . U 5 

OgJuSbtD Js>-^ V Urîl : 

! «_J4(-ÛJjl sSjiojLLl U î̂ AJ 

jL%->Jjl I—JULJWJU IJ^A^I 

D :Nous les avons délogé 
tous sont morts, les rares 
survivants se cachent ici 
chez vous, vous êtes tous 
complice , j ' a i des preuves 
foimelles que les Fellagha 
passent par chez vous, ils 
entrent ils sortent comme ils 
veulent-AlIors de deux 
chose ! l'une ou bien vous 
étés avec eux , ou bien 
V : Ici, i l n'y a pas de 
Moudjahidine 
Del : vous resterez ainsi 
jusqu'à ce que quelqu'un 
parle , moi j 'a i tout mon 
temps 

T ; Ils disent mon capitaine 
qu'il n'y a pas de rebelles 
dans le village, mais qu'on 
peut pas les voir dans 
leschamps à cause des 
oliviers(l) 
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( l ) w * ^ J oUia^tJ^U aijkdï a*i]i 

T ; Ii a fallu 15 siècles à vos dieux pour 
taire pousser ces oliviers un jour suffit aux 
infidèles pour les abattre 
Plaignez vous à vos saints à vos ancêtres et 
à votre armée, vous m'avez peut être 
dévaloriser, car je n'avais pas d'oliviers 
A : Votre tour de crever de faim 

Tu as faim ? C'est du pain blanc Tu as 
faim ? C'est du pain blanc C'est le dieu des 
Français qui te l'envoie 
Tu manges ? 
Tu as faim ? 
Ramasse 
- Il n'est pas empoisonné 
- plus d'oHviers, plus de pains, plus de 
dignité c'est comme ça que Je vous ai 
toujours voulu gens de Tala. 

CUJI U lû^stis t>î ^ ^IÀSJJ vJ>.flSj u3lj>Jl 
5LLJUJÛ (j j jI^ 

i U o^jlKi Lie ^>s^ 

x^jixj >j> iJuôli *ûl Oiapr OiS 

1 À 1 - ^ 

.AAjlkiil A ^ ^ i UJLV JS' ̂  ig-^^Uii ^-LP U jL j^ i («JJ j - i>*^J-^^j 

çdju ii.V^ L S ' LA Âj^xL-Oi 4 * j b l * y ^ U a i * ^ ! j 

^ U l i j ^ \ 

.1^47 j j 10 j i - i I i > ^ j » l i ^ > ^ ' - 2 
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SjxL J l 

1 ~(i-jl «-li-P 

'̂ ÂJ i^ / ? ^] UJ\ ^ ,-Jl O U J ^ . ^ JLÂÀ) ^ 41x4 r«^i 

(2)\'>Jj^ L^JJl JÏ~Sl ^ "y J - OIT b! 

:, 3̂ ^ 4«-JL . ôLiJl 015" 

2-Joelie Redouane.Ia traductologie science et philosophie de la traduction.pp 200J201.202. universitaïre.'-J' 

ViCrleuL! LuCicn 'les soi;'^ titres ur. ma! nécessaire '*p p271-285 
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+ 

+ Bonjour chef. 

-
Bonjour ça va ? 

— 

: dJuii j i j^i 

- Bonsoir 

BonjùUi' 

-

Salut 

— 

(4)(ùyV) -J^ 

48 ^ 29 t> u ^ ^ i -2 

I5i4 > i 35 t > t ^ i U ^ i (>>j>Jl 1̂  j i jaJ l -3 
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— 

— (2) . J X I P ^>Ul 

-

.jL-^i j br ^^Lïii j liî L5' ^!... v- îM^j ^UJÔ::-* O J U ^ J 

Des biéssés ? 

j l ^ 3 J J 35 J i ù- ^ j U i ^ j i j aJ i - i 

3Joc!!e R.edouane.b traductologie science et philosophie de !a traduction.pp 200.201.202.'-* 

4 " Merleau , Lucien :le5 sous t i t res.. .un mal nécessaire ?p.p27I-2S5 
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J j l 

Tu as pensé à tout ! 

c i l . , ,iJ5sJ 

(2>:,vUii M » 

-Durer...comme les arbres,les pierres. 

Quelqu'un vient 

, ,̂3 J Vîj'U c^JlT 

'•J 24 J J 24 j ' 0 3 *J 23 j - ;j^Uiu-li ^ -2 

4 ~ Merleau , Lucien :les sous t i t res. . .un mal nécessaire ?p.p271-285 
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« —/ - • 

G : dites donc qu'est ce que c'est que ce 
baroud que l ' on entend, de votre coté 
D ; une de nos patrouille a accroché un gros 
groupe ennemi, je vous envoi mon rapport 
tout de suite 
G : Ils vous ont filé entre les doigts 
naturellement, 
D : Son détachement étaient certainement 
très important mon colonel 
G i l ls jouissaient de complicité évidente 
parmi les civi ls y compris les vôtres 
malgré vos groupes d'autodéfense.... 
Vous poussez bien qu' i ls s'avaient d'avance 
vos effectifs, vos habitudes , votre 
implantation... Des pertes ? 
D : 16 Hommes celles de l 'ennemi sont 
certainement plus importantes Je vous 
envoi mon rapport. 

A , ^-^1 • ^-\A_-^\\H °U£_.* -

." ^ y " ,v ^ Â - > - U J l 

• • * w - • \ 

e ^ ' * I 1 * 

15 15 19 1 , , ^ ^ 1 A i > J i - 2 

3 - Merleau . Lucien lies sous l i t res. . .un mal nécessaire ?pp27!-2S5. 

3-Joelle Ked<Hiane.iu traductologie science et philosophie de la traduclion.pp 200.201.202. 
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- : pardon: J\

-
-

"— 

— — . . , 

^ 15 J J 46 à * y H ^ - ^ ' i>=j^l J j * ^ ' -1 

. ^ l i l l 1 j\.«4 ^ i iL^ j lU SJ j r>->- j ' j^ C I J U J U - . I > ^ JUi.^j 28 J J 27 J 1-J> 1 L > * i ^ j i J l j l j a J l -2 

3-- Merleau , Lucien :!es sous t i t res. . .un mal nécessaire?pp271-285. 
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-i 

I 

'JJVC^^-^ '-^ y- «-̂ ^wa^ ^ISCJ|_J J ^1 iJi.A:^^ .j* 

1— Merleau ,Lucien :!es sous l i t res. . .un mal nécessaire ?pp271-285 

' '-foelle Redouane la traductologie science et philosophie de la traduction.p 200.201.202.('~-*>-»^) 
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I 

B : je ne crois pas en la médecine : les autres y croient autant leur en donner pour leur argent, 

(2). J l » A i y ^ U JiL2» j » ^ U : i â ^>*ji 

.JJLJJ^ 0 _ ^ " VÎ ô - ^ / ^U i l j l > . t Â^U 

. û i 8 J J 23 > <i>Ji-2 
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(2) l ^ ï ^ i 

I t T , t l A ^ - M 

I l faut extemiiner la vermine. 

i-

( 4 ) ( 3 ) ^jîUu-Ji ( j i ^ ^ l J ^ U r l 

Bonjour Chef. 

-Bonjour ! ça va? 

U i 4 j 31 Jï -131 â< ^ -3 
.̂ î 49 J i 30 J ! ^ 34 J ^ 30 .y^^ ^ j i J i -4 
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(2) l ^ ^ l o ( l ) ^ ^ î U i ^ l c ^ j ^ ' J *UA- I 

o .. . f .t . . 

e^^U-i 

Bonjour Chef. 
-Bonjour ! ça va ? 

• A 1/-VM> J l a.(-+ r \ n f . + i - m i -

j S ^ s 

. i ^ l j > . 4 : : ^ ^ l-gi»^ C^JJl l i ^ ^ . g ;. i .5 

: j J J t r ^ ^ * J .r-=^* J /vi ; i ^ 1 

i 4 j ^ 3 1 ^31 > 

\\ . \tn 11 l " ; . ^ în •.. -.. .,;U A \i i 

.'•̂  5 6 j -i 33 56 J -132à- .̂̂ ^Uu-Ji ^ j - J i ̂  j l - 3 

32 33 48 J J 32 V ^ j i i l ^ > J i -4 

258 



V 

(2) ( 1 ) 0 J 

nous allons les coincer comme des rats.... 

(4 ) 

M . : I t U . - t . . 

(6) 
, . 

^ : O j ^ l J x^bi» j l > l 

j ' a i décidé de parer au danger 

. 1 ^ 3 ! 13 j L « I c^!l2 29 13 j U - i t > ^ U a J l ^ J j ^ ' - 1 
Û40 12 j U - 1 J\7 J ̂  12 J I L > i r » — ^ J ^ ' -2 

. \i; 30 J J 14 1 .ri) 32 J 13 J i t > ^^^^^L^i i ^ j J i ^ j i_ j :J i , 3 
. ^ 3 1 j M 4 1 i ^ ) ^ 3 2 ^ 13 1 ^ j i J i -4 

. ij; 45 i 24 J 1 ̂ ! 23 3 ^ 24 3 1 ,^^•'-4-5' J-'j^' J -5 
' *37 j ^ 2 2 1 J ! ! ^ 15 j ^ 2 2 j ' - - : ! J - . , ^ ^ - ^ ' -6 
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As : Quand est i l passé à Tala la dernière 
fois? 

i t . T - L ; T i t - . i ' . r i - t . i ; C i i ; ( C i - - i - i . t i 1 

J 0 

U;-aljJ J UJ—\J ô j p ^ ^ ^ t>Jjt> - û j î ci=»«Jljjdl jU - w f t p L j î d^rv:*^ Â « i j j S ' L i w » tiJJUft c J l T 

. '.S 35 J 30 J U 1 J ! \  54 J ̂  29 J 1 > -2 
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. . . " U a ^ l , j * J ^ l \1 . U * i l 

'̂3 "̂ w3 J o w3 j ^ U - i * - ! > U % l i , , * l ~ - - ~ ^ i ^ ^ 1 ois" iA~2 

/^y-a <Sj\ L-Bi*ilj ùj^^^" ^-h-"^^ L ^ J * J ' - 1 
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l«i J ^ M ' i )s'^y<^ -5^ A ^ c l - i ^ "AJ: j l T , > AJl ô î o a S ^ Î \i 45^LJ.I . - ^ % 100-1 

>• O O ^ , , ^ Oi c l ) % 35 -3 
^w. - • w -

C J U A ^ ^ I '̂-b>vi"*^ ^ . « ^ 1 j iUdiJJJ ^:ÏÏJJ3 t tUU* 0> O j i C J U - ^ 2 J ^ I ctjJL>^" 

,>UJi ^_^;^1 ^ j | .o^P^Lu U : : ^ : ; ^ c U - J i —Ŝ l ^?JJJ^ ^ t r ^ f j *^ " - .»*^ J ^ * ^ * t i ^ ^ 

' V _ V - ' - ' - - • - ^ - ï - - - ^ ^ , ^ w ( -
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U j ^ [ï-f^' (synthèse pour la compréhension) j ^,--5'^;^! ( j LdÂP O J I J - U J 

(Panoramiqucplan large).J^bidl -Xg-i^ ia-^^ I j- ju 

, .̂ ajîj al o L J ^ l , i^^ju Js i j > - 1̂ , ,,.2*?xi:JlJ . 4 ^ ^ ^ fJ> Â-iÂj Âij ia j 4^ v» 

' L ^ " U ^ 1 J j ^ j - i V l " ^-^^-i^ j ^:--*i'Vjl C^J^-SJ A Ï J .^, l . i ! l ijyu» ^ ^j^^ (C jN ' b i i i ' ^ l 

d^JLÂî  AJJLJJI Ojb»r c . — t ô - X j - U - <z^^y ( j b lup Aiii:>-*^ u yb SCUJU - ( iU i ^ i l b ^ 1 

.â^,5^b> <(1 

263 



. u lk>^ ii>Jj4 U J U P U * ^ * ^ Ay^y \aJc^j 
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— 

. '̂ 55 J ^ 19 J ) ^43 J 1̂8 ^ U i ^ ' ^ j ' ^ i -2 
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— 

1 

. - i tl=.ll l t l 

. j - ^ i H - J l J l j > - t 

(4) Air^t i j i 

— 

.1̂ 49 , j27 J!12 39 3 j 25 û - l h - ^ I ^ Jy^^-X 

:^ 32 , 37 I2i 4 35 > -̂̂ LoxJi j i . >Ji ;l j ^ i ,2 

.^17 J 0 38(^)^53 j j 3 7 ù - V - i > 3 i ^ > J M 
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1 
J \o : , . - i l ^ Jfcîl J x\

^l i îr U J J c-J_^!td-i^lj olj <PUJ^1 

(3) ^ ' U ^ i ^ y J l J 

— 

« Quel idiot ! » 

,ïi 12 J -j 40 u^) ••̂ 31 J j 39 ij* "̂ i*̂  >j' -îJ.jĵ Ji -2 
. 28 J J 40 ^! H J ^ 40 > ^ ' - ^ i L ^ ^ l ^ jlj-Jl -3 

G 34 J ^40 ^! 15 J -140 -4 
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(2) ^^M^ 

s : Allez y les Gard en avant 

S : Allez 
So : Allô .'donne moi le capitaine 
Oclcscluzc tout de suite 
So : Pour vous mon Capitaine 
D : Oui ! j ' écou te 
S : Mon capitaine, ça n'avance pas on risque 
d'y passer toute la journée, vous vous 
foutez de moi ? oui ? foutez moi tous ça en 
l'air à la dynamite. 
Terminer 
S : bien à vos ordre mon Capitaine 
S : Allez y placez la dynamite 
S : Allez debout, allez de bout restez pas là. 
t'as compns oui, dégage, avance... 
Al lez vite , vite plus \'ite que ça dépêchons. 
dépêchons 

S: Feu 
S ; Feu 

• .1 

. û * > 8 J J 7 J ^ 1 6 * . > ' — ^ > J ' - 2 
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^ 1 (J I J ^ 

T : on n'a pas Srappé assez fort mon 

Capitaine, les Fellagha sont sûrement au 

1 

U i i i ^ ^ : ^ OIS' 0^^XJ : - ! 

0 j 5 s - i l 

(? '̂1 0' Ois" 0 ftSLji' ? »-r>nj ftjlS' -A 

V 1 

-ù'^ 3 J -1 34 J ^ 1 ij!) 34j ^ I ù- ^ j i ^ ^ i ^ J l ^ ji>»Jl -1 
.u 43 ^ J 3 i , U. i u i S J J 3 i _» i L > - L . ' ^ jJ»J' -2 

. '^49_,-37 j ' - 1 ^!'^ 16_,̂ 36 j ' - I û - u ^ ^ ' ^ j ' ^ ' - 3 
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\ 

: ^ i i J l i i i _,lyLi j i ^ T Uai 

f U - l d J J U ^ ^ * . U ç ! .JijiJS j V < 3 l o i J l , i L 5 j ^ U r . j! 5 rJu - U J J s 

. • • ^ 4 9 J - 3 7 j ' i - ^ i 'Li 1 6 J J 3 6 J ^ I i > o r ^ - * v - - i i ^ >>^1 - 1 

l i I 4 > 3 5 i > ^ L 4 M 1 I < > - 3 

- 2 5 J - 3 5 0--= * • • " • j ° . i ' 2 j . u j ^ 4 
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^ 1 d ^ j U V * i^^iilU A^^JaS" cc^^^î S - ' L * ^ L / ' . ' * ^ " L^ i " t^jy lj:irl é j ^ b O l ^J j t3 (-5^-*^ 
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^ !.. ^. ^ J — J J -J—J 

. U--b-J , Js- L L ^ ̂  SJ i^Âj! ç-, ,_iJl O J ! i! rJt̂ sJl , 5 AJ^I o^b i , ^ {l ->• 1 S'• 
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^ ^ j ! j ^ l ^ j i ;;» J l UiSo: 1 i i ^ U - 1 Juu ^ , ^ c<j •Jjjl'i , iS^ l Â=ÏJLJJJ1 J ^ j « 

, ^ , - J l C^-UlSl , ,5 r^JS , . J l c - . ; >^ l U T i J a i i . J l , ^ i a i ^ U ~ J j ^ Â J (CÎ , 5 -
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. L J j ! . 1 . aijl a 
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^ 1 >A1I J j j i K^Ji i i 

Mouloud xMaamerirOpium et le Bâton,SNED,1965. '-'^JjJ^ - 1 . 

, ^ /^^LSÔi A i i? - r j " t "^U] l j —Jl J ^ - 1 

1968. 

.200U^j«^Ul-l i ^ J l 

.1997.0U=4_^ 
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.2001-2000 
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.2001 
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.1997 

275 



2- EHad (Tudof). « Les Anglais débarquent. »roman. Jes secrets de radaptation,TK(1981). 

3- Eliad (Tudor). « Les secrets de l'adaptation. » cinéma et télévision .T2( 1981). 

4- Gravier( M) . « La traduction des textes dramatiques dans études de linguistique 

appliquée. 

5- Helial (Yamina) « La théorie de Ja traduction (Approche Thématique et 

Plui'idisciplinairc) >> Office des Publications Universitaire. 

6- Luyken ( Georges Michael), :Overcoming Language Barriers in Télévis ion;Dubbing and 

Sublil i l ing for ihe European audience.Manchesler.The European Institule for the Media. 

7- Merleau. (Lucien) ; « Les sous-titres ....un mal nécessaire », Meta, 27(3), septembre 1982. 

8- Metz. (Christian). « Langage et cinéma ».Langue et langage Larousse. 197 L 

9- Mortimer (Mildred). « Mouloud Mammeri écrivain Algérien ».Edition naaman.1982. 

10- ONClC. « .Image et visage du cinéma Algérien. ». 

i 1 -Pauiuzzi-( Fausto F). : « Subtities vs. Dubbing:ihe New york Times poiemic,1960-

66",Holding the vision::Essays on Film,avril,kent,ohio,kent state University, 1983. 

I 2-Pergnier(.Maurice) et Roda P.Roberts : « ï,"'équivalence enTraduction » ,Meta, 32 (4) 

13- Redouane..(Joëlle ) « La traductoiogie science et philosophie de la traduction » Office des 

Publications Universitaire. 

14- Ropars-Wulleumer.( Marie -Claire )« Le texte divisé «Presse Universitaire de France.1981 

15- Sadoul( Georges). « Histohe générale du cinéma - l ' invent ion du cinéma-. » 1973 

276 



.cS ^ ^ v't^jlJ Jl < (.JU ^ I 



Lfjj^^ (iS^ji ) ^.jj'^ 1917 jy^^:> 28 J ç ^ j - * ^ •^A-- ' j 

'A-^^^'^ Ui'b ^ 1 ^J^jU^^l J Â^^^-àJt Ov^'^^ A J U I I ^ L O ^ « U J J ^ J J > ( j ^ ^ ^ ^ ) 

^_J2l!l J j ^ • O ' V ^ J j i ^_-J5'. ^ j J i ÂsUti ^ 0 '-''-'4 Ly Vb jLaV i V' iLl iJ ,_;_;ç:̂  y& 

.1938 ' ^ j U ^ l 

La colline " ^ - — i ^ Ô Jl" ^ \ S ' 4 ÂJU , j J .C..,,_AJt-^j:^ H i „_,t^ht ^ 

4_.i. j f- 1955)5^. Le sommeil du juste"J-u)l d i J i - U J l4Jj'c( Î952 ) ^ oubl iée 

.1982 A_La traversée " j * - J l " ^r>^* j (1965) ^ "L'opium et le bâton " UaJ l j ô ^ ^ ^ l 

t 1973 < ^ L a mort absurde des Aztèques , ^ ^ 1 oUl ;5^ J c J l i ' U i ' 

« la cite du soleil » !̂ r?=̂ * j « la preuve par neuf »». « le foehn », « le banquet » 

: 4J yUi}\l 4 p ^ ^ ^ t i i i 1987 < ^ 

^ AS- ^ 1980 « Mâcha cho telem chao » 1969 < ^ «anciens poèmes kabyles» 

, 'LJUJ'WH^ ibtiJi 4 J ^ ; j o - b l i T J l 4 Î L > ' ^ b 1980 < ^ Jj'WÂiJ 4J^J>^* j J ' l - ' ^ ' 

Kmutii SOuArvîî - IL' vLUjiiuiuu u'Oitui - Lujïui 13 Féviiei 2002 

M.M rOpium et ie Bâton P.04 

, \l « Précis de grammaire berbère » 

277 





" UwOi 3 ù 4-3^1 » , J U i - J l , .i» t-À* ,*=it 

1.66 .(J> 35 ^ t l969 ^ O N C I C j ^ j y j ^ \> p l i UaJ l j ù 

. j l J*yb S , • - J l t. ^I5.i A — 1 j l i p L - , , > J l éx« tCadre 

J U U;:) 5_^Ul ÂJJli : 5 -wJ . l } ^ ^JiP Â*«J^Jl ÂJLib i^^p^^t _j <t^^J' 

liiS" i ^ ^' > J J LjU U I P ^y*J l 4*iJb ^ Â * ^ ^ l A J J I J 

^L - , ' ^ / - ^ L ' ^r-r^b' i-U-^ j Cj^JA:^ C-'y^ ^J:^>> J r ^ r ^ l J U j t i ^ l (jçj 

<LJ- ^ ^ J ^ j ' 5 ' t U - - J l . i i lSo^l J j î t i * ^ 1938 4 ^ 

U'-^- j i 1 ^ .1967 ONCIC c^-^* . .bî .René Vauthier , J l r ^«J'I r i l . 

l'aube des ^ ^ , ^ . r -J* UJLLP — • . . L . . ^ " U ^ l ^ j ", U i J ^ ^ 

. 1965 Âi*- dauMiés 

^_;^l v ^ U ^ * ^ ! ; . 4JJ J l /ws '^ i ' * à\ ^ - ^ ^ J r r ^ * '-^ 

. U - J / y l>=^* j ^ * ^ l ^^W'̂ i 

! Mouloud Mamnîeri,. L "Opi uin ei ie Bâton .'4jJ'>>J' L » W »^_Î J J>-=-2 

. 1973 - 1957 ^ U u ^ l ^ l ^ V J 1̂2111 J ^>^V'Sj'Jj-3 

279 



1 

tOl^f tS^ . Js-X;^ (.-f^''_) !>~A:^\P i i ^ ^ J î u t v j .- j j- l i* , . - ^ (.XCUJ^J CU-J15 ' j^yija-sâ..» , 

J l T j , ; 4 ^ J l C T T ^ c i i j U i 4r 0 ^ » : ^ 

IMouloud Mammeri,.L'Opium et le Bâton Uij*Ji aj^j j -2 

. 1973 - 1957 *̂ *̂ywJljUJV! ^ U i ^ . S ^ U l . j ^ y U j ! j j - 3 
-4M. UKJIOV in « SPOUTNIK » Bulletin ioumalier du festival de MOSCOU. 

280 





( 

I Â J I j j ! 

13 ^ y U ™ l ) ^ y J l j Âil^jjl J l ^ ' U i j J L ^ U j î t U j U - î : o L . , a : ^ l 

57 ^ 'Uv- i * ^ y J l J ^ ' j j ' j J 

97 

101 fUaiJi 

104 ^ J i 

110 ^ ^ ' U : , ^ J i j ) J j l J b L l 

198.. ^ ' U v - J l ^ ^ J i J ^ i j j i cy. J>>- â ^ ; - ^ ; J i ; 

208 o - i ^ j ^ ^ l j . y L ^ l ^ ^ ^ 1 ^ >dl 

210 V > - 1 ^ > i l 

212 J ^ ^ 1 

219 

230 Ajjy ôy- iL^ y 

233 ^ y j l h\À 

281 



236 . . . ' , ^jfJjOJl ^ 

242 4 i l M i 

248 ô ^ ^ l ô J b o i l 

255 ÂiLlii-i 

260 

264 W J J I C5>:-V- ^/2Â3I 

272 A i l iL l 

274 ^ \^ ^ ; ,Uai l 

276 

211 i s ^ y " h ^ j j ^ ( ^ i ^ ytiJi 

279 "^j^ i ,^<îU-^l ^ yJb ^ _ / J l 

281 

282 







The siudy o f the novel and the film 'Top ium et le baton"was very interesting thanks to the 

similarities and différences that we found between the two productions but,we were more 

interested by translation in the f i lm .Our study aimed at showing how translation would render 

the maximum o f what is said in the original language to the target language whithout 

changing its meaning for the worse.We noticed that in some passages the translation is correct 

but in lots o f other passages the translation is incorrect and does not reproduce what is really 

said in the original language.Sometimes, the bad interprétation o f one word could change the 

meaning o f whole dialogue .Mastery o f the two languages used in the f i lm allowed us to find 

numerous mistakes made by the translators a faet that make us doubt on their abilities. 

"L'opium et le bâton" îs a historical stor>' that belongs to the Algerian patrimony ,that is why 

- translation and dubbing should be accomplished by specialists. 



educaied man oîihc famiiy.He left Algiers and came to his native village Taia ,where he 

meets up his compatriots and reorganizes the health service.AIi, the youngest one, loves his 

country and was involved in the libération o f his homeland firom the French army from the 

beginning.The story o f a whole village wi th its inhabitants confronted to a French colonisât 

behaving as a potector but in reality iooking for his own interest. 

Our aim is the fol iowing: 

To show ail the différences between the novel and the film ,taking into considération the fact 

that it is an adaptation. 

To study the characters o f the novel and those of the film ,from the protagonists to ail the 

others and alî what had been modifted. Thîs study w i l l show the rôle o f the characters in the 

development o f events in both the novel and the film.Then we w i l l study the events,space.and 

time with the importance they have in the two productions. 

The second chapter is devoted to translation from the Algerian dialect to French,then from 

French to Arabie according to subtities. It deals wi th the ability o f subtities to give an 

équivalent balance between the dialogues and their translation which is an activity that 

oscillâtes between approbation with the context and disability to give back the oral context, 

sometliing that could mislead the spectator (receiver). 

TTie last chapter conccms dubbing.We studied this phenomenon in a particular manner thanks 

to subtitles.lf the latter conform or not to each dialogue attributed to each character by 

appearing (on page screen) at the required moment. 



A cinéma film between translation and dubbing 

Translation has always been a means o f communication between civilizations.even i f i t started 

in a very primitive way.lt has allowed men speaking différent languages and belonging to 

différent cultures to communicaîe and to exchange différent points o f view and more than that 

translation makes ihem enrich their knowledge. 

Translation has contributed in maintaining harmony between peopies l iv ing in différent 

geographical spaces by respecting and uderstanding their cultures. 

Recently, production o f movies has known a big development a thing that requires practice o f 

more than one language. This new situation has led linguists lo have a particular interest in 

language and translation in order to transmit the correct message and also make us discover 

know and understand the différent cultures o f the world without any prejudice.To know a 

language and its cultural environment is necessary for a good and a faithful translation. 

Our interest for translation .adaptation .subtities and dubbing made us choose a film realised 

and adapted by "Ahmed Rachedi'Trom a novel written by an Algerian great writer "Mouloud 

Mammeri" "L 'opi iun et le bâton" 

Summar}': 

Thiy chroniclc took place in "'Tala" an Algerian litUe village during the war o f between (1954 

-1962).2t narrâtes the stor>' o f three brothers who contributed in différent ways in this war.The 

oIder.Belaid plays the rôle o f a friend o f the french colonialists but in reality ,he helps his 

compatriots by informing them about ail their plans .Bachir is a doctor .He is the only 



L'étude du roman et du fdm « l 'Opium et le Bâton nous a été bénéfique parce qu'on a pu 

décomTir comme à la fois des similitudes et des différences entre les deux productions. 

Notre intérêt s' est porté sur la traduction du film ; Notre étude devait montrer comment 

r opération de la traduction devait communiquer le maximum de ce qui est dit, de la langue 

source à la langue cible sans en altérer le sens ou le changer. 

Nous avons remarque que dans certains passages la traduction était correcte. Dans beaucoup 

d'autres passages la traduction était incorrecte et ne rapportait pas ce qui était vraiment dit 

dans la langue source .Parfois la mauvaise interprétation d'un seul mot pouvait changer le 

sens de tout un dialogue. La maîtrise de la langue de départ et de la langue d'arr ivée et la 

projection du film nous ont permis d'extraire le plus grand nombre d'erreurs commises par le 

traducteur. «L 'Op ium et le Bâton » est une œuvre historique qui fait partie du patrimoine 

Algérien et vu son importance, elle mérite une traduction et un doublage effectués par de 

spécialistes en la matière. 



fait passer pour un collaborateur mais aide en même temps les maquisards. Bachir, le médecin 

est le seul instruit de !a famille quitte sa vie tranquille à Alger, pour son village natal d 'où i l 

rejoint ses compatriotes. .AU le plus jeune des trois a rejoins le front de libération très jeune 

par amour pour la patrie .L'histoire d'un village, confronté au colonisateur fi^çais a f ini par 

la force des événements par le démasquer et le montrer sur son vrai jour . 

Notre plan de travail est le suivant : démontrer toutes les différences qui existent entre le 

roman et le film en nous appuyant sur ie fait qu ' i l s'agit d'une adaptation. Ensuite, nous nous 

intéressons aux personnages du roman et à ceux du film : des protagonistes aux personnages 

secondaires et ainsi qu'aux changements qu'i ls ont subis. Celte étude va montrer le rôle du 

personnage dans l 'œu\Te littéraire et dans le cinéma. Nous étudierons ensuite les événements, 

l'espace et le temps, ainsi que l'importance qui leur a été consacré dans les deux productions. 

Le deuxième chapitre est consacré à la traduction du dialecte algérien au français et du 

français à l'arabe littéraire à travers les sous -titres .11 s'agit de démontrer la capacité des 

sous-titres à rendre une équivalence assez équil ibrée entre les dialogues et leur traduction, 

activité qui oscille entre adhésion au contexte et incapacité à rendre compte le contexte oral.ce 

qui peut induire le spectateur en erreur 

Le dernier chapitre est consacré au doublage. Nous avons étudié ce phénomène d'une manière 

assez particulière, et cela à travers les sous-titres, si ces derniers respectaient ou non le 

dialogue attribué à chaque personnage et cela en apparaissant en bas de l 'écran au moment 

voulu. 

2 



î.a rcpréscp.îation cinérnaîographîcjue sntrc \SL îraductîon - t le doublage 

La iraduciion a toujours permis le dialogue des civilisations .Même si elle débuta timidement, 

elle permit tout de même aux hommes parlant différentes langues et appartenant à différentes 

cultures de communiquer, d 'échanger des points de vue et d'enrichir leurs connaissances. 

La traduction, par l ' intérêt accordé à rautre,par le respect montré à l 'égard de la culture de 

l'autre.contribue à maintenir l'harmonie entre les espaces géographiquement et cultureilement 

différent défiant par là, l'ignorance et développant la tolérance. 

Récemment La production de films cinématographiques et télévisés a connu un 

développement remarquable, chose qui nécessita la coimaissance de plus d'une langue. Cette 

siluaiion pt)ussa les spécialistes de la langue à porter un intérêt particulier à ce domaine, pour 

nous transmettre le message et nous faire coimaîtrc puis comprendre les différentes cultures 

du monde.de nous les faire découvrir sans préjugés. L a connaissance de la langue et de son 

environnement culturel est indispensable pour une traduction fidèle. 

L' intérêt que nous portons à la traduction, le cinéma, l'adaptation, les sous-titres et ie 

doublage nous ont incité à choisir un film tiré d'un îX)man algérien d'expression française. 

Après réflexion nous avons opté pour l 'œuvre de « Mouloud Mammeri », « L 'Op ium et le 

Bâton ». adaptée et réalisée par « Ahmed Rachedi ». 

Résume 

La chronique se déroule dans un petit village .Mgérien Tala pendant la guerre. Le récit 

raconte Thistoire de trois frères qui contribuent différemment à cette guerre,.L'aîné Belaid se 
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